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Accessorio * Acessorio
Toebehoren * Tilbehar
Tilbeher * Tillbehor
Lisélaite * E¢aptipara
Aksesuar - PitslusenstvH
Prislusenstv * Wyposazenie
Azokat a tartozékokat
Oprema * Piederumi
Priedas * Tarvikud
[lononHutens *Akcecoapu
Accesoriu*ononHuTenHa
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Not included in standard equipment.
Im Lieferumfang nicht enthalten.

Ces pices ne font pas partie de la livraison.
on incluso nella dotazione standard.
No incluido en el equipo estandar.
Nao incluido no egipamento normal.
Wordt niet meegeleverd.

Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Inngar ikke i leveransen.

Ingar ej i leveransomfanget.

Ei sisally vakiovarustukseen.

Aev oupmepihapBaverat

Teslimat kapsaminda dedgildir.

V doddvce neobsazeno.

Neobsahuje Standardna vybava.

Nie stanowi wyposazenia standardowego
Nem tartozéka a késziiléknek.

Ni v obsegu dobave.

U opsegu isporuke nije sadrzano.
Komplektacija nav ietverts.

Nejeina j komplektacija.

Ei kuulu tarne komplekti.

He BxoauT B 06beM NocTaBKM

He e BKnioueHo B 06ema Ha locTaBKaTa.
Nu este inclus in echipamentul standard
He e BKnyueHo Bo CTaHAApAHa onpema
He BXoauTb B 06CAT NOCTauaHHs.
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Ifa correction of the 90° angle of the guide-plate to the saw blade is necessary,
use the correction screw.

Falls eine Korrektur des 90° Winkels der Fiihrungsplatte zum Sageblatt ndtig
ist, diese mit der Korrekturschraube durchfiihren

Si une correction de I'angle a 90° de la plaque de base par rapport a la lame de
scie s'avere nécessaire, il convient alors d‘avoir recours a la vis de correction.
Nella caso in cui si rendesse necessaria una correzione dell‘angolo di 90° della
piastra di base rispetto alla lama, questa potra essere effettuata agendo sulla
vite di correzione.

Si es necesario un ajuste o correccion de perpendicularidad (90°) del disco de
sierra actuar sobre el tornillo de ajuste.

(aso se torne necessario corrigir a esquadria da base em relagdo ao disco de
corte, agir sobre o parafuso de afinagao.

Indien een korrektie van de 90° hoek van de bodemplaat ten opzichte van het
zaagblad nodig is kan deze worden gekorrigeerd met de korrektieschroef.
Safremt det er nadvendigt med en korrektion af bundpladens 90° vinkel i
forhold til savklingen, gennemfares denne med korrektionsskruen.

Hvis det er ngdvendig & foreta en justering av 90°-vinkelen pa foringsplaten
iforhold til

saghladet, mé dette gjores med justeringsskruen.

Med stéllskruv &r det mojligt att justera 90°- vinkeln, bottenplatta till
sagklingan.

Mikéli pohjalevyn 90°-kulman oikaisu sahanterdan ndhden on tarpeen, oikaisu
suoritetaan oikaisuruuvista.

Kilavuz levhanin testere bicagina 90°lik konumunda bir diizeltme gerekiyorsa,
bunu diizeltme vidasi ile yapin.

Je-li nutné oprava kolmosti vodici desky k pilovému kotouci, provedte to
nastavovacim Sroubem.

Ak je potrebnd korekttira 90° uhlu vodiacej platne k pilovému listu, pouzite
korekénd skrutku.

Jezeli konieczne jest skorygowanie kata ustawienia ptytki prowadzacej 90° w

stosunku do brzeszczota, nalezy wykorzysta¢ do tego celu Srube regulacyjna.

Ha az alaplap és a firészlap altal bezart 90 fokos szdg korrekciéra szorul,

haszndlja az allitd csavart.

(e je potrebna korektura 90° kota vodilne plosce k Zaginemu listu, to opravite s X

pomocjo korekturnega vijaka.

Ako je potrebno korektura kuta vodece ploce od 90° prema listu pile, ovu izvesti

sa vijkom za korekturu.

Gadijuma, ja nepiecieSama atbalsta plaksnes 90° lenka korekcija attieciba pret

zada ripu, izmantojiet korekcijas skravi.

Jei tarp kreipiamosios ir pjuklo reikalinga 90° laipsniy pataisa, tai atlikite

pataisos varztu.

Juhul kui on vaja parandada juhtplaadi 90° nurka saelehe suhtes, siis tehke

seda korrigeeriva kruviga.

[ina perynup yrna 90 rpag

ayxuT

PerynupoBoYHblil BUHT AKO e HeobXoaMMa KopeKLya Ha brbna ot 90°

HaBoflelLiaTa N7104a CNPAMO PeXeLLts AUCK, HanpaBeTe A ¢ KOpUrupaLLya

BIHT.

Dacd este necesard o corectie in unghi de 90° a placii de ghidare fatd de lama

ferdstraului, utilizati surubul de corectie.

[lokonKy e noTpe6Ho koperupatbe Ha aronot o 90° BoAeuKaTa NOBPLINHA KOH

CEYMNIOTO Ha NNaTa, KOPUCTET ro WpadoT 3a KopeKLuja.

fKw0 HeobxigHa KopeKLiA KyTa 90° HaNPAMHOT NNACTUHU NUAKOBOTO ANCKY,

BUKOHATV KOPEKLIit0 33 ;0NOMOT YA PerysioBalbHOro rBIHTa

¢l &y Jalall aga sl da ol Al 4y g) 50 pamal eI ke 13)
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TECHNICAL DATA MS 216 SB MS 216 SB
Mitresaw (220-240V) (110-120V)
Production code 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Rated input 1800 W 1650 W
Power input 8,4A 15A
No-load speed 6000 min 6000 min '
Saw blade dia. x hole dia 216 x30 mm 216 x30 mm
Saw blade thickness 1,5mm 1,5mm
Cutting width max.
Mitre 0°/ Bevel 0° 60x270 mm 60 x 270 mm
Mitre 45°/ Bevel 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Mitre 0°/ Bevel 45° 48x270 mm 48270 mm
Mitre 45°/ Bevel 45° 48x190 mm 48x190 mm
Min. workpiece dimensions 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah.... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Noise information
Measured values determined according to EN 61029. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 61029
Vibration emission value a,
Sawing of wood 3,2m/s? 3,2m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 61029 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep

the hands warm, organisation of work patterns.

g WARNING Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A MITRE SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Connect the saw to a dust-collecting device when sawing wood.
Wear gloves!

Transport and store the tools in a suitable receptacle;

Before using the tool please read the instructions. If possible have the
tool demonstrated.

Ensure that the machine is always stable and secure (e.g. fixed toa
bench)

Do not use saw blades which are damaged or deformed

Do not use saw blades not corresponding to the key data given in
these instructions for use.

Only use tools that meet standard EN 847-1.
Do not use saw blades made of high-speed steel.

Itis necessary to select a saw blade which is suitable for the material
being cut.

Itis essential to adhere to the maximum speed specified on the saw
blade.

Do not use any flanges other than those supplied or indicated in the
instruction manual to secure the saw blade.

Never use the mitre saw to cut materials other than those specified in
the instruction manual.

Only use the saw with guards in good working order and properly
maintained, and in position.

Keep the floor area free of loose material e.g. chips and cut-offs.

Refrain from removing any cut-offs or other parts of the workpiece
from the cutting area whilst the machine is running and the saw
head is not in the rest position.

Never reach into the danger area of the machine when it is running.

a0



Always use the protective shields on the machine. If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done

Any faults with the machine, induding any related to the safequard by the manufacturer or his agent in order to avoid a safety hazard.
or the saw blades, must be reported to the persons in charge of safety If the supply cord of this power tool is damaged, it must be

as soon as the faults are discovered. replaced by a specially prepared cord available through the service
Do not clamp the protective swing guard. organization.

Long workpieces must be adequately supported. Be sure to disconnect the tool from the power supply before atta-
The handle lock must always be engaged when transporting the ching or removmgthe saw blade.

mitre saw. Replace the table insert when worn

Do not replace the LED with a different type. Any repairs must only be  Clean tool and guarding system with dry cloth.

carried out by the authorized service agent. The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
packs. Do not use battery packs from other systems. components need to be replaced which have not been described,

please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).
Do not stare into beam. Do not point laser light at other persons. If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state

Do not view directly into beam with optical instruments (binocular,  the Article No.as well as the machine type printed on the label
telescope). and order the drawing at your local service agents or directly at:

: ) Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Do not point laser at reflective surfaces,

Germany.
Avoid exposure to laser radiation. Laser may emit hazardous

radiation. EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Do not replace the installed laser with a different type. We declare under our sole responsibility that the product described
Any repairs must only be carried out by the authorized service agent. gnder“TechnicaI Data”fulfills all the relevant provisions of the
irectives
SPECIFIED CONDITIONS OF USE ggggﬁg;&g (RoHS)
The mitre saw can be used for sawing solid wood, bonded wood, 2014/30/EU

glued veneer, materials similar to wood, and plastics.

Stock having a round or irregular cross section (such as firewood) must
not be cut, as it can not be securely held during cutting. When sawing
thin stock layed on edge, a suitable auxilary fence must be used for

and the following harmonized standards have been used.
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012
EN 55014-1:2017

firm support. EN 55014-22015
EN 55015:2013+-A1:2015
RESIDUAL RISK EN 61547:2009

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to  EN 50581:2012

completely eliminate certain residual risk factors. The following ha-

zards may arise in use and the operator should pay special attention

to avoid the following: Winnenden, 2018-07-04
Impairment of hearing, restrict exposure and wear appropriate

hearing protection.
Measures that can be taken by operator to possibly reduce the {f% LZ/
v

effects of vibration and limit the amount of exposure.
Health hazards caused by breathing dust developed when sawing

wood, wear a mask if necessary. AIexangier Krug / quaging Diregtor
MAINS CONNECTION Authorized to compile the technical file

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on the ratin TechtronicIndustries b
plate. Itis al)s’o poss?blego connectyto sockets \?/ithout an earthing contactg a5 Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
the design conforms to safety class II.

Appliances used at many different locations including wet room and open

airlmust be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of 30mA

or less.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the

cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or material

fatigue. Repairs should only be carried out by authorised Service Agents.

MAINTENANCE

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

@!
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear gloves!

Always keep hands away from the path of the saw blade.
Never expose tool to rain.

Do not stare into beam.

Do not view directly into beam with optical

L A%ER instruments (binocular, telescope).
1M This product corresponds to the laser class

=P 09SO

Rz 0 <

8

r
r—

1M in accordance with EN 60825-1:2014

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compa-
tible recycling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

(lass Il tool. Tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided. There being no provi-
sion for protective earthing or reliance upon installation
conditions.

Volts
AC Current

No-load speed

Saw blade dia. x hole dia

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN MS 216 SB MS 216 SB

Kapp- und Gehrungssige (220-240V) (110-120V)
Produktionsnummer 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nennaufnahmeleistung 1800 W 1650 W
Stromaufnahme 8,4A 15A
Leerlaufdrehzahl 6000 min " 6000 min
Sageblatt-g x Bohrungs-g 216 x 30 mm 216x30 mm
Sageblattdicke 1,5mm 1,5mm
Schnittbreite max.
Gehrung 0°/ Neigung 0° 60x270 mm 60 x 270 mm
Gehrung 45°/ Neigung 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Gehrung 0°/ Neigung 45° 48x270 mm 48x270 mm
Gehrung 45°/ Neigung 45° 48 x 190 mm 48x 190 mm
Min. Werkstiickabmessungen 130x35x2mm__ | 130x35x2mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 61029. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Gehdrschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.
Schwingungsemissionswert a,
Sagen von Holz 3,2m/s? 3,2m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 61029 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungshelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise Holz.

und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Schutzhandschuhe tragen!
Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, ! P , T )
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Die Werkzeuge miissen in einem geeigneten Behaltnis transportiert

. X Lo . .. und aufbewahrt werden.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir ) A N
die Zukunft auf. Es wird empfohlen, vor dem erstmaligen Gebrauch des Gerates

die Betriebsanleitung sorgféltig zu lesen und sich in die praktische
A\ SICHERHEITSHINWEISE FiUR Handhabung einweisen zu lassen.
GEHRUNGSKAPPSAGEN Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren Stand hat (z.B.
befestigen an der Werbank).

Tragen Sie Geharschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehrverlust ~ Keine Sdgeblétter benutzen die beschadigt oder verformt sind.

bewirken. Sageblatter, die nicht den Kenndaten in dieser Gebrauchsanweisung
Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz- entsprechen, diirfen nicht verwendet werden.

handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze Es diirfen nur Werkzeuge verwendet werden, die EN 847-1 entspre-
werden empfohlen. chen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und  Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblitter verwenden.
solite ""(ht n ern Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes Sageblatt
2usitzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub - o o0

griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen. Die auf dem Sigebl bene Hichstdrehzahl ist einzuhal
SchlieBen Sie die Sdge an einen Staubabsauger an, beim Sagen von Ie auf dem Sageblatt angegebene Hochstdrehzah st einzuhalten.
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Nur die beigelegten und in der Bedienungsanleitung abgebildeten
Flansche zum Befestigen des Ségeblattes verwenden.

Die Kappsage niemals zum Schneiden anderer als in der Bedienungs-
anleitung angegebenen Werkstoffe verwenden.

Die Kappsége nur mit sicher funktioniererender und gut gewarteten
Schutzhaube benutzen. Die Schutzhaube muss selbsttatig zuriick-
schwenken.

Den Boden von Materialresten z.B. Spane und Ségereste freihalten.

Keine Ségereste oder andere Teile von Werkstiicken aus dem Sagebe-
reich entfernen wenn die Maschine lduft und der Ségekopf nicht in
der Ruhestellung ist.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Fehler in der Maschine, einschlieBlich der Schutzeinrichtung oder der
Sageblétter, sind, so bald sie entdeckt werden, der fiir die Sicherheit
verantwortlichen Person zu melden.

Die Pendelschutzhaube darf im gedffneten Zustand nicht festge-
klemmt werden.

Lange Werkstiicke sind geeignet abzustiitzen.

Die Kappsége nur mit eingerasteteter Transportsicherung am
Handgriff transportieren.

Tauschen Sie die LED nicht gegen eine andere aus. Reparaturen diir-
fen nur von autorisierten Service-Technikern durchgefiihrt werden.
Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegerdten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Nicht in den Laserstrahl blicken und nicht auf andere Personen
richten.

Nicht mit optischen Hilfsmitteln (Fernglas, Fernrohr) in den Laser
blicken.

Den Laser nicht auf reflektierende Flachen richten.

Setzen Sie keine Personen der Laserstrahlung aus. Der Laser kann
gefahrliche Strahlung aussenden.

Tauschen Sie den eingebauten Laser nicht gegen einen anderen aus.

Reparaturen diirfen nur von autorisierten Service-Technikern
durchgefiihrt werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kappsége ist einsetzbar zum Sdgen von Massivhdlzern, verleim-
ten Holzern, holzahnlichen Werkstoffen und Kunststoffen.

Werkstiicke mit rundem oder unregelmé@Rigem Querschnitt (z.B. Brenn-
holz) diirfen nicht geségt werden, da diese beim Ségen nicht sicher
gehalten werden. Beim Hochkantsagen von flachen Werkstiicken muss
ein geeigneter Hilfsanschlag zur sicheren Fiihrung verwendet werden.

RESTGEFAHREN

Selbst bei ordnungsgeméaBem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollsténdig ausschlieBen. Bei der Verwendung
konnen folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes
beachten sollte:

Um Gehdrschéden zu vermeiden, ist die Expositionszeit zu
beschranken und geeigneter Gehdrschutz zu tragen.

Der Bediener sollte MaBnahmen ergreifen, um die Auswirkun-
gen der Vibrationen zu reduzieren und die Expositionszeit zu
begrenzen.

Esist eine Atemschutzmaske zu tragen, um Gesundheitsrisiken
zu vermeiden, die durch das Einatmen von Ségestaub entstehen
konnen.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild
angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss st auch an Steckdosen
ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.
Steckdosen in Feuchtrdumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt
die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei
der Verwendung unseres Gerétes.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine ferhalten. Kabel
immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerét , Anschlusskabel, Akkupack Verlangerungskabel
und Stecker auf Beschédigung und Alterung kontrollieren. Beschédigte Teile
nur von einem Fachmann reparieren lassen.

WARTUNG

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Um Sicherheitsrisiken zu vermeiden, ist der Austausch der
Netzanschlussleitung vom Hersteller oder einem seiner Vertreter
durchzufiihren.

Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt, muss sie
durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt werden, die
iiber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist.

Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug von der Stromversorgung
getrennt ist, bevor Sie das Ségeblatt anbringen oder abnehmen.
Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Reinigen Sie Gerdt und Schutzeinrichtung mit einem trockenen Tuch.
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leis-
tungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG SYMBOLE

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische

Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der A ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Richtlinien

2011/65/EU (RoHS) A\ | Vorallen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
2006/42/EG ©®~|  Steckdose ziehen.

2014/30/EV

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
iibereinstimmt me sorgfaltig durch.

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012
EN 55014-1:2017

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

EN 55014-22015 " |

EN 55015:2013+A1:2015 Gehorschutz tragen!

EN 61547:2009

EN 50581:2012 Schutzhandschuhe tragen!

Niemals die Hande in den Bereich des Sageblattes
bringen.

c € Winnenden, 2018-07-04
/ o ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Nicht in den Laserstrahl sehen

Nicht mit optischen Hilfsmitteln (Fernglas,

Fernrohr) in den Laser blicken.
LA|SMER Das Produkt entspricht der Laserklasse 1M
gemal EN 60825-1:2014

Elektrogerte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerdte
sind getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb abzuge-

ben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

=1 P O0HS@®OD

D Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug, bei
dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur
von der Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolie-
rung oder verstérkte Isolierung, angewendet werden. Es
gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.
V  Spannung
N~ Wechselstrom
Ny Leerlaufdrehzahl

%)

@jﬂ Sdgeblatt- x Bohrungs-g

c € Europdisches Konformitdtszeichen

@; Ukrainisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES MS 216 SB MS 216 SB

Scie Radiale (220-240V) (110-120V)
Numéro de série 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Puissance nominale de réception 1800 W 1650 W
Ampéres 8,4A 15A
Vitesse de rotation a vide 6000 min " 6000 min
o de la lame de scie et de son alésage 21630 mm 216x30 mm
Epaisseur de la lame de scie 1,5mm 1,5mm
Largeur de coupe max.
Onglet 0°/ Inclinaison 0° 60x270 mm 60 %270 mm
Onglet 45°/ Inclinaison 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Onglet 0°/ Inclinaison 45° 48x270 mm 48x270 mm
Onglet 45°/ Inclinaison 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Les dimensions min. de la piéce dépendent 130x35x2mm [ 130x35x2mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah.... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 61029. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 61029.
Valeur d'émission vibratoire a,
Sciage du bois 3,2m/s? 3,2m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 61029 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

m AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité et Porter des gants de protection!

les instructions. Le non-respect des avertissements et instructions  Les outils doivent étre transportés et conservés dans un récipient

indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou  approprié.

d‘f graves blessures sur les personnes. . X Avant |a premiére mise en marche de la machine, il est conseillé de

Bien garder tous les avertissements et instructions. lire avec soin les instructions d‘utilisation et de se familiariser avec le
maniement de la machine.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR LES SCIES A S'assurer que la machine présente toujours une bonne stabilité (par
ONGLET ex. par une fixation sur Iétabli).

Ne pas utiliser de lames de scie qui sont endommagées ou déformées.
provoquer une diminution de Fouie. Ne pas utjlisgr dg lames de scie qui ne corrgqund_ent pas aux caracté-
Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la rstiques indiquées dans ces instructions d'utilsation.
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles ~ Employez exclusivement des outils conformes a NE 847-1.
antidérapantes et un tablier sont recommandés. Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a coupe rapide.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne Choisir une lame de scie qui convient au matériau a couper.

devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositf daspiration | yjtese de rotation maximale indiquée sur la lame de scie doit étre
de poussieres et porter en plus un masque de protection approprié. respectée

Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p. ex. en les M ) o -
aspirant au moyen d'un systéme daspiration de copeaux. Utiliser uniquement les brides ci-jointes et représentées dans le mode

: O .. demploipour fixer la lame de scie.
Connecter la scie avec un dispositif d‘aspiration poussiéres si l'on scie L o . L.
du bois. Ne jamais utiliser la scie d'éboutage pour sectionner des matériaux

26)

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit pourrait



autres que ceux qui sont indiqués dans le mode d'emploi.

Utiliser la scie @ onglet seulement si le capot de protection présente
un fonctionnement sir et s'il est bien entretenu. Le capot de protec-
tion doit pivoter en retour automatiquement.

Veiller a ce que le fond reste exempt des restes de matériaux, par ex.
des copeaux et des débris de sciage.

Ne pas enlever des restes de sciage ou d‘autres parties de pieces
ceuvrer de la zone de sciage lorsque la machine tourne et que la téte
de sciage n'est pas dans la position de repos.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine est
en marche.

Il est absolument impératif d‘utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif de protection ou
les lames de scie, doivent étre signalés a la personne responsable de
la sécurité dés qu'ils sont constatés.

Ne pas bloquer le carter de protection.

Les longues piéces a ceuvrer doivent étre soutenues de maniére
appropriée.

Transporter la scie d'€éboutage uniquement i le dispositif de sécurité
pour le transport est enclenché sur la poignée.

Ne pas remplacer le DEL avec un autre type. Les réparations ne
devront étre effectuées que par des techniciens d‘assistance autorisés.
Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le

chargeur d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas regarder dans le rayon laser et ne pas le diriger sur d'autres
personnes.

Ne pas regarder dans le rayon laser avec des appareils optiques
(jumelles, télescope).

Ne pas diriger le rayon laser sur des surfaces réfléchissantes.

Eviter toute exposition a la radiation laser. Le laser peut émettre une
radiation intense et dangereuse.

Ne pas remplacer le laser incorporé contre un laser d’un autre type.

Les réparations ne devront étre effectuées que par des techniciens
d'assistance autorisés.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie a onglet peut étre utilisée pour scier les bois massifs, les bois
collés, les matériaux similaires au bois et les matiéres plastiques.

Il est interdit de scier des pieces a ceuvrer dont la section transversale
estronde ou irréguliére (par ex. le bois de chauffe) car elles ne sont pas
maintenues sirement pendant le sciage. Il convient d'utiliser une butée
auxiliaire appropriée pour assurer le guidage lors du sciage sur chant
des pieces a ceuvrer plates.

RISQUES RESIDUE

Méme en cas d‘utilisation correcte du produit il n'est pas possible

d'exclure complétement des risques résiduels. Pendant I'utilisation

les risques décrits ci-dessous pourront se présenter et par conséquent

l'opérateur devra respecter les normes suivantes:

« Pour éviter des dangers a l'ouie, limiter le temps d'exposition et
utiliser une protection contre le bruit appropriée.

« Lutilisateur devra prendre des mesures appropriées en vue de
limiter les effets des vibrations et limiter le temps d'exposition.

- IIfaut utiliser une masque respiratoire pour éviter des dangers a la
santé causés par l'inhalation des poussiéres de sciure.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et uniquement
ala tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement &
des prises de courant sans contact de protection est également possible car
la dasse de protection Il est donnée.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées de
disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions de
mise en place de votre installation électrique. Veuillez en tenir compte lors
de I'utilisation de notre appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en position arrét.
Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d‘alimentation a l'arriére
de lamachine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable d'alimentation,

la hatterie d‘accumulateurs, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommageés ni usés. Ne faire réparer les éléments endommagés que par
un spécialiste..

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant.

Pour éviter les risques liés a la sécurité, le remplacement du

cordon secteur doit étre effectué par le fabricant ou par I'un de ses
représentants.

En cas dendommagement du céble d‘alimentation de l'outil
électrique, le céble devra étre remplacé par un cable d‘alimentation
approprié disponible chez 'organisation d‘assistance technique.
Assurez-vous de débrancher I'outil du secteur avant de monter ou de
démonter la lame de scie.

Remplacer la garniture de table si elle est usée.
Nettoyer 'appareil et le dispositif de protection avec un chiffon sec.
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.




DECLARATION CE DE CONFORMITE SYMBOLES

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS) A\ | Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
2006/42/CE OB~ decourant.
2014/30/UE

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter des gants de protection!

Ne jamais mettre les mains dans la zone de la lame de
scie.

Ne pas exposer la machine a la pluie.

Ne pas regarder dans le rayon laser.

Ne pas regarder dans le rayon laser avec des
A appareils optiques (jumelles, télescope).
LASER | Le produit répond a la classe de laser 1M,
1M conformément a la norme EN 60825-
1:2014.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les dispositifs électriques et
électroniques sont a collecter séparément et a remettre
a un centre de recyclage en vue de leur élimination dans
le respect de I'environnement. S'adresser aux autorités
locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.

=Pl @0HS®OI

D Outil électrique en classe de protection II. Outil électrique
équipé d'une protection contre la fulguration électrique

qui ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi

de I'application d‘autres mesures de protection telles

qu‘une double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas

prédisposée.

V  Tension(Vca.
“— (ourant alternatif

N, Vitesse derotation avide

(e

lg g de la lame de scie et de son alésage

c E Marque de conformité européenne

% Marque de conformité ukrainienne

001
E H [ Marque de conformité d’Eurasie



DATI TECNICI MS 216 SB MS 216 SB
Troncatrice (220-240V) (110-120V)
Numero di serie 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Potenza assorbita nominale 1800 W 1650 W
Ampere 8,4A 15A
Numero di giri a vuoto 6000 min " 6000 min
Diametro lama x foro lama 216 x30 mm 216 x30 mm
spessore lama sega 1,5mm 1,5mm
Larghezza di taglio max.
Ugnaturaa 0°/incl.a 0° 60x270 mm 60 x 270 mm
Ugnaturaa 45°/indl.a 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Ugnatura a 0°/ incl. a 45° 48x270 mm 48x270 mm
Ugnatura a 45°/incl. a 45° 48 x 190 mm 48x 190 mm
Min. misurazione massima dei pezzi 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 61029. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 61029
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Segatura di legno 3,2m/s? 3,2m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s? 1,5m/s?

AVVERTENZA
Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella

EN 61029 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della
sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell‘attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

m AVVERTENZA E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE TRONCATRICI

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al rumore
potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Collegare la sega con un dispositivo di aspirazione polveri se si sega
del legno.

Indossare guanti protettivi!

Gli utensili devono essere trasportati e conservati in un contenitore
adatto;

Vi consigliamo caldamente di leggere attentamente le istruzioni per
I'uso prima di utilizzare I'apparecchio, solo in questo modo potrete
infatti servirvene al meglio.

Accertarsi che la macchina sia sempre stabile (ad esempio fissandola
sul banco di lavoro).

Non usare lame danneggiate o deformate.

Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche riportate in
queste instruzioni d'uso.

E consentito esclusivamente I'uso di utensili che corrispondono ai
requisiti della norma EN 847-1.

Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.

Scegliere una lama di sega adatta al materiale da tagliare.

I numero massimo di giri indicato sulla lama della sega deve essere
rispettato.

Per fissare la lama della sega usare solo le flange illustrate nelle
istruzioni per | 'uso e quelle allegate.

29)



Non utilizzare mai la sega troncatrice per tagliare materiali diversi da
quelli indicati nelle istruzioni per | "uso.

Usare la troncatrice soltanto con coperchio di protezione ben funzi-
onante e correttamente mantenuto. |l coperchio di protezione deve
tornare indietro automaticamente.

Tenere il pavimento libero da residui di materiali, ad es. trucioli e
residui di taglio.

Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui di taglio o altre
porzioni dei pezzi in lavorazione se la macchina & in funzione e la
testa segatrice non si trova in posizione di riposo.

Non entrare nel raggio d'azione dell‘'utensile mentre & in funzione.
Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo di protezione o
delle lame della sega, devono essere segnalati alla persona responsa-
bile della sicurezza, non appena vengono individuati.

Non bloccare la calotta di protezione.

Pezzi lunghi devono essere supportati adeguatamente+D6.
Trasportare la sega troncatrice solo con sicura di trasporto chiusa sul
manico.

Non sostituire il LED con un altro tipo. Le riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da tecnici di assistenza autorizzati.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non guardare nel raggio laser e non puntarlo su altre persone.

Non osservare il raggio laser con strumenti ottici di aiuto (binocolo,
cannocchiale).

Non rivolgere il laser su superfici riflettenti.

Non esporre alla radiazione laser. Il laser pud emettere una forte
radiazione.

Non sostituire il laser integrato applicandovi un laser di un altro tipo.

Le riparazioni devono essere esequite esclusivamente da tecnici di
assistenza autorizzati.

UTILIZZO CONFORME

La troncatrice pud essere utilizzata per il taglio di legno massiccio,
legno incollato, materiali simili al legno e plastica.

Non & ammessa segare pezzi a sezione rotonda o irregolare (ad es. leg-
no da ardere) visto che non possono essere serrati in sicurezza durante
la fase di segatura. Se si desiderano segare pezzi piani appoggiati sul
loro lato stretto occorre utilizzare unidonea battuta ausiliaria per una
quida sicura.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile escludere
del tutto i rischi residui. Durante I'uso possono presentarsi i sequenti
rischi, per cui l'operatore dovra rispettare quanto segue:

Per evitare danni all'udito, limitare i tempi di esposizione e
indossare idonea protezione dell‘udito.

L'utente deve prendere opportune misure per limitare gli effetti
delle vibrazioni e limitare il tempo di esposizione.

Occorre indossare una maschera respiratoria per evitare danni alla
salute dovuti all'inalazione di polvere di segatura.
COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di voltaggio
indicato sulla piastra. £’ possibile anche connettere la presa senza un

S

contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme
di sicurezza di classe Il.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati interponendo
uninterruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione,, OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dellattrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, eventuali
prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Eventualmente parti
danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.

MANUTENZIONE

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente.

Per evitare rischi per |a sicurezza, la sostituzione del cavo di rete deve
essere esequita dal produttore o da un suo rappresentante.

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione dell'utensile
elettrico, il cavo dovra essere sostituito con apposito cavo di alimenta-
zione disponibile presso I'organizzazione di assistenza tecnica.

Assicurarsi di aver scollegato I'utensile dall'alimentazione prima di
collegarlo o prima di rimuovere la lama.

Sostituire inserti da banco consumati.

Pulire I'apparecchio ed il dispositivo di protezione con un panno
asciutto.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Mil-
waukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” e conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04
/ o “f:/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

> B>

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

©
y
i

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante |'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per 'udito!

Indossare guanti protettivi!

Tenere le mani sempre lontane dalla zona di lavoro della
lama.

Non esporre la macchina alle intemperie.

Non guardare nel raggio laser

Non osservare il raggio laser con strumenti
iy ottici di aiuto (binocolo, cannocchiale).
LASER | Leproduitrépond a la classe de laser 2,
M conformément a la norme EN 60825-
1:2014

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono
essere raccolti separatamente e devono essere conferiti

ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti
di raccolta.

= Pl 90HS®0I

D Utensile elettrico di classe di protezione Il. Utensile

elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto dallisolamento di base, ma
anche dall‘applicazione di ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.
Non & predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

V Vol

“— (orrente alternata

Ng  Numero digiriavuoto

@) lg Diametro lama x foro lama

c € Marchio di conformita europeo

@ Marchio di conformita ucraino
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DATOS TECNICOS MS 216 SB MS 216 SB
Ingletadora (220-240V) (110-120V)
Ndmero de produccién 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Potencia de salida nominal 1800 W 1650 W
Amperios 8,4A 15A
Velocidad en vacio 6000 min " 6000 min
Disco de sierra - g x orificio ¢ 216x30mm 216 x30mm
qgrueso de las hojas de la sierra 1,5mm 1,5mm
Anchura de roza méx.
Inglete 0°/ Inclinacién 0° 60x270 mm 60 %270 mm
Inglete 45°/ Inclinacién 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Inglete 0°/ Inclinacién 45° 48x270 mm 48x270 mm
Inglete 45°/ Inclinacion 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Dimensiones min. de la pieza de trabajo 130x35x2mm [ 130x35x2mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah.... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicién segiin norma EN 61029. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 61029.
Valor de vibraciones generadas a,

Aserrado de madera

Tolerancia K=

92,5dB (A)
105,5dB (A)

92,5dB (A)
105,5dB (A)

3,2m/s?
1,5 m/s?

3,2m/s?
1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 61029,

y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los ttiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

g ADVERTENCIA Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TRONZADORAS

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos

puede causar la pérdida de audicion.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de

proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

En caso de que utilice la sierra para cortar madera, conecte la sierra a

una aspiradora de polvo.
Usar guantes protectores

Las herramientas deben transportarse y almacenarse en un embalaje
adecuado;

Antes de usar la herramienta, por favor lea las instrucciones. Si es
posible, pida que le hagan una demostracién de la mdquina.

Asegirese de que lamdquina se encuentre siempre en una posicion
segura (p. ej. sujetarla en el banco de trabajo)

No use hojas de sierra dafiadas o deformadas.

No se pueden emplear hojas de sierra cuyos datos codificados no
corresponden a estas instrucciones de manejo.

Deben utilizarse tinicamente herramientas conformes con la norma
EN 847-1.

No emplear hojas de sierra elaboradas de acero de corte rapido.
Elegir la hoja de sierra adecuada para el material a cortar.

Deberd observarse siempre el nimero de revoluciones méximo
indicado en la hoja de la sierra.

Utilizar solamente las bridas adjuntas y representadas en las instruc-
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ciones de empleo para la fijacién de la hoja de sierra.

No emplear jamés la sierra retestadora para cortar materiales que no
estén indicados en las instrucciones de empleo.

Utilice la sierra tronzadora unicamente con cubierta protectora
que funcione de forma segura y s encuentre en buen estado de
entretenimiento.

Mantenga la superficie libre de restos de material como p. ej. virutas
y restos de aserrado

No quitar restos de aserrado u otras partes de piezas de trabajo del
drea de aserrado al estar la maquina en funcionamiento y si la cabeza
de la sierra no se encuentra en posicion inactiva.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Usar siempre las piezas de proteccién de la mdquina.

En el momento de detectar fallas en la maquina, incl. en el dispositivo
de seguridad o en las hojas de la sierra, deberdn comunicarse las
mismas inmediatamente a la persona responsable de la sequridad.

No bloquear la proteccién automética del disco.
Apoyar de forma adecuada la pieza a trabajar.

Transportar la sierra retestadora tnicamente con el protector de
transporte en el tomadero engatillado.

No sustituya el diodo luminoso por otro. Las reparaciones deben ser
realizadas inicamente por personal autorizado del servicio técnico.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No mire hacia la luz Iser, ni la dirija hacia otras personas.
No mire con aparatos dpticos (binoculares, telescopio, ) hacia el léser.
No dirija el Iaser hacia superficies reflectantes.

No se exponga a la radiacion laser. El ldser puede emitir una radiacion
intensa.

No sustituya el l&ser original por uno de otro tipo.

Las reparaciones deben ser realizadas nicamente por personal
autorizado del servicio técnico.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La sierra tronzadora sierve para cortar madera maciza, maderas
encoladas, materias similares a la madera y materias plasticas.

No deberdn cortarse con la sierra piezas de trabajo con perfil redondo o
irreqular (p. ej. lefia), dado que no se pueden sujetar de manera segura.
Al cortar de canto con la sierra piezas planas, deberd utilizarse un tope
auxiliar adecuado para una guia sequra.

PELIGROS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacion correcta del producto no se pueden
excluir totalmente los peligros residuales. Durante la utilizacién del
producto se pueden producir los siguientes riesgos, por lo que el
usuario deberia tener en cuenta lo siguiente:

Para evitar lesiones auditivas se debe limitar el tiempo de exposi-
cién y utilizar una proteccién para los oidos adecuada.

El usuario deberia adoptar medidas para reducir los efectos de las
vibraciones y para limitar el tiempo de exposicion.

Se debe utilizar una proteccién respiratoria con el fin de evitar
riesgos para la salud que pueden surgir por la respiracion del
polvo producido en las operaciones de corte.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofsica y sélo al voltaje indicado en
la placa de caracteristicas. También es posible la conexidn a enchufes sin
toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de Seguridad II.

Conecte siempre la mdquina a una red protegida por interruptor diferencial
y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su sequridad personal, segin
normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.
Enchufar la maquina a la red solamente en posicion desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la méquina.
Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maquina, el
cable o el enchufe. Las reparaciones sdlo se llevaran a cabo por Agentes de
Servicio autorizados.

MANTENIMIENTO

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Afin de evitar riesgos de sequridad, la sustitucion del cable de cone-
xion a red la debe realizar el fabricante o uno de sus representantes.

Silalinea de conexidn de la herramienta eléctrica estuviera danada,
deberd reemplazarse la misma por una linea de alimentacién
preparada especialmente, la cual puede adquirirse a través de la
organizacion de servicio al cliente.

Asegrese de desconectar la herramienta de la fuente de alimentaci-
on antes de ajustar o retirar la hoja de sierra.

Sustituya la pieza de refuerzo de mesa desgastada.
Limpie la herramienta y el dispositivo protector con un pafio seco.

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por
favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta y pida

el despiece a la siguiente direccién: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

&8!



DECLARACION DE CONFORMIDAD CE SIMBOLOS

Declaramos bajo nuestra dnica responsabilidad que el producto
descrito bajo,, Datos técnicos” cumple todas las disposiciones perti-
nentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estandares

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier

trabajo en la méquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar protectores auditivos!

Usar guantes protectores

No introduzca jamds las manos en el drea de la hoja de
la sierra.

No exponga la méquina a la lluvia.

No mire hacia la luz ldser
No mire con aparatos dpticos (binoculares,
telescopio, ) hacia el laser.

Il prodotto corrisponde alla classe laser TM

LA|SMER
ai sensi della EN 60825-1:2014

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrdnicos
se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con
el medio ambiente. Informese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y
puntos de recogida.

= P O0HS@@ A >

D Herramienta eléctrica de la clase de proteccién 1.

Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento
basico sino también de la aplicacion de medidas adiciona-
les de proteccién, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado. No existe dispositivo para la conexién de un
conductor protector.

V  Voltios de CA
S~ (orriente CA

Ny Velocidad en vacio

[}
@ l » Disco de sierra - g x orificio @

c E Marcado de conformidad europeo

@ Marcado de conformidad ucraniano

001
E H [ Marcado de conformidad euroasiatico




CARACTERISTICAS TECNICAS MS 216 SB MS 216 SB

Serra de Esquadrilhas (220-240V) (110-120V)
Nimero de producao 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Poténcia absorvida nominal 1800 W 1650 W
Amperes 8,4A 15A
Velocidade em vazio 6000 min " 6000 min
o de disco x ¢ da furacao 21630 mm 216x30 mm
espessura da folha de serra 1,5mm 1,5mm
Largura de corte no max.
Esquadria 0°/ Inclinagdo 0° 60x270 mm 60 %270 mm
Esquadria 45°/ Inclinagdo 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Esquadria 0°/ Inclinagdo 45° 48x270 mm 48x270 mm
Esquadria 45°/ Inclinacdo 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Dimensdes min. da peca de trabalho 130x35x2mm [ 130x35x2mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Informagées sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 61029. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagées sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 61029.
Valor de emissdo de vibragdo a,
Serrar madeira 3,2m/s? 3,2m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
ATENCAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 61029
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratério.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

g ATENCAO Leia todas as instrugdes de seguranca e As ferramentas devem ser transportadas e guardadas num recepté-

todas as instrugoes. 0 desrespeito das adverténcias e instrugdes culo adequado;

apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou Recomenda-se a leitura atenta das instrucdes de servio da maquina
graves lesdes. antes da primeira utilizacao. Paca para ser adestrado no uso pratico

Guarde lgem todas as adverténcias e instrugoes para futura  da gadanheira.
referéncia. Assequre-se que a maquina sempre esteja numa posicao sequra (por
- exemplo fixacdo na bancada de trabalho).
A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS Nao use folhas de serra danificadas ou deformadas.
CIRCULARES c L A <
Einadmissivel a utilizacdo de discos de serra que ndo correspondam

< ) . as caracteristicas especificadas nestas instrugdes de servico.
Sempre use a proteccdo dos ouvidos. Os ruidos podem causar surdez.

Usar sempre 6culos de proteccio ao trabalhar com a maquina. Devem apenas utilizar-se ferramentas que correspondem a norma

Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccdo, protectores para os EN847-1.
ouvidos e médscara anti-poeiras. Nao utilize folhas de serra fabricadas de ao répido.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa  Seleccione uma folha de serra apropriada para o material a cortar.

para a satde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema de ~ Observe o nimero de rotacdes maximo, indicado na folha de serra.

?:I;o(:ﬁ?: : ¢ g fﬂrﬁsee (:Jssitealé':a ':ra;iglrs dl‘e) [:::Tt]elf[g:(;.sRﬁtal:ieoiomple— S6 utilize os flanges juntados e representados no manual de inst-
P P P P P ' rugdes para fixar a folha de serra.

Ao sefrar madeira, c«znecte asefraa um aspirador de ps. Nunca utilize a serra de corte para cortar materiais ndo indicados no
Use luvas de protecgdo!
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Por

manual de instrugdes.

S0 use a serra de aparar com uma tampa de proteccdo de funciona-
mento seguro, hem mantida. A tampa de proteccdo deve girar para
trds automaticamente.

Mantenha o piso livre de residuos de material, por exemplo aparas ou
residuos de serracao.

N&o remova os residuos de serragdo e outras partes de materiais da
drea de serragdo quando a maquina estiver a operar e a cabega de
serra ndo estiver na posicdo de repouso.

Néo introduza as mdos na drea perigosa, estando a maquina em
funcionamento.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccdo.

Erros na maquina, inclusive do dispositivo de protecdo ou das
folhas de serra deverdo ser comunicadas a pessoa responsavel pela
seguranga, logo que forem detectados.

Né&o bloquear a cobertura de proteccdo giratdria.

Materiais compridos deverao ser suportados apropriadamente.

S0 transporte a serra de corte com dispositivo de transporte engatado
no punho.

Néo substitua o LED por outro. Reparacdes s devem ser efectuadas
por técnicos de assisténcia autorizados.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Nao olhar para o raio laser e ndo o apontar para outras pessoas.

Néo olhar para o laser com instrumentos dpticos (bindculos,
telescopio).

Néo apontar o laser para superficies reflectoras.
Néo se expor ao raio laser. O laser pode emitir forte radiagdo.
Néo substituir o laser montado por um laser de outro tipo.

Reparagdes s6 devem ser efectuadas por técnicos de assisténcia
autorizados.

UTILIZAGAO AUTORIZADA
A'serra de aparar pode ser utilizada para serrar madeira macica, ma-
deira colada, materiais similares com madeira e materiais plasticos.
Materiais com seccdo transversal redonda ou irregular (por exemplo
lenha) ndo devem ser serrados, pois ndo é possivel sequrd-los
seguramente na serragao. Na serracdo de canto de materiais planos,
um encosto auxiliar apropriado deve ser usado para guiar o material
seguramente.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos residuais
ndo podem ser inteiramente excluidos. Os seguintes riscos podem
ocorrer na utilizacdo. Por isso, o utilizador deve observar o sequinte:

Para evitar danos de audicdo, o tempo de exposicdo deve ser
limitado e uma proteccdo dos ouvidos adequada deve ser usada.

0 utilizador deve tomar as medidas necessarias para reduzir os
efeitos das vibragdes e limitar o tempo de exposicdo.

Deverd ser usada uma mdscara respiratdria para evitar riscos de
salide, causados pela inalagdo de serradura.
LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensao de rede indicada
na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede sem contacto de
segurana também é possivel, pois trata-se duma construgdo da classe de

Portugués
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proteccdo ll.

Aparelhos nao estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos
por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Ao ligar a rede, améquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de accdo da mdquina.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligagdo a
extensdo e quanto a danos e desgaste. A méquina sé deve ser reparada por
um técnico especializado.

Antes de efectuar qualquer interven¢do na méquina, tirar a ficha da
tomada.

Para evitar riscos de segurana, o cabo de conexdo de rede deve ser
trocado pelo fabricante ou pelo seu representante.

Se 0 condutor de alimentacdo da ferramenta eléctrica estiver dani-
ficado, ele devera ser substituido por um condutor de alimentacao
especial que se vende na organizacdo da assisténcia ao cliente.

Certifique-se que desliga a ferramenta da rede eléctrica antes de
instalar ou remover a lamina serra.

Substitua a insercdo de mesa desgastada.
Limpe o aparelho e o dispositivo de protecgdo com um pano seco.
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo nao esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04
/ ZM‘ ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLE

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
maquina.

Use protectores auriculares!

Use luvas de proteccdo!

Nunca cologue as médos na area da folha de serra.
Néo exponha a maquina a chuva.

Néo olhar para o raio laser

Néo olhar para o laser com instrumentos

LA%ER opticos (bindculos, telescépio).
1M El producto corresponde a la clase laser 1M

=P O0HS®

@2%9 ¢ <

AL

seglin EN 60825-1:2014

Aparelhos eléctricos nao devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem

ser colectados separadamente e entreques a uma
empresa de reciclagem para a eliminacdo correcta. Solicite
informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo II. Ferramenta
eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico

ndo s6 depende do isolamento basico, mas também da
aplicacdo de medidas de proteccdo suplementares, como
isolamento duplo ou reforcado. N&o ha um dispositivo
para a conexao dum condutor de proteccao.

Volts de CA
Corrente alternada

Velocidade em vazio
g de disco x o da furacdo

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS MS 216 SB MS 216 SB
Afkortzaagmachine (220-240V) (110-120V)
Productienummer 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 1800 W 1650 W
Ampeére 8,4A 15A
Onbelast toerental 6000 min " 6000 min
Zaagblad g x boring g 216 x 30 mm 216x30 mm
zaagbladdikte 1,5mm 1,5mm
Freesbreedte max.
Verstek 0°/ afschuining 0° 60x270 mm 60 %270 mm
Verstek 45°/ afschuining 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Verstek 0°/ afschuining 45° 48x270 mm 48x270 mm
Verstek 45°/ afschuining 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Min. werkstukafmeting 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 61029. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 61029.
Trillingsemissiewaarde a,
Zagen van hout 3,2m/s? 3,2m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 61029 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR VERSTEKZAGEN

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de
gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Ma-
chines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

Sluit de zaag aan op een stofzuiger als u hout zaagt.

Draag veiligheidshandschoenen!

De gereedschappen moeten in een geschikte houder vervoerd en
bewaard worden;

Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken, is het raadzaam
de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en u zich te verdiepen in
de toepassingsmogelijkheden van deze machine.

Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op de werkbank
bevestigen).

Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd zijn.

Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenkomen welke in de
gebruiksaanwijzing staan, mogen niet gebruikt worden.

Er mag alleen gereedschap worden gebruikt dat in overeenstemming
is met de norm EN 847-1.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.

Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen materiaal.

Zorg dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet wordt
overschreden.

Gebruik alleen de bijgeleverde en in de gebruiksaanwijzing afgebeel-
de flens voor de bevestiging van het zaagblad.

Gebruik de kapzaag nooit voor het zagen van andere materialen dan
in de gebruiksaanwijzing vermeld staan.

Gebruik de afkortzaagmachine alléén met een correct functionerende
en goed onderhouden veiligheidskap. De veiligheidskap moet
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zelfstandig terugzwenken. veiligheidsklasse Il.
Houd de vloer vrij van materiaalresten bijv. spaanders en zaagresten.  Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een aardlek-

Verwijder geen zaagresten of andere delen van werkstukken uithet  Schakelaar (FLRCDPRCD) aangesloten worden.
zaagbereik wanneer de machine in bedriif is en de zaagkop nietinde  Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

ruststand staat. Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Niet aan de draaiende delen komen. Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de
wandkontaktdoos nemen.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Defecten aan/storingen van de machine, de veiligheidsinrichting of [T\ 1T

de zaagbladen dienen — zodra zij geconstateerd worden — bij de voor " "
de veiligheid verantwoordelijke persoon gemeld te worden. Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontakt-

pendelbeschermkap niet vastkl doos trekken.

endelbeschermkap niet vastklemmen. Ter vermijding van veiligheidsrisico’s moet de netkabel door de
Lange werkstukken moeten goed gesteund worden. fabrikant of een van zijn vertegenwoordigers worden vervangen.
Transporteer de kapzaag alleen met geactiveerde transportbeveili-  Als de aansluitleiding van het elektrische gereedschap beschadigd is,
ging aan de handgreep. moet deze worden vervangen door een speciaal voorbereide aansluit-
Vervang de led niet door een andere. Reparaties mogen alléén leiding die verkrijghaar is via de klantenservice-organisatie.
worden uitgevoerd door geautoriseerde servicemonteurs. Zorg ervoor dat het werktuig van de stroomvoorziening wordt

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten ~ ontkoppeld voor u het zaagblad vastmaakt of verwijdert.
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku's van andere systemen  yieryang een versleten tafelelement.

Reinig het apparaat en de veiligheidsinrichting met een droge doek.

laden.
_ Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Niet in de laserstraal kijken en deze ook niet op andere personen Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien

richten. componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Niet met optische hulpmiddelen (verrekijker, telescoop) in de laser

kijken.
DJ | iet o reflecterende viakken richt Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is

€ laser niet op reflecterende viakken richten. desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij:
Niet aan de laserstraal blootstellen. De laser kan sterke straling Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
uitzenden. Germany.
Vervang de ingebouwde laser niet door een laser van een ander type.
Reparaties mogen alléén worden uitgevoerd door geautoriseerde EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
servicemonteurs. We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het

product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM van de richtlijnen

De afkortzaagmachine is geschikt voor het zagen van massief hout, ggggﬁ%gg (RoHS)
gelijmd hout, met hout vergelijkbare materialen en kunststoffen. 2014/30/EU

Werkstukken met een ronde of onregelmatige doorsnee (bijy. en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.
brandhout) mogen niet gezaagd worden, omdat deze bij het zagen niet

veilig kunnen worden vastgehouden. Bij het verticaal zagen van platte EN 61029-1:2009 +A11:2010

werkstukken moet een geschikte hulpaanslag worden gebruikt voor EN 61029-2-9:2012

een veilige geleiding E“ ggg}“%g};

EN 55015:2013+A1:2015
RESTERENDE GEVAREN EN 615472009

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren N 50581:2012

niet volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende

punten in acht te nemen om eventuele risico’s te vermijden: c €

« De bediener dient geschikte gehoorbescherming te dragen ter Winnenden, 2018-07-04
vermijding van gehoorschade en de blootstelling aan lawaai zo
kort mogelijk te houden.

De bediener dient maatregelen te treffen om het effect van de ;’f%dl LZ
’ 4
F/

vibraties te verminderen en de blootstelling aan vibraties zo kort
mogelijk te houden.

De bediener moet een ademhalingsmasker dragen om risico’s Alexander Krug / Managing Director

voor de gezondheid te vermijden die kunnen ontstaan doorhet  Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

inademen van zaagstof. Techtronic Industries GmbH

NETAANSLUITING Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het typeplaat-
je aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
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SYMBOLEN

A OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

A Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
©®3-|  kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag veiligheidshandschoenen!

Houd de handen altijd buiten het bereik van het zaagblad.
Stel de machine niet bloot aan regen.

Ned

Niet in de laserstraal kijken

= Niet met optische hulpmiddelen (verreki-
LASER jker, telescoop) in de laser kijken.

1M 0 produto corresponde a classe laser M
segundo EN 60825-1:2014

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

=P 09SO

D Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse

II. Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is van de
basisisolatie, maar waarin ook extra veiligheidsmaat-
regelen worden toegepast zoals dubbele of versterkte
isolatie. Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

V  Spanning
N~ Wisselstroom

N  Onbelast toerental

@}j@ Zaagblad ¢ x boring 0

c € Europees symbool van overeenstemming

@ Oekraiens symbool van overeenstemming

001

E H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands

40



TEKNISKE DATA MS 216 SB MS 216 SB
Kap-/geringssav (220-240V) (110-120V)
Produktionsnummer 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominel optagen effekt 1800 W 1650 W
Ampere 8,4A 15A
Omdrejningstal, ubelastet 6000 min 6000 min '
Savklinge-g x hul-g 216 x 30 mm 216x30 mm
Klingetykkelse 1,5mm 1,5mm
Skaerebredde maks.
gering 0°/ hldning 0° 60x270 mm 60 %270 mm
gering 45°/ haldning 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
gering 0°/ hldning 45° 48x270 mm 48x270 mm
gering 45°/ haeldning 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Min. mal pa arbejdsemner 130x35x2mm__ | 130x35x2mm
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Stgjinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 61029. Vaerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5dB (A)
Brug hgreveaern!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 61029.
Vibrationseksponering a,
Savning af tre 3,2m/s? 3,2m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 61029 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelghigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formél, med

andet indsatsvzerktoj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet karer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszettes, f.eks. Vedligeholdelse
af el-verktoj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

g ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger og

ovrige vejledninger. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR GERINGSSAVE

Baer horevaern. Stgjen kan fore til nedsat horelse.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forklede
anbefales.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundheds-
skadeligt og md ikke traenge ind i kroppen. Brug en stevsuger og beer
egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov (f.eks. ved
opsugning).

Tilslut saven til en stavsuger ved savning af tree.

Brug beskyttelseshandsker!

Veerktgjerne skal opbevares og transporteres i dertil egnede
beholdere;

Det anbefales at lse brugsanvisningen grundigt igennem, for mas-
kinen tages i brug forste gang, og lade sig instruere i den praktiske
handtering.

Serg for, at maskinen altid star stabilt (fastger den f.eks. pd arbejds-
banken).

Benyt ikke savblade, der er beskadiget eller deformeret.

Savklinger, som ikke svarer til data i denne brugsanvisning, ma ikke
anvendes.

Der ma kun anvendes veerktgj, som opfylder EN 847-1.

Brug ikke savklinger, som er fremstillet af high-speed stal.

Veelg en savklinge, som passer til det emne, der skal skaeres over.

Det maksimale omdrejningstal, som star angivet pa savklingen, ma
ikke overskrides.

Brug den medfolgende flange (afbildet i betjeningsvejledningen) til
at fastgore savklingen med.

Anvend ikke kapsaven til overskaering af emner, som ikke star naevnt i
betjeningsvejledningen.

Benyt kun kapsaven med en sikkert fungerende og godt vedligeholdt
sikkerhedsskaerm. Sikkerhedsskaermen skal dreje automatisk tilbage.
Hold bunden fri for materialerester f.eks. spaner og rester fra
savningen.
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Fjern ikke traeaffald eller andre dele af arbejdsemner fra saveomradet,
ndr maskinen kerer og savhovedet ikke er i hvilestilling.

Pas pa ikke at fd handen ind i maskinen.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Fejl i maskinen, inklusiv beskyttelsesanordning eller savklinger, skal
straks meddeles den sikkerhedsansvarlige.

Den mobile beskyttelsesskaerm ma ikke blokeres i abnet tilstand.
Lange emner skal stgttes af pd passende made.

Tag fat i handtaget, ndr du transporterer kapsaven - transportsikrin-
gen skal vaere i indgreb.

Udskift aldrig LED'en med en anden. Reparationer mé kun udfores af
autoriserede serviceteknikere.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Kig ikke ind i laserstralen, og ret den ikke mod andre personer.
Kig ikke ind i laseren gennem optiske instrumenter (kikkert,
teleskop).

Ret ikke laseren mod reflekterende overflader.

Undga lasereksponering. Laseren kan udsende en meget kraftig
straling.

Erstat ikke den indbyggede laser med en laser af en anden type.
Reparationer ma kun udfares af autoriserede serviceteknikere.

TILTANKT FORMAL

Kapsaven kan anvendes til savning af massivt tr, limet tree, traelig-
nende materialer og plastmaterialer.

Arbejdsemner med rundt eller uregelmaessigt tveersnit (f.eks. braende)
ma ikke saves, da sddanne emner ikke kan holdes sikkert under savnin-
gen. Ved savning pa hjkant af flade arbejdsemner skal der benyttes et
egnet hjelpeanslag for sikker foring.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt udelukkes.
Ved brug kan falgende risici opstd, og derfor bor brugeren legge
maerke til det folgende:

For at undga hereskader skal eksponeringstiden begraenses, og
der skal bruges egnet hgrevaern.

Brugeren ber traffe forholdsregler for at reducere virkningerne af
vibrationerne og begraense eksponeringstiden.

Der skal bruges en stavmaske for at undga helbredsrisici, der kan
opsta ved indanding af savstov.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en net-
spanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pd markepladen.
Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelseskontakt, da
kapslingsklasse Il foreligger.

Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstromssikringskontakter
(FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroanlaeg.
Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Maskinen sluttes kun udkoblet il stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade.
Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, far laderen anvendes, at tilslutningskabel, forlaen-
gerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun repareres hos et
autoriseret vaerksted.

VEDLIGEHOLDELSE

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikddsen.

For at undga sikkerhedsrisici skal udskiftningen af nettilslutningsled-
ningen gennemfores af producenten eller dennes repraesentant.

Hvis elvaerktgjets tilslutningsledning er beskadiget, skal den erstattes
med en specielt forberedt tilslutningsledning, der kan fés via kunde-
servicens organisation.

Husk at afbryde varktajet fra stramforsyningen inden montering
eller udtagning af savklingen.

Udskift en slidt bordindsats.

Renger maskinen og beskyttelsesudstyret med en tor klud.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponen-
ter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud

hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservice-
adresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan
de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklzerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under ,Te-
kniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04
/ %‘4‘ ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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A

A
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Brug herevaern!

Brug beskyttelseshandsker!

Hold altid haenderne vaek fra savbladets omrade.
Udszt ikke maskinen for regn.

Kig ikke ind i laserstralen

Kig ikke ind i laseren gennem optiske

L A%ER instrumenter (kikkert, teleskop).
1M Het product stemt overeen met laserklasse

=P 09SO

EAL

1M volgens EN 60825-1:2014

Elektrisk udstyr mé ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles szrskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingssteder
til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj. Elvaerktej, hvor beskyt-

telsen mod et elektrisk stod ikke kun afhanger af
basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller
forstaerket isolering. Der findes ikke udstyr til tilslutning af
en beskyttelsesleder.

Veksel-spanding
Vekselstram

Omdrejningstal, ubelastet
Savklinge-g x hul-g

Europzeisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA MS 216 SB MS 216 SB
Kapp-/gj®ringssag (220-240V) (110-120V)
Produksjonsnummer 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominell inngangseffekt 1800 W 1650 W
Ampere 8,4A 15A
Tomgangsturtall 6000 min 6000 min '
Sagblad-g x hull-g 21630 mm 216x30 mm
sagebladtykkelse 1,5mm 1,5mm
Skjeerebredde maks.
Gjeering 0°/ Skrdstilling 0° 60x270 mm 60 %270 mm
Gjeering 45°/ Skrastilling 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Gjeering 0°/ Skrastilling 45° 48x270 mm 48x270 mm
Gjaering 45°/ Skrastilling 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Min. verktayma 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Stoyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 61029. Det typiske A-bedgmte staynivéet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Bruk hgrselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 61029.
Svingningsemisjonsverdia,
Saging av tre 3,2m/s? 3,2m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 61029 og kan
brukes til @ sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningshelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningshelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfar 0gsd ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
tayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

g ADVARSEL Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSREGLER FOR GJERINGSSAGER

Bruk horselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.
Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen. Det anbefales @
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bar ikke
komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete stavbeskyt-
telsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.

Koble sagen til en stovsuger nér det sages i tre.

Bruk vernehansker !

Verktyene ma oppbevares og transporteres i egnet beholder;

Det anbefales a lese bruksanvisningen omhyggelig og bli instruert i
den praktiske handteringen for apparatet tas i bruk farste gang.
Kontroller at maskinen alltid star stabilt (f. eks at den er festet pa
arbeidsbenken.

Bruk ingen sageblad som er skadet eller deformert

Ikke bruk sagblad som ikke er i trdd med egenskapene i denne
bruksanvisningen.

Bruk bare verktay som er i samsvar med EN 847-1.
Bruk ingen sageblad laget av hurtigstal .
Bruk sagblad som er egnet for materialet som skal sages.

Det pa sagebladet angitte maksimum omdreiningstallet ma
overholdes.

Bruk bare de vedlagte flensene og de flensene som det er bilde av i
bruksanvisningen for  feste sagebladet.

Bruk kappsagen aldri for saging av andre materialer enn de som er
oppgitt i bruksanvisningen.

Bruk kappsagen bare med sikker funksjonerende og godt vedlike-
holdt beskyttelseshette. Beskyttelseshetten skal automatisk trekke
seg tilbake.

Gulver skal veere fritt for spon og sagerester.

Ikke fjern sagerester eller andre deler av arbeidsstykker fra sagens
omrade mens maskinen gar og sagehode ikke befinner seq i
hvilestilling.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen eri gang.
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Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Feil i maskinen, ogsd innebefattet verneinnretningen eller sagebla-
dene, skal med en gang de oppdages, meldes til personen som er
ansvarlig for sikkerheten.

Det bevegelige vernedekselet ma ikke klemmes fast i &pnet tilstand.
Langt materiale skal stattet pa egnet mate.

Transporter kappsagen bare nar transportsikringen pa handtaket
griper riktig inn i sikringen.

Ikke skift ut LEDen mot en annen type. Reparasjoner skal kun utfares
av autoriserte service - teknikere.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av syste-
met M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Se ikke inn i laserstralen og rett den ikke mot andre personer.

Se ikke inn i laseren med optiske hjelpemidler (kikkert, teleskop).
Rett ikke laseren mot reflekterende flater.

Utsett deg ikke for laserstraling. Laseren kan sende ut sterk stréling.
Bytt ikke innebygget laser ut mot en annen type laser.
Reparasjoner skal kun utfares av autoriserte service - teknikere.

FORMALSMESSIG BRUK

Kappsagen er egnet for sagen av massivt tre, sammenlimt tre, tre
lignende materiale og kunststoff.

Arbeidstykker med runde eller uregelmessig tverrsnitt (f.eks ved) skal
ikke sages, fordi disse ikke kan holdes sikkert ved sagingen. Ved saging
av flate arbeidsstykker pd haykant skal det brukes et egnet hjelpereds-
kap for sikker faring av arbeidsstykket.

RESTFARER
Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt
utelukkes. Ved bruk kan falgende risikoer oppsté og derfor ma bruker
ta hensyn til folgende:
For & unngd harselsskader mé eksplosjonstiden innskrenkes og
det skal brukes egnet harselsvern.
Bruker skulle ta forholdsregler for @ minimere virkningen av
vibrasjonene og for a begrense eksplosjonstiden.
Det skal brukes andedrettsvern for & unnga sunnhetsrisikoer som
kan oppsté ved & puste inn sagstov.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet angitte
nettspenning. Tilslutning il stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi
beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Stikkontakter utendars ma veere utstyrt med feilstram-sikkerhetsbryter
(FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for elektroanlegg.
Vennligst falg dette nar du bruker vért apparat.

Maskinen ma vaere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Fer ledningen alltid
bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjateledning og stapsel
for skader og aldring far bruk. La en fagmann reparere skadete deler.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

For & unnga sikkerhetsfarer, ma nettilkoblingsledningen skiftes ut av
produsenten eller en av hans representanter.

Er tilkoblingsledningen til elektroverkteyet skadet, ma den skiftes ut

med en spesielt laget tilkoblingsledning som er & fa hos kundeservice
organisasjonen.

Veer sikker pa at stopslet er trukket ut av stramkontakten for det
demonteres eller monteres sagblad.

Skift slitte bordinnlegg
Rengjor apparatet og verneinnretningen med en terr klut.
Hold alltid luftedpningene pd maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehor og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos

din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype
og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04
/ %"” ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stapslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
pd maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

QB

o Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.
Bruk herselsvern!

Bruk vernehansker !

Hold hendene borte fra omradet til sagebladet.
Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Seikke inn i laseren.

= Se ikke inn i laseren med optiske hjelpe-
LASER midler (kikkert, teleskop).

1M Produktet svarer til laserklasse TM i
henhold til EN 60825-1:2014

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
til en avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

=P O0HS®

D Elektroverktoy av verneklasse Il. Elektroverktay hvor

beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

V Volt
S Vekselstram

Ny Tomgangsturtall

*g«
(ﬁ}i]z Sagblad-o x hull-o

c € Europeisk samsvarsmerke

@E Ukrainsk samsvarsmerke

001
[ H [ Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA MS 216 SB MS 216 SB
Kap-/geringssig (220-240V) (110-120V)
Produktionsnummer 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominell upptagen effekt 1800 W 1650 W
Ampere 8,4A 15A
Tomgadngsvarvtal, obelastad 6000 min 6000 min '
Sagklinga-o x hal-g 216x30mm 216 x30 mm
Sagklingans tjocklek 1,5mm 1,5mm
Skarbredd max.
Gering 0°/ Lutning 0° 60x270 mm 60 x 270 mm
Gering 45°/ Lutning 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Gering 0°/ Lutning 45° 48x270 mm 48x270 mm
Gering 45°/ Lutning 45° 48 x 190 mm 48x 190 mm
Min. avmatning av arbetsstycket 130x35x2mm__ | 130x35x2mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Bullerinformation
Métvérdena har tagits fram baserande p& EN 61029. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5dB (A)
Anvénd horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 61029.
Vibrationsemissionsvarde a,
Sagning i tra 3,2m/s? 3,2m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 61029 normerat métforfarande och kan anvandas vid jamfo-
relse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en prelimindr bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-

verktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

m VARNING Lis alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhdrande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR GERINGSSAGAR

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.
Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och harselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bér skyddsmask. Avidgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.

Anslut ségen till en dammutsugning ndr du sagar tra.

Bar skyddshandskar!

Verktygen maste transporteras och forvaras i en dartill lamplig
behallare;

Vi rekommenderar att infor forsta anvandningen I&sa bruksanvisnin-
gen och satta sig in i redskapets funktionssatt.

Se till att maskinen alltid stér stadigt (t.ex. genom att fésta den pa

arbetsbanken).
Anvénd inga sdgblad som har tagit skada eller & defomrerade.

Sagklinga, vars varden inte dverensstimmer med data i denna
bruksanvisning, far ej anvandas.

Endast verktyg som uppfyller EN 847-1 fér anvéndas.

Anvénd inga sagklingor som r tillverkade av high-speed stél.

Valj en sagklinga som lampar sig for materialet som ska sagas.

Det maximala varvtalet som star pa sagklingan far inte dverskridast.

Anvénd endast de fldnsar som bifogas och som visas i bruksanvisnin-
gen for att fasta sagklingan.

Anvénd sagen aldrig for andra material @n de som anges i bruksan-
visningen.

Anvand kapsagen endast om skyddhuven fungerar felfritt och om
den har sktts pé foreskrivet sétt. Skyddhuven méste svénga tillbaka
automatiskt.

Se till att golvet alltid &r fritt fran materialrester t.ex. span och
sagrester.

Avldgsna ej nagra sagningsrester eller andra delar av arbetssycket
fran sagens arbetsomrade, ndr maskinen &r i gdng och saghuvudet
inte dri vilolage.

47



Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen ar igang.
Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.

Fel p& maskinen, inklusive skyddsanordningen, ska omgaende
meddelas sakerhetsansvarig.

Sagens pendelskyddskapa far ej fastlasas.

Stotta langa arbetsstycken pa lampligt satt .

Transportera kapsagen endast med hjalp av handtaget - transportsa-
kringn maste ha gatt i las.

Byt inte ut LED:n mot en annan. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade service-tekniker.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier frn andra system.

Titta aldrig direkt in i laserstralen och rikta den inte mot andra
personer.

Titta aldrig med optiska hjalpmedel (kikare, teleskop) in i laserstra-
len.

Rikta lasern inte pa reflekterande ytor.

Utsatt ingen for laserstralningen. Lasern kan sanda en mycket stark
stralning.

Byt inte ut monterad laser mot en laser av annan typ.

Reparationer far endast utforas av auktoriserade service-tekniker.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Kapsagen kan anvandas for att saga massivt trd, limmat trd,
traliknande material och plast.

Arbetsstycken med runt eller oregelbundet tvérsnitt (t ex ved) far ej
sagas, eftersom dessa inte kan fixeras pa ett sakert sétt. For att saga
plana arbetsstycken vertikalt, skall anvéndas lampligt stodanslag for
saker styrming av arbetsstycket.

KVARSTAENDE RISKER
Aven om produkten anvands p andamalsenligt och foreskrivet satt
kan kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvéndningen finns
nedan namnda risker varfor du sm anvéndare vid sidan om alla andra
foreskrifter ocksa ska beaktas foljande:
Anvénd lampligt horselskydd och begransa exponeringstiden for
att undvika horselskador.
Vidtag lampliga atgarder for att reducera foljderna av vibrationer
och begransa exponeringstiden.
Anvénd en andningsskyddsmask for att forhindra att du andas in
sagdamm som kan ge halsoskador.

NATANSLUTNING

Fér endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som anges
pé dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan skyddskontakt,
eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vdggurtag.
Natkabeln skall alltid hallas ifrén arbetsomradet. Lagg kabeln bakét i
forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strdmmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

SKOTSEL
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

For att undvika sakerhetsrisker ska utbyte av natkabel utforas av
tillverkaren eller négon av tillverkarens foretradare.

Om elverktygets anslutningskabel ar skadad sa ska den bytas ut
mot en speciell formonterad anslutningskabel som kundtjansten
tillhandahaller.

Koppla alltid bort verktyget fran eluttaget innan du sétter dit eller tar
bort sagklingan.

Byt ut bordsinldgget om det dr slitet.
Rengor bade verktyget och skyddsanordningen med en torr trasa.
Se till att motorhaljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sédan, genom att uppge maskinens
art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04
/:% :i{/’
v

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa maskinen.
Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.
Anvand alltid skyddsglasdgon.

Anvénd horselskydd!

Bar skyddshandskar!

Se till at du aldrig kommer med handerna i nérheten av
sagbladet.

Utsatt sagen inte for regn.

Titta aldrig in i laserstralen.

Titta aldrig med optiska hjdlpmedel

L A%ER (kikare, teleskop) in i laserstralen.
1M Produktet tilsvarer laserklasse TM i henhold

=P 09SO

EAL

til EN 60825-1:2014

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrust-
ning som kasseras ska samlas separat och [dmnas till en
avfallsstation for miljovanig avfallshantering. Kontakta
den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
dterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet mot
elstotar inte bara dr avhangigt av basisoleringen utan
ocksa av att det finns extra skyddsatgarder, som en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering. Det finns ingen
anordning for anslutning av en skyddsledare.

Volts Vaxelstrom
Vaxelstrom

Tomgangsvarvtal, obelastad
Sagklinga-g x hél-o

Europeiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT MS 216 SB MS 216 SB
Katkaisu- ja jiirisaha (220-240V) (110-120V)
Tuotantonumero 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nimellinen teho 1800 W 1650 W
Amp 8,4A 15A
Kuormittamaton kierrosluku 6000 min " 6000 min
Sahanteran g x reidn g 216x30mm 216 x30mm
sahanteran paksuus 1,5mm 1,5mm
Jyrsintdleveys maks.
Viistekulma 0°/ Kaltevuuskulma 0° 60x270 mm 60 %270 mm
Viistekulma 45°/ Kaltevuuskulma 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Viistekulma 0°/ Kaltevuuskulma 45° 48x270 mm 48270 mm
Viistekulma 45°/ Kaltevuuskulma 45° 48x190 mm 48x190 mm
Tyokappaleen minimaalinen 130x35x2mm [ 130x35x2mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 2,0 Ah... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Melunpaastotiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 61029 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarindtiedot
Vdrahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 61029 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,
Puun sahaaminen 3,2m/s? 3,2m/s?
Epdvarmuus K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
VAROITUS

Néissé ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 61029 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sitd voidaan kayttad sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkdtyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkdtyokalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin
ty6kaluin tai riittaméttdmasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kaytossd. Se voi

pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjén suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kéyttotyokalujen

huolto, kdsien [impimind pitaminen, tyvaiheiden organisaatio.

g VAROITUS Lue kaikki, myds annetut
turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ JIIRISAHAN KAYTTOOHJEET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.
Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakasineiden,

turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesi-

liinan kayttda suositellaan.

Tydstdssd syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liitd kone
kohdeimujarjestelméan ja kyta sopivaa pdlysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Liitd saha polynimulaitteeseen puuta sahatessasi.

Kayta suojakésineita!

Terid tulee kuljettaa ja sdilyttda sopivassa sdilytyskotelossa.

On suositeltavaa lukea kdyttdohje huolellisesti I&pi ennen laitteen

ensimmadistd kayttod ja perehtya laitteen kasittelyyn kdyténndssa
ohjauksen alaisena.

Varmista, ettd kone seisoo aina tukevasti paikallaan (esim. kiin-
nittémalld se ruuvipenkkiin).

Al kdytd sahanterid, jotka ovat vahingoittuneet tai vdntyneet.

Sahanterid, joiden tunnustetiedot eridvat téstd kdyttdohjeesta, ei
saa kayttad.

Koneen kanssa saa kdyttad vain sellaisia terid, jotka ovat EN 847-1
mukaisia.

Ei saa kdyttdd pikaterdksestd valmistettuja sahanteria.
Valitse sahattavalle materiaalille sopiva sahantera.
Sahanteradn merkittya suurinta kierroslukua ei saa ylittaa.

Kayta ainoastaan mukana toimitettuja ja kdyttoohjeessa kuvattuja
laippoja sahanteran kiinnittamiseen.

Al koskaan kayta katkaisusahaa muiden kuin kiyttoohjeessa
lueteltujen materiaalien leikkaamiseen.

Kéytd katkaisusahaa vain turvallisesti toimivan ja hyvin huolletun
suojakuvun kera. Suojakuvun tulee kdntyd takaisin itsestaan.

Pida lattia puhtaana materiaalijétteistd, esim. purusta ja sahaus-
jatteistd.
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Al poista sahausjétteitd tai muita tyokappaleiden paloja sahausa-  jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eik niissd ole tapahtunut
lueelta, kun kone kdy eika sahan pad ole lepoasennossa. muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen.

Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kdytettéva. == — - —
Koneessa, mukaanluettuna suojavarusteissa tai sahanterissd, ilme- Irota aina p_|s_'_totu|ppa seinakoskettimesta ennen koneeseen teftavia
nevit viat tulee ilmoittaa heti niiden havaitsemisen jalkeen koneen t0|men.1p|te|t.a.. I ) L .
turvallisesta kiytosta vastuulliselle henkilglle. Turvallisuusriskien valttamiseksi verkkojohdon vaihtamisen saa tehdd
Liikkuvan teransuojaa ei saa kiinnittad aukinaisena. vain Yalr{ns'&aja tai hinen \_’_alj[m{t_mu edustaja.msa: .

Jos sahkétydkalun verkkoliiténtdjohto on vahingoittunut, se taytyy

P'ﬂf'a tyostolfappalelta tl.“ee tukea sopivin tm’mm.' . korvata erityisvalmisteisella verkkoliitantdjohdolla, joka on saatavana
Kuljeta katkaisusahaa vain kahvasta kantaen ja kuljetusvarmistuksen  teknisen asiakaspalvelun kautta.

9_"_?55‘? IUk'ttu"?‘ . o ) ) Muista irrottaa laite virtaldhteestd, ennen kuin kiinnitét tai irrotat
Alé vaihda LED:in tilalle toisenlaista. Vain valtuutetut huoltoteknikot  sahanterin.

saavat suorittaa tarvittavat korjaukset.

Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihda loppuun kulunut pdydén sisake uuteen.

Puhdista laite ja suojavarusteet kuivalla liinalla.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.

Ala katso lasersateeseen &lika suuntaa sitd muihin henkilsihin. Mikali jokin komponentti, jota e ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme takuu-
huoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Al katso lasersiteeseen optisten apuvalineiden (kiikarin, kaukoput-

ken) avulla. . ) s pwr s s | "
P e Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettdmaén laitteen kokoonpanopii-
Ala kohdista laseria hefjastaville pinnoille. rustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta osoitteesta:
Viltd lasersdteeseen joutumista. Laser saattaa lahettdd voimakasta  Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
sateilyd. Germany.

Al vaihda sisaanrakennettua laseria toisentyyppiseen laseriin.

Vain valtuutetut huoltoteknikot saavat suorittaa tarvittavat TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

korjaukset. Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO sellisid sdadoksid
Katkaisusahaa saa kayttdd umpipuun, liimatun puun, puunkaltaisten gggyﬁgfge (RoHS)
raaka-aineiden ja muovien sahaamiseen. 2014/30/EU
TySkappaleita, joiden halkaisija on pyreé tai epésaanndllinen ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty.

(esim. polttopuita), ei saa sahata, koska niitd ei voida pitad tukevasti
paikallaan sahaamisen aikana. Sahattaessa laakeita tyokappaleita
pystyasennossa tulee kdyttéd sopivaa tukivastetta niiden turvallista

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012
EN 55014-1:2017

kuljettamista varten. EN 55014-2-2015
e EN 55015:2013+A1:2015
JAAMARISKIT EN 61547:2009
Vaikka tuotetta kdytetdankin madraysten mukaisesti, niin jadmé- EN 50581:2012

riskejd ei voida valttdd téysin. Kdytossa saattaa esiintyd seuraavia
riskejd, ja siksi kayttdjén tulee muistaa seuraavat asiat: c €
Kuulovammojen vélttamiseksi tulee rajoittaa altistamisaikaa ja Winnenden, 2018-07-04
kéyttaa sopivia kuulosuojuksia.

Kayttdjan tulee ryhtyd sopiviin toimenpiteisiin tarinan vaikutus-

ten vahentadmiseksi ja rajoittaa altistamisaikaa. ;’f%dt LZ
Sahauspdlyn sisdé@nhengittdmisestd mahdollisesti aiheutuvien v /
terveydellisten haittojen valttamiseksi tulee kdyttéd suojanaa- /

maria. Alexander Krug / Managing Director
VERKKOLIITANTA Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojénnite on Techtronic Industries Gbf

sama kuin tyyppikilzessé ilmoitettu. Myds Iiittérﬁjinen maadoi{tamattomiin Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytkimilla

(FI, RCD PRCD) sahkolaitteistosi asennusmédrdyksen mukaisesti. Muista

tarkistaa, ettd laite liitetdan ulkokdytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele

asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemistd sahkaverkkoon.

Pidd sahkdjohto poissa koneen kdyttdalueelta. Siirrd se aina taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liiténtdjohdossa,




SYMBOLIT

/| HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

A Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen

©®~| tehtdvid toimempiteitd.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynni-
stamista.

Kayta laitteella tyoskennellessdsi aina suojalaseja.
Kéytd kuulosuojaimia!

Kéytd suojakasineitd!

Al koskaan vie kasidsi sahanteran alueelle.

Al jitd konetta alttiiksi sateelle.

Al katso lasersateeseen

= Al katso lasersateeseen optisten apuva-
LA‘SMER lineiden (kiikarin, kaukoputken) avulla.

Denna produkt stimmer Gverens med
laserklass TM enligt EN 60825-1:2014

Sahkolaitteita ei saa hdvittad yhdessd kotitalousjatteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee keratd erik-
seen ja toimittaa kierrdtysliikkeeseen ymparistoystavalli-
std havittamistd varten. Pyydd paikallisilta viranomaisilta
tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteistd
ja kerdyspaikoista.

=P 09SO

D Suojaluokan Il sahkétyokalu. Sahkétyokalu. jonka

sahkdiskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan
peruseristyksestd, vaan myds siitd, ettd kdytetaan lisatur-
vatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristystd. Laitteessa ei ole suojajohtimen liittamiseen
tarvittavia varusteita.

Jannite AC

Vaihtovirta

Kuormittamaton kierrosluku

&ose<

Sahanteran g x reidn o

5
N

Euroopan sa@nnonmukaisuusmerkki

Ukrainan saannonmukaisuusmerkki

@R

001
[ H [ Euraasian saannonmukaisuusmerkki



TEXNIKA XTOIXEIA MS 216 SB MS 216 SB
ITAOEPO AIZKONPIONO (220-240V) (110-120V)
Ap1Budg mapaywyng 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
OvopaoTiki 1oxUg 1800W 1650 W
Aunép 8,4A 15A
Ap1Bpd¢ 0TpOPWY Ywpic Poptio 6000 min 6000 min '
| Adperpoc Aemidag mploviol x didpetpog didtpnang 21630 mm 216x30 mm
Tdyoc mprovodiokou 1,5mm 1,5mm
MAdtog Topric Méy.
Oaktoywvia 0°/ Khion 0° 60x270 mm 60 %270 mm
Oaktoywvia 45°/ Khion 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Oaktoywvia 0°/ KNion 45° 48x270 mm 48x270 mm
Oaktoywvia 45°/ Khion 45° 48 x 190 mm 48190 mm
EAdy1otec S1a0tdoel ToU aKatépyaoTtou AIKOD 130x35x2mm [ 130x35x2mm
Bdpog obpgwva pe T dadikacia EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg

MAnpogopieg Bopufou

Tipéc pétpnong §akpiBwpévec katd EN 61029. H abgwva e Ty kapmoAn A ektipndeioa otadpn BopuBou Tou pnxavipatog avagépetal oe:

T1d8pn nynTikig mieong (Avaogpahela K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
21d0pn nxnTikng toxvog (Avaopaea K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Dopdre mpootacia akori¢ (wraomidec)!
MAnpo@opiec Soviioewv
YAikéc Tipég kpadaopwv (dBpotopa dtavuopdtwv Tplwv deuBivoewv) eSakpiwdnkav oUpwva pe Ta mpétuma EN 61029.
Tipn ekmopmic Sovijoewv a,
Mpoviopa §0Awv 3,2m/s? 3,2m/s?
Avaogahela K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
NPOEIAONOIHEH

To avagpepopevo 6’ autég Tic 0dnyieg emimedo dovroewv el petpndei pe pia Tumononpévn 60p@wva pe 1 EN 61029 péBodo pétpnong kat
umopei va ypnaipomonBei yia T 60yKpLon Twv NAEKTPIKWY epyaheiwv petagy Toug. Autd eivat emiong katdAno yia pia mpoowpivi EKTipnon

NG empdpuven Twv dovioewy.

To avagepdyievo enimedo dovioewv avTimpoowmevel TIC KUpLeC XpROEL; ToV nAeKTPLKOU epyaleiov. EGv Gpw¢ To nAeKTPIKO Xpnatpomoleital

o€ dMe xprioei, pe SlapopeTikd epyaleia epappoyng i avenapki ouvtrpnon, propei va undpéet amokhion Tou emmédou dovioewv. Autd
umopei va avénoel onpavtikd Ty empdpuven Twv dovioewv yia T cuvoliki ldpKeLa TG Epyaciag

Ta pia akpiBn ektipnon e empdpuvang Twv dovioewv ogeilouv emiong va AapBdvovtal uméyn ol xpovol, GTOUC OMoioUG N GUCKEUT €ival
amevepyomoinpévn 1 eivat pev evepyomotnpévn aAd dev xpnotpomoleital mpaypatikd. AUTo Pmopei va PEWOEL onuavTikd Ty empdpuven Twv

Sovijoewy yia T ouVoNKr SLapKeLd TG epyaciac.

KaBopiete mpdobeta pétpa aopaleiag yia TV mpoaTacsia T XEIPIOTH amd T EMidpaon Twv dovioewv 6mwe yia mapddelypa: Zuvtipnon Tou
nAekTpIKoD epyaheiov kat Twv epyaheiwv epappoyng, dlatnpeite (eoTd Ta Xépla, opyavwon Twv Sladikaciwv epyaciac.

g MPOEIAOMOIHIH MaBdote oAeg Tic Ymode€ei acpaleiag
Kat Tig 08nyiec. Apéheleq katd Ty TIPNGN TwV TPOELGOMOINTIKWV
umodei€ewv pmopei va mpokaréaouy nhektpominéia, kivéuvo
TupKayldg f/kat soBapouc TpavpaTiopols.

Oulagte OAeC TIg mMpogIdomomTikéG umodeifelc kat 0dnyiec yla
Ka0e peAhoviki xprion.

A\ OAHTIEX AYOAAEIAX 1A OAATIONPIONA

Dopdte wroaomide. H emibpaon Tov BopuPou pmopei va mpokahéoel
anwhela akong.

TTI¢ Epyacieg pe T pnxavi opdte mavtote mPooTaTeuTIKd yuaNid.
TuvioTavTal Ta MPOOTATEUTIKG yavTia, Ta oTadepd kat avtiohoOnTika
manoUTola Kat n modid.

H &npioupyolpevn katd T epyacia okdvn eivar ougva emprapnc
yla TV vyeia Kat Sev MPEMEL va EPYETAL O€ EMAQT HE TO WA,
Xpnotpormoleite pia didtan avappoenong e okovnG Kat gopdte
emmhéov pia katdMnAn mpocwnida mpoaTaciag amd tn okovn.
Anopakpvete empeag T palepévn oKV, TLY. e avappopnon.
TuvbéoTe T MPIOVL G€ GUGKEUN amoppdPnang okovng dtav mplovidete

&0ho.

Na gopdte mpootatevtikd yavuia!

Ta epyaheia mpémet va peTapépoval Kat va uAdyovtal o€ éva
KkataMnho doyeio

Mpw TV Xprion TNG GUOKEVAG Yia MPWTN opd cuvieTatal va
dlaBdaete mpooeKTIKd TIC 0dnyieg Xprong katva {nTAoeTe va oag
TIEPLYPAYOUV TOV XEIPIOHO TG OUOKEVI.

Na atyoupebeate mwg n pnxavi éwat otabepri (m.y. otepéwon otov
TiayKo epyasiac).

Mn xpnotpomoteite eAattwpatikéq 1y TpePAWpIEVEC TTPIOVOAGpEC.
Ot Aemideg mptoviow, mou dev avTioToLYOUV € T0 YAPAKTNPLOTIKA
oTolyEia 0€ QUTEC TIC 0dnyieC xprong, dev emrpémetal va
XPnotpomoinBoov.

Emtpémetai va xpnotpomotodvtat povo §aptipata, mov
avtanokpivovtal ato mpétumo EN 847-1.

Aev xpnatponoteite mplovodiokoug kataokeuaopévoug amo
Tayuyahupa.

Eméyete éva kataMnho mplovodioko yia To uhikd mou Béhete va
KOYeETE.
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EL

Mpémet va Tpeital 0 avapepopevog ENGvw aToV PLOVOSIoKO |iéyIOTOg
aplBPOC OTPOPWV.

Xpnotpomoteite p6vo TIq ENMEPIEXOHEVES KAl TI AMEIKOVI{OIEVES 0TI
0dnyieg xe1piopo GAAVTLEC yia T 0TEPEWGN TOU TTPLOVOdioKou.

Aev xpnotpomoleite 1o aktgompiovo yia v Komn SlagopeTIKwV
UMKV, amo auTd mou avapépoval aTic 0dnyieg Xelpiopo.

Na ypnotponoeite o gpaktgompiovo povo pie Kahd Aettoupyodv

Kal KaAd ouvTnpNpéVo POOTATEVTIKG KAAUpA. TO TPOOTATEVTIKO
KaGAuppa mpémel va Tmyaivel autopata mpog Ta miow.

To damedo va Sratnpeital eNevBepo and katdhoma UNIK@Y, TLY.
pokavidia KAT..

Mnv amopakpOvete unoheippata mploviopatog fj dAa Tppata

TOU KaTEPYAoBEVTOC avVTIKEINEVOU amd TV MELOYT TploviopaTog
6tav Nettoupyei n pnxavn Kat 8ev éxel akvntomondei n kegahi Tou
TIPLOVIOU.

Mnv am\@veTe Ta xépla 6ag 6TV EMKivouvn mePLOXR TS HNXavig
dtav eivat o€ Aettoupyia.

Xpnotpormolgite onwodrmote T didtan mpootasiag e Pnxavic.
Ypakyata otn pnxavi, oupmepapBavopévng Te mPOOTATEUTIKIG
S1dtaéng i Twv mplovodiokwy, mpémet PO autd yivouv avtiAnmtd, va
SnAwBolv oTov umedBuvo acpaleiag.

To KwnT6 MpoaTaTeUTIKG kANuppa dev emtpémeTat va acpaMotei oy
avolyTH Katdotaon.

Tepdyta katepyaoiag peydou prikoug mpémet va otnpiCovtal
KatdMnAa.

Exteheite ™ petagopd Tou paktaompiovou pévo pe TomoBetnpév Ty
ao@aela peTapopdg otn yetpohapr.

Mnv avtikataoteite T Auyvia LED pe Augvia GMou tomou. Emokevég
EMMTpémeTal va mpaypatonoinBolv povo amd e§ouatodotnpévoug
Tegvikol¢ ¢ Eummpémong Nehatav.

Doprilete Tic avialakTikég pmatapieg Tov ouoThpatos M18 povo pe
(opTIoTES TOU ouoTApatoc M18. Mn goprilete pmatapieg ané aMa
ouoTPaTa.

Mnv kottalete otnv €§080 TG aktivag Aéilep kat pnv kateuBuvete
€ndve o GMa dropa.

Mnv kottalete otnv €§080 Tng aktivag Méilep pe omuikd fondntika
Opyava (kidha, TnAeokmo).

Mnv katevBivete Tv aktiva Méilep emdve o aviavakAaoTIkég
EMPAVELEC.

Mnv ektiBeote oy aktivoBolia Méwep. To Méiep pmopei va ekmépmel
10xupn aktivoBohia.

Mnv avtikataotioete T evowpatwpév Aéilep pe éva A Aéilep
SlagpeTiky Tom.

Emoxevéc emtpénetat va mpaypatomotnBolv pévo ané
€§oualodotnpévoug texvikolg T¢ ESumnpétnong Mehatav.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY

To @aktoonpiovo mpoopietat yia E0Aa paooie, yia koMnpéva §a,
yia uhikd mapopota pe EUNo Kat yia mAaoTIKd.
Aev emTpémeTal To KOWIHO AVTIKEILEVWY e 0TPOYYUNI 1) OxL
opoi6popen dartopr (Y. kavao&uha), d1ott dev suykpatovvtat kahd
Katd 1o mpioviapa. 0tav koete dpbia avtikeipeva mou eivat oXeTIKA
emtd, va umdpyet Bondntikéc 0dnyoc yia acpaliy kabodrynon.

AOINOI KINAYNOI

Axdpa kat o€ mepimtwon opbii¢ xpriong Tou mpoidvtog v pmopolv
va amokhelotolv Aotmoi kivouvol. Katd tn prion pmopotv va

TapoualasTody ot akdAouBot kivduvol, yla autov Tov Ayo o XeIpLoTig

TIPEMEL VA TPOGECEL TA MAPAKATW:
Tia va amogeuyBei BAIPN TG akori mpémel va meploploTei o
XPpOvog ékBeang kat va xpnatpomoLovvTal TPOGTATEVTIKA péoa
NG aKorg.

+ 0 yeptotrig mpémet va hapBdvet pétpa yia T peiwon Twv
KPadAGHWY Kal TOV EPLOPIOHO TOU YpOvou EkBeaN.

+ [ia ™ peiwon Twv KvdOvwv uyeiag mov Pmopolv va TPoKUYouY
a6 TV ELGTIVOR TIPLOVISIGV TPEEL VAl XpnalpomoleiTal
TIPOOTATEVTIKY HAOKA QVATIVOR.

LYNAEXH ITO HAEKTPIKO AIKTYO

TUvOéeTe OVO O€ Hovopaotkd evaMacdpevo pebpa Kat Hovo oe Tdon
SiKtlou OmwG avagEépeTal oTny mvakioa TERVIKY Xapaktnplotikav. H
abvdeon eivat miong ekt o€ mpileg ywpic mpoatacia emagrc, S16T Exel
poBhepBei e§omhiopog katnyopiag mpootaaiag Il.

Oumpideg oToug e§wTeptkolg Xwpoug mpémet va eivat eEwMMOEVC e
Hikpoautopatoug dlakomteg mpootaciag (Fl, RCD, PRCD). Auto amartei

0 OYETIKOC Kavoviopdg amd Ty AeKTpIKI oa eykatdotaon. Npooéte
TapaKah) auTo To onpieio katd T Xpron TG OUOKEVRS pag.

Tuvdéete T pnyavn oty mpia pévo av o Slakomng eivat ot Béon
anevepyomoinang.

Kpatdre to kahadio 60vbeong mavtote pakpid amd v neploxr dpdong g
pnxavrc. NMepudre To kahwdio mdvrote miow and T pnxavi).

Mpuv amd kae yprion eNéyxete T ouokeur), To kawdio ovvdEang, T
Kkahwbio emékraong (umahavté(a), TO MAKETO TwV {UMATAPLGV KAL TO QI Yl
TUXOV {nputd Kot ypaven. AvaBETeTe T EMOKELN TWV KATEOTPapEVWY
€§apTNpATWY HOVO 0 évav elBIKeUpévo TERVITN.

LYNTHPHIH

MNpwv and kabe epyasia otn pnyavi tpadre 1o @i¢ and T mpida.
lta va amotpémovtal kivduvot yia v acpdhela, mpémel va
avtaMdooeTal o aywydg 60vdeanc 6To NAEKTPIKO dikTuo amd Tov
KATAOKEVAOTH 1 évav amd Toug aVTmposwIou Tou.

Av to Kahwd1o mMapoy1i¢ pEUHATOC TNG GUGKELNC XL umooTei {npid
TipémeL va avTikataotadei amo éva e1dikd yla autov Tov okomod
TIpoETOIPaopévo KaAwdio To omoio pmopeite va mpopnBeuteite amo
v €umnpétnon mehatv.

Anoouvdéete To epyaleio amé To pelpa mpw TomoBeTAoETE
agapéoete Ty emida komm).

Na avtikaBiotaral to @Bappévo évBeTo Tou mdykov.

KaBapiCete v ouokeun kat tov e§omhiopd mpoataciag pe éva oTeyvo
mavi.

Aatnpeite mavtote TIC OYI0pEC £§agPLOpO TG Pnxaviic kaBapé.
Xpnotormoteite pévo aseaoudp Milwaukee kat aviaMaktikd
Milwaukee. E€aptrpata, mou ) aMayn toug dev meptypdgetal,
avTikaBloTevTal o€ pia Texviki umootpién e Milwaukee (BAéme
@UAGBI0 eyylnon/ dievBuovoeig TExVKng umoaTAPIENG).

0tav xperd{etal, pmopeite va {nTioete éva axedio suvappoldynong
NG OUOKeUN, divovTag Tov THMo TG unxavi¢ kat aptBpo otnv
Tvakida 1ox0og, and To kévipo 6¢ppPig 1y ameubeiag amd T gippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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AHAQIH NIZTOTHTAL EK IYMBOAA

Anh@voupe pe amokNELoTIKN pag EvBovn, 6Tl T Mpoiov ou
neplypagetal ota «Texvika XapaktnpIoTIKA» CUPHOPPWVETAL e OAEC A MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
TIG OYETIKEC SlaTddelc Twv odnylwv

20T1/65/EE (RoHS) Mpwv amd kabe epyacia otn pnxavi Tpapdrte 1o @i¢ amd Ty
2006/42/EK 0%—- n&m pyaoia o) pnyavi} TpaBdre 1o gic and m
2014/30/EE

Napakalw dtaPaote oyohaotikd Tic 0dnyieg xpriong mpwv

Kat £ouv EpappooTei Ta akoNouBa evapploviopéva mpdtuma
and v évapén Aettoupyiag.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 TG £pYAOiEC e T Pnxavr popdte maviote

EN 55014-1:2017 TIPOOTATEVTIK yuahd.

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015 i i QKo i6e)!
BN 615472008 Oopdte mpooTadia akong (wraomidec)!
EN 50581:2012

Na gopdte mpootatevtika yavia!

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévog va ouvtael Tov Texviko gdkeNo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Moté pn Bddete Ta xépla oag 0TV mEPLOXN TG
TIpLOVOAGC.

H pnyavn va pnv extifetal o Bpoxn.

Mnv kortalete oy é¢odo ¢ aktivag Méilep

Mnv kortalete oty €§odo TG akivag
[ A ] Mep pe omuka fondntikd opyava (kidha,
LASER| mheoxomo).
M Tuote vastaa laserluokkaa 1M standardin
EN 60825-1:2014 mukaan

H\ektpika punyavipata dev empénetal va amoppintovtat
padi pe Ta otkiakd amoppippata. HAekTpikd kat
NAEKTPOVIKA pnyavipata ouMéyovtal {exwploTa Kat
napadidovtal mpog avakukAwen pe TpOmo PIIK PO T0
nepIBaNov oe emiyeipnon emeSepyaoiag amoppiupdTwv.
EvnuepwBeite amo Tiq Tomkég ummpeaieg 1y amd
€IOIKEV|IEVOUC EUMOPOUG OXETIKG |1 KEVTPA avakOKAWONG
Kat 0UNOYRG amoppIupdTwy.

=Pl @0HS®OI

D HAektpiko epyaheio katnyopiag aogpdahelag I, Hhektpikd
epyaheio aTo omoio n mpogTacia and nhextpomngia

dev e§aptdtat povo amd Ty Bacikn povwon aAd kau

amd GUPMANPWHATIKA péTpa aopdhelag omwg Sumhn

1| evioyupévn poveon. Aev umdpyet e§omhiopog yia va

ouvdebei pe v yeiwon.

BoAt AC

\")
S~ EvaMaoodpevo pebpa

No  AptBuds aTpogiv xwpic goptio
%]

@};ﬂ Aidpetpoc Aemidag mptoviol x Sidpetpog didtpnong

c € Evpwnaikd orjpa motémrag

@ Oukpavikd orjpa motéTTag

[ [ Evpactatikd ofjpa motémTag
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TEKNIK VERILER MS 216 SB MS 216 SB
Gekme kapakli ve gapraz testere (220-240V) (110-120V)
Uretim numaras 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Giris giicii 1800 W 1650 W
Amper 8,4A 15A
Bostaki devir sayisi 6000 min 6000 min '
Testere bicadi capi x delik cap 216 x30 mm 216 x30 mm
Bicki levhasi kalinhdi 1,5mm 1,5mm
Kesme genisligi Maks.
Gonye 0°/ Meyilde 0° 60x270 mm 60 %270 mm
Gonye 45°/ Meyilde 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
GBnye 0°/ Meyilde 45° 48x270 mm 48x270 mm
Gonye 45°/ Meyilde 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Minimum is parcasi boyutu 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Agirhigr ise EPTA-iiretici 01/2014% gore (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg

Giiriiltii bilgileri

tipik gilriiltii seviyesi:
Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulakhik kullanin!

Olgiim degerleri EN 61029 e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basina seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gére

92,5dB (A)
105,5dB (A)

92,5dB (A)
105,5dB (A)

Vibrasyon bilgileri

titregim emisyon degeri a,
Agag yontma
Tolerans K=

Toplam titresim degeri (ii yoniin vektor toplami) EN 61029 gore belirlenmektedir:

3,2m/s?
1,5 m/s?

3,2m/s?
1,5 m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 61029 standardina uygun bir 8lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karstlastirmak icin kullanilabilir. Oliim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl eklenti
parcalanyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farkliik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titregim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniaiyr titresimlerin etkisinden korumak tizere, drmegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

g UYARI Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalan. Agiklanan
uyanlara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A\ GONYE TESTERELERI ICIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybini etkiler.
Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu i
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadr. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iligkin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Ahsap keserken testereyi bir elektrikli siipiirgeye baglayiniz.
Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Tiirkce
56/

Takimlarin uygun bir kap icinde tasinmasi ve saklanmasi gerekir.

Aleti ilk kez kullaniyorsaniz, once kullanim kilavuzunu dikkatle
okumanizi ve deneyimli birinin gozetiminde biraz calismanizi
oneririz.

Daima makinenin durdugu yerin giivenli olmasini saglayin ( 6rnegin
bir banka tutturun)

Hasarli veya sekli bozulmus testere levhalart kullanmayin.

Tanitim verileri bu kullanim kilavuzunda belirtilmemis tertere
bigaklarini kullanmayin.

Yalnizca EN 847-1 normuna uygun takimlarin kullaniimasi gerekir.
Seri calisma celiginden mamul bicki levhalari kullanmayin.
Kesilecek malzeme igin uygun bicki levhasi segin.

Bicki levhasi lizerinde yazili bulunan maksimum devir sayisi dikkate
alinacaktir.

Bigki levhasini, ekte bulunan ve kullanma talimatinda belirtilen
flanga tutturarak kullanin.

Baslikli bicki makinesini, isletme talimatinda belirtilmeyen baska bir
malzeme icin kullanmayin.




Kapakli testereyi sadece giivenli fonksiyonu bulunan ve bakimi iyi
yapilmis koruyucu kask ile kullanin. Koruyucu kaskin kendiliginden
geriye dogru hareketli olmasi gerekir.

Uzerinde malzeme artiklan bulunan zemini, rmedin talas ve testere
atiklari, bog bulundurun.

Makine caligirken ve testere kafasi sakin bir sekilde durmuyorken,
testere artiklarini ve testere sahasinin tezgahlarindaki diger parcalari
kaldirmayin.

Aletin tehlikeli olabilecek bdlimlerini tutmayin.
Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Emniyet tertibati veya bicki levhalan da dahil olmak iizere makinede
tespit edilen hatalar, emniyet dnlemleri iin sorumlu kisiye bildiril-
ecektir.

Hareketli koruyucu kapag acik pozisyonda sikmayin.
Destekleme icin uzun tezgah sopas! uygundur.

Baslikli bigki makinesini, sadece elle tutulacak yerindeki emniyetli ve
nakil dayanikl tertibat ile nakledin.

LED lambasini bagkasiyla degistirmeyiniz. Tamirler sadece yetkili
servis teknisyenleri tarafindan yapilabilir.

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Lazer iginlarina bakmayin ve diger sahislarin iizerine yoneltmeyin.
Yardima optik arag ve gereclerle (diirbiin, teleskop) lazere bakmayin.
Lazeri yansitma yapan yiizeylerin iizerine tutmayn.

Lazer 1sinlarina tutmayin. Lazer kuvvetli isinlar gonderebilir.

Takilmig bulunan lazer iinitesini bagka tip lazer Ginitesi ile
degistirmeyin

Tamirler sadece yetkili servis teknisyenleri tarafindan yapilabilir.

Kapakli testere masif agaclarin traslanmast icin kullanilir, ahsap ve
ahsap benzeri maddeleri ve plastik maddeleri ufalar.

Yuvarlak veya diizenli olmayan enine kesitli malzemeler (6regin yanici
odunlar) testere ile kesilemez, zira bunlar testere ile kesilirken giivenli
bir sekilde tutulamaz. Diiz malzemelerin yiiksek kenarlan testere ile
kesilirken giivenli bir sekilde sevk ve idare edilebilmeleri amaciyla
uygun bir yardima vurus kullanin.

KALAN TEHLIKELER
Uriin usuliine uygun kullanildiginda dahil, kalan tehlikeler sz
konusu olabilir. Kullanim sirasinda asagida belirtilen riskler meydana
gelebilir ve bu yiizden kullanicinin asagidaki hususlara dikkat etmesi
gerekmektedir:
isitme zararlarini dnlemek icin maruz kalma siiresi azaltilmali ve
uygun bir koruyucu kulaklik takilmalidir
Kullaniai, titresimlerin etkilerini ve maruz kalma siiresini azaltmak
icin tedbirler almalidir.
Testere tozunun solunmasindan dolayi olusabilen saglik risklerini
onlemek icin bir koruyucu solunum maskesi takilmalidir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi Il'ye girdiginden alet
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Liitfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve fisin
hasarlt olup olmadigini ve eskiyip eskimedidini kontrol edin. Hasarli
parcalan sadece uzmanina onartin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce fisi prizden cekin.

Giivenlik risklerinin 6nlenmesi icin elektrik kablosu iiretici veya
temsilcisi tarafindan degistirilmelidir.

Elektrikli aletin elektrik kablosu hasarliysa, miisteri hizmeti organiza-
syonu iizerinden temin edilebilen dnceden dzel olarak hazirlanmis bir
elektrik kablosu ile degistirilmesi gerekmektedir.

Testere bigagini takmadan veya ¢ikarmadan dnce aletin fisini giic
kaynagindan ¢ektiginizden emin olun.

Kullanilmig ve aginmis tezgah destegini yenisi ile degistirin.
Cihaz ve koruyucu tertibati kuru bir bezle temizleyiniz.
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektii takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi tizerindeki sayinin bildirilmesi koguluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler”baghdi altinda tanimlanan diriiniin, sayili direktifler-
deki tim hiikiimleri
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinilmis standartlar
EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tiirkce




Tur

SEMBOLLER

A

B

9
¥

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletle galisirken daima koruyucu gozliik kullanin.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Elinizi hichir zaman testere levhasina dogru tutmayin.
Makineyi yagmur altinda tutmayn.

Lazer isinina bakmayin.

Yardima optik arag ve gereglerle (diirbiin,

L A%ER teleskop) lazere bakmayin.
1M To mpoidv minpoi T katnyopia Aéep T™M

5P| OHS@®@I:

Rz 0 <

001

EAL

58]

oUp@wva pe to EN 60825-1:2014

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmele-
riicin bir atik degerlendirme tesisine gétiiriilmelidirler.
Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
karsi korumanin sadece temel izolasyona bagli olmayip,
ayni zamanda ift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi
ek koruyucu dnlemelerin alinmasina bagl olan elekt-
rikli alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

Voltaj
Dalgali akim

Bostaki devir sayisi
Testere bicagi capi x delik capi

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA MS 216 SB MS 216 SB

Pokosové pily (220-240V) (110-120V)
Vyrobni ¢islo 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Jmenovity prikon 1800 W 1650 W
Amp. 8,4A 15A
Volnobézné otacky 6000 min 6000 min '
Pilovy kotou¢ ¢ x dirag 21630 mm 216x30 mm
tloustka pilového listu 1,5mm 1,5mm
Sitka fezu max.
Pokos 0°/ naklopeni 0° 60x270 mm 60 %270 mm
Pokos 45°/ naklopeni 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Pokos 0°/ naklopeni 45° 48x270 mm 48x270 mm
Pokos 45°/ naklopeni 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Min. rozméry obrobku 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah.... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 61029. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tif smérdi) zjiSténéve smyslu EN 61029.
Hodnota vibracnich emisi a,
Rezani dfeva 3,2m/s? 3,2m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
VAROVANI

Urove chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 61029 a miize byt pouZita pro porovnani
elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena troven chvéni predstavuje hlavni tcely poutiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi
néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se troveii chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napiiklad: technickd tdrzba elektrického nafadi a
néstrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesi.

g VAROVANI Seznamte se se viemi bezpecnostnimi pokyny  Pfed prvnim pouZitim stroje doporucujeme peclivé proist navod k
asice i s pokyny. Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozoméni pouZivani a sezndmit se s praktickou obsluhou.
a pokyni mohou mit za ndsledek Gder elektrickjm proudem, pozéra  zajistéte stabilni polohu stroje (napiiklad upevnénim na pracovni

ebo tézka poranéni. stil).
V§e(hna_varovna' upozornéni a pokyny do budoucna NepouZivejte poskozené nebo deformované pilové listy.
uschovejte.

Pilové kotouce, které neodpovidaji pozadavkiim podle tohoto ndvodu
A\ BEZPECNOSTNI INSTRUKCE PRO POKOSOVE PILY [N STTT
Je povoleno pouzivat jen ndstroje, které splfiuji EN 847-1.

Poutzivejte chranice sluchu. Nadmémy hluk mze vést ke ztrété Nepouzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli

sluchu. Vyberte pilovy list vhodny k fezani vybraného materidlu

Pii pradise ?]trojer[l "T(US'@'|E nosit OChfaﬂﬂilbW'& DOEOTUEUJ'F se Dodrzujte maximlni pocet otacek uvedeny na pilovém listu.
pouzivat (?c ranne n ,a_‘”c?’ 'pevnou, Pmtls_ ,uzovou obuva zastevru. K upevnéni pilového listu pouzivejte vyhradné piiruby zobrazené v
Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély  navodu k obsluze.

vdechovat. PouZivejte odsavéni prachu a navic se chrarite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napi. odsatim

Pri tezéni dfeva piiipojte pilu k vysavaci.

Kapovadi pilu nikdy nepouZivejte k fezani jinych nez v ndvodu k
obsluze uvedenych materidld.

o ; : Zkracovaci pilu pouZivejte jen s bezpe¢né funguijicim a dobfe
Pouzivejte ochranné rukavice! udrzovanym ochrannym piiklopem. Ochranny priklop se musi
Nafadi se musi pfepravovat a piechovavat ve vhodné schrance. samodinné vracet.
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UdrZujte Cistotu a pravidelné zametejte piliny a odrezky.
Neodstrafujte odfezky a jiné zbytky materidlu z fezného prostoru
dokud pila béZi a feznd hlava je v pohybu.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béZiciho stroje.
Bezpodminecné pouzivat ochrannd zafizeni pfimocaré pily.

Z&vady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych listech musi byt
ihned po zjisténi nahldseny osobé zodpovédné za bezpecnost.
Pohyblivé ochranné prvky se nesmi aretovat v oteviené pozici.
Dlouhé obrobky vhodnym zplisobem podeprete.

Kapovaci pilu prepravuijte vZdy jen s aretovanou prepravni pojistkou
v rukojeti.

LED diodu nevyméfiujte za jinou. Opravy sméji vykondvat pouze
technici z autorizovanych servis(.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systém.

Nedivejte se do laserové louce a nesméfujte tento na jiné osoby.
Nedivejte se do laseru optickymi pomiickami (riiznymi dalekohledy).
Laser nesméfujte na reflexni plochy.

Nevystavujte se laserovému zafeni. Laser miize vysilat silné zafeni.
Nezaménujte zabudovany laser za laser jiného typu.

Opravy sméji vykondvat pouze technici z autorizovanych servisii.

OBLAST VYUZITI

Zkracovaci pila se pouZivé k fezani masivniho dreva, klizeného dreva,
materidlu s podobnymi vlastnostmi a plastu.

Rezivo s kruhovym nebo nepravidelnym priifezem (napf. palivové dFivi)
se nesmi fezat, protoZe je nelze bezpecné fixovat. Pi fezéni plochého
materidlu na vysku se k bezpecnému vedeni musi pouzivat vhodna
pomocnd zarazka.

ZBYVAJICi RIZIKA

Dokonce ani pfi fadném pouzivani vyrobku podle predpisii se nedaji
zcela vyloucit zbyvajici rizika. Pfi pouZivédni mohou vzniknout ndsle-
dujici rizika, a proto by obsluha méla dodrZovat nésledujici pokyny:
Aby se zabranilo poruchdm sluchu, je tfeba omezit dobu expozice
a je nutné pouzivat vhodnou ochranu sluchu.

Obsluha by méla provést takova opatieni, aby se zredukovaly
dusledky vibraci a omezila se doba expozice.

Je tieba nosit ochrannou respiracni masku, aby se predeslo
rizikiim poskozeni zdravi, ktera mohou vzniknout vdechnutim
prachu z fezani.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném na stitku. Lze
pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot spotfebic je tiidy II.

Ve venkovnim prostfedi musf byt zasuvky vybaveny proudovym chrénicem
(FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim predpisem pro toto
el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi, prosim.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyZ je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro piipojeni k elektrické siti mimo dosah
stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pred kazdym pouZitim nabijecky piekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Cesky

UDRZBA
Pfed zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastrcku
e zasuvky.
Aby se zabranilo vzniku nebezpedi, musi vyménu sitové pfipojky
provést vyrobce nebo jim povéieny zéstupce.
Pokud je pripojovaci kabel elektrického pristroje poskozeny, musi
byt nahrazeny speciélné upravenym pfipojovacim kabelem, ktery je
mozné ziskat prostfednictvim firmy poskytujici servis pro zakazniky.
Ujistéte se, Ze jste pilu odpojily od zdroje napdjeni pfed montézi a
demontdzi pilového kotouce.
Vyméiite opotfebovanou stolni viozku.
Pfistroj a ochranny kryt cistéte suchym hadfikem.
Vétraci $térbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.
Pouzivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a néhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)
P¥i potiiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a Cisle piimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v
Casti, Technické idaje” spliiuje viechna pfislusna ustanoveni sméric
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04
/ %‘4‘ ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

/N\|  POZORIVAROVAN! NEBEZPECH

B

Piied zahéjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zdstrcku ze zésuvky.

Pfedv §p’u§}éném stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

P¥i préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Pouzivejte chranice sluchu'!

PouZivejte ochranné rukavice!

Nikdy nedévejte ruce do prostoru pilového listu.

Nevystavuijte stroj desti.

Nedivejte se do laserového louce.

= Nedivejte se do laseru optickymi
LASER pomiickami (rliznymi dalekohledy).

1M Uriin, EN 60825-1:2014% gdre 1M lazer
sinifina uygundur

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s
odpadem z domdcnosti. Elektrické a elektronické piistroje
je tfeba shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci. Na mistnich tifadech
nebo u vaseho specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbéné dvory.

=1 P 09 S@OI:

D Elektricky pfistroj s tfidou ochrany Il. Elektricky pfistroj, u

kterého ochrana pited zdsahem el. proudem zdvisi nejen
na zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
dopliikova ochrannd opatfeni, jakymi jsou dvojita izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje zadné zafizeni pro
pfipojeni ochranného vodice.

NapdjeniV~
Stridavy proud

Volnobézné otacky

&ose<

Pilovy kotou¢ ¢ x dira o

5
N

Inacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

@R

8

™™

[ Znacka shody pro oblast Eurasie

@l



TECHNICKE UDAJE MS 216 SB MS 216 SB
Taina kapovacia pila (220-240V) (110-120V)
Vyrobné cislo 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Menovity prikon 1800 W 1650 W
Odber pridu 8,4A 15A
Otacky naprazdno 6000 min " 6000 min
Priemer pilového listu x priemer diery 21630 mm 216x30 mm
hriibka pilového listu 1,5mm 1,5mm
Sirka rezu max.
Uhly zoSikmenia horizontaIne 0°/ Uhly zosikmenia vertikdlne 0° 60x270 mm 60x270 mm
Uhly zoSikmenia horizontalne 45°/ Uhly zosikmenia vertikdlne 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Uhly zosikmenia horizontalne 0°/ Uhly zosikmenia vertikalne 45° 48x270 mm 48x270 mm
Uhly zoSikmenia horizontalne 45°/ Uhly zosikmenia vertikalne 45° 48 x 190 mm 48x 190 mm
Min. rozmery obrobku 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 61029. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Pouiivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 61029.
Hodnota vibracnych emisii a,
Rezanie dreva 3,2m/s? 3,2m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
POZOR

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorii stanovuje norma EN 61029 a je mozné ju poufit na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedena troven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické néradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vlozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tdrzhou, moze sa Groven vibracif IiSit. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelhe redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ti¢inkami vibrécii, ako napriklad: tdrzba elektrického néradia a
vloZenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

g POZOR Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za nésledok
zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POKOSOVE PILY

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méZe viest k strate sluchu.
Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporicame
ochranné rukavice, pevnu protismykovt obuv a zésteru.

Prach, ktory vznika pri prci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodn masku proti
prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Pri pileni dreva pripojte pilu k vysévacu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Néstroje sa musia prepravovat a skladovat vo vhodnom obale;
Pred prvym pouZitim prosim pre¢itat ndvod na pouZitie a nechat si

predviest ako sa nardba s naradim

Zaistite stabilnui polohu stroja (napriklad upevnenim na pracovny
stol).

Nepouzivajte poskodené alebo deformované pilové listy.

Pilové listy, ktoré nezodpovedaju charakteristikam uvedenym v
ndvode na poufitie, nesma sa pouZit.

Je dovolené pouZivat iba nastroje, ktoré zodpovedaji norme EN
847-1.

Nepouzivajte pilové listy, vyrobené z rychloreznej ocele.

Vyberte si pilovy list vhodny na rezanie vybraného materidlu.
DodrZiavajte maximalny pocet otdcok uvedeny na pilovom liste.

Na upevnenie pilového listu pouZivajte vyhradne priruby zobrazené v
ndvode na pouZivanie.

Skracovaciu pilu nikdy nepouZivajte na rezanie inych materidlov nez
akeé st uvedené v navode na obsluhu.

Skracovaciu pilu pouzivajte len s bezpe¢ne fungujticim a dobre

udrzovanym ochrannym priklopom. Ochranny priklop sa musi
samodinne vracat.

Slovensky
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Udrzujte Cistotu a pravidelne zametajte piliny a odrezky. Pred kazdym poutitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel, akumulatory,

Neodstrariujte odrezky a iné zvy3ky materidlu z rezného priestoru, prediZovaci kbel a zastrcku ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zostarnutiu.
pokial pila bezf a reznd hlava je v pohybe. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja. UDRZBA
Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat

Z&vady na stroji, na ochrannom zariadeni alebo na pilovych listoch
treba ihned'po zisteni nahlsit osobe zodpovednej za bezpecnost.

Ochranny kryt nesmie byt fixovany vo vychylenom stave.

Pred kazdou prdcou na stroji vytiahnite zdstrcku zo zasuvky.

Aby sa zamedzilo vzniku nebezpecenstva, musi vymenu sietovej
pripojky uskutocnit vyrobca alebo nim povereny zéstupca.

Ak je pripojny kabel elektrického pristroja poskodeny, tak musi byt

DIhé obrobky vhodnym sposobom podoprite. nahradeny $peciélne upravenym pripojnym kablom, ktory je mozné
Skracovaciu pilu prepravujte vzdy len s aretovanou prepravnou ziskat prostrednictvom organizdcie servisu pre zékaznikov.

poistkou na rukovti. Vidy odpojte nastroj od elektrickej siete pred montazou alebo

LED diédu nevymiefajte za ind. Opravy smd vykonavat len techniciz ~ demontazou ostria pily.

autorizovanych servisov. Vymerite opotrebovanii stolnd viozku.

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeni- Pristroj a ochranné zariadenie tistite suchou handrickou.
ami systému M18. Akumulétory inych systémov tymto zariadenim Vetracie otvory udriovat stale v istote
nenabijat . ’
' Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom
z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy

zékaznickych centier).

Nepozerajte sa do laserového li¢a a nesmerujte tento na iné osoby.

Nedvajte sa do laseru cez optické pomdcky (rome dalekohlady). Pri udani typu stroja a cisla nachddzajiceho sa na stitku dé sa v
Laser nesmerujte na reflexné plochy. pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
Nevystavujte sa laserovému Ziareniu. Laser moZe vysielat silné zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Jiarenie. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Zabudovany laserovy modul nikdy nezamienajte za laserové zariade-
nie iného typu.
Opravy smu vykondvat len technici z autorizovanyich servisov.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany v
Casti, Technické idaje” splfia v3etky prislusné ustanovenia smernic
2011/65/EU (RoHS)

POUZITIE PODLA PREDPISOV

= L . = 2006/42/ES
Skracovacia pila sa pouziva k rezaniu masivneho dreva, glejeného 2014/30/EU
dreva, materidlu s podobnymi vlastnostami a plastu. a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

Rezivo s kruhovym alebo nepravidelnym prierezom (napr. palivové EN 61029-1:2009 + A11:2010
drevo) sa nesmie rezat, pretoze ho nie je mozné bezpecne fixovat. Pri EN 61029-2-9:2012

rezani plochého materidlu na vysku sa k bezpecnému vedeniu musi EN 55014-1:2017
pouzivat vhodnd pomocnd zarazka. EN 55014-2:2015
EN 55015:2013+A1:2015

ZVYSKOVE RIZIKA EN 61547:2009
Dokonca ani pri riadnom pouZivani vyrobku podfa predpisov sa EN50581:2012
nedaju iplne vylucit zvyskové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknit
nasledujtice rizikd, a preto by obsluha mala dodrZiavat nasledovné c €
pokyny: Winnenden, 2018-07-04

« Aby sa zamedzilo porucham sluchu, treba obmedzit' dobu
expozicie a treba nosit vhodnu ochranu sluchu. _

Obsluha by mala uskutocnit také opatrenia, aby sa zredukovali f’%ﬂ‘ LZ

dosledky vibrécii a obmedzila sa doba expozicie. v _/

Treba nosit ochrannu respiracnt masku, aby sa predislo rizikam o
poskodenia zdravia, ktoré mézu vzniknit vdjchnutim prachuz ~ Alexander Krug / Managing Director
pilenia. Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat len na jednofézovy striedavy prid a na sietové napétie uvedené na
Stitku. Pripojenie je mozné aj do zsuviek bez ochranného kontaktu, pretoze
ide o konStrukciu ochrannej triedy Il.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym spinatom
proti prudovym nérazom (FI, RCD, PRCD). Toto je instalacny predpis na

Vase elektrické zariadenie. Venuijte prosim tomuto pozornost pri pouZivani
nésho pristroja.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kdbel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. K&bel smerujte vzdy
smerom dozadu od stroja.

Slovensky
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SYMBOLY

/N | PozoR NEsgzpECeNsTVO!

eé__ Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zdstrcku zo zdsuvky.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Y Pri prdci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Pouzivajte ochranu sluchu!

PouZivajte ochranné rukavice!

Nikdy nedévajte ruky do priestoru pilového listu.
Nevystavuijte stroj dazdu.

Nedivajte sa do laserového lica.

= Nedivajte sa do laseru cez optické pomdcky
LASER (rozne dalekohlady).

1M Produkt odpovida laserové tiidé 1M podle
EN 60825-1:2014

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
z domdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku
na ekologicki likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u
vasho Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

=P O0HS®

D Elektricky pristroj triedy ochrany Il. Elektricky pristroj, pri

ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zdvisi nie len
od zdkladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze bud pouZité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi si dvojitd izoldcia
alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

V  Napitie
N~ Striedavy prid

Ny  Otdcky naprézdno
@;]Z Priemer pilového listu x priemer diery

c € Inacka zhody v Eurdpe

@E Inacka zhody na Ukrajine

001
[ H [ Znacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE MS 216 SB MS 216 SB
Ukos$nica (220-240V) (110-120V)
Numer produkcyjny 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Znamionowa moc wyjsciowa 1800 W 1650 W
| Napiecie pradu 8,4A 15A
Predkos¢ bez obciazenia 6000 min 6000 min '
Srednica ostrza pity x $rednica otworu 216 x30 mm 216 x30 mm
Grubos¢ brzeszczotu 1,5mm 1,5mm
Szerokosc ciecia maks.
Ucios 0°/ Nachylenie 0° 60x270 mm 60 %270 mm
Ucios 45°/ Nachylenie 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Ucios 0°/ Nachylenie 45° 48x270 mm 48x270 mm
Ucios 45°/ Nachylenie 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Min. wymiary przedmiotu obrabianego 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Informacja dotyczaca szumow
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 61029. Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibragji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 61029
Wartos¢ emisji drgani a,
Pitowanie drewna 3,2m/s? 3,2m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s? 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 61029 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konser-
wagja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

g OSTRZEZENIE Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenistwa i zalecen, réwniez tych. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

A\ UKOSNICE — INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

Stosowac Srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronna. Doktadnie usunac nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Podczas pitowania drewna nalezy podtaczyc pilarke do odkurzacza.
Nosic rekawice ochronne!
Narzedzia musza by¢ transportowane i przechowywane w odpowied-

nim pojemniku;

Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia nalezy przeczytac
instrukcje obstugi. O ile to mozliwe, nalezy poprosi¢ o zademonstro-
wanie pracy narzedzia.

Upewnic sig, czy maszyna jest zawsze pewnie osadzona (np. zamoco-
wana na stole warsztatowym).

Nie uzywac brzeszczotow/tarcz, ktore sa znieksztatcone lub
uszkodzone.

Nie uzywac ostrzy nie odpowiadajacych gtéwnym parametrom
podanym w instrukji obstugi.

Wolno stosowac wytacznie narzedzia, ktdre spetniaja wymagania
normy EN 847-1.

Nie uzywac brzeszczotow wykonanych ze stali szybkotnacej.
Brzeszczot nalezy dobra¢ odpowiednio do cigtego materiatu.
Nalezy zachowywac maksymalne obroty podane na brzeszczocie.

Do mocowania brzeszczotu stosowac tylko zataczone kotnierze,
pokazane w instrukgji obstugi.

Tarczéwki nigdy nie uzywac do ciecia materiatow innych niz podane
w instrukgji obstugi.

Tarczéwke do obrzynania uzywac wyfacznie z nalezycie funkcjonujaca
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i konserwowang ostong. Ostona winna sama si¢ zamykac.

Usuwac resztki materiatu z podtogi np. widry i odciete kawatki
drewna.

Nie wolno usuwac zadnych pozostatosci po cieciu lub innych czesci
przedmiotéw obrabianych gdy maszyna pracuje a gtowica pity nie
znajduje sie w potozeniu spoczynkowym.

Podczas pracy strugarki nie zblizac sie do strefy niebezpiecznej.
Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Usterki maszyny, wtaczajac w to urzadzenie ochronne lub brzeszczoty,
nalezy natychmiast po wykryciu zgtosi¢ osobie odpowiedzialnej za
bezpieczenstwo.

Nie zaciskac obrotowej ostony zabezpieczajacej.

Dtugie przedmioty obrabiane nalezy odpowiednio podeprzec.
Tarczdwke transportowac tylko z zamknietym na zatrzask zabezpie-
(zeniem transportowym na rekojesci.

Nie wymieniac lampki LED na inna. Naprawy winny by¢ prowadzone
przez autoryzowanych technikdw serwisowych.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu M18. Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatorow innych systemow.

Nie patrze¢ w kierunku promienia lasera i nie kierowac promienia na
inne osoby.

Nie patrze¢ w kierunku lasera poprzez przyrzady optyczne (lornetke,
lunetg).

Nie kierowac lasera na powierzchnie odbijajace Swiatto.

Nie narazac sie na dziatanie promieni lasera. Laser moze emitowac
silne promieniowanie.

Nie zamienia¢ whudowanego laseru na laser innego typu.

Naprawy winny by¢ prowadzone przez autoryzowanych technikow
serwisowych.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Tarczéwka do obrzynania jest przeznaczona do ciecia drewna litego,
drewna klejonego, materiatéw drewnopochodnych i tworzyw
sztucznych.

Nie wolno cig¢ przedmiotow obrabianych o przekroju okragtym lub
nieregulamym (np. drewno kominkowe, poniewaz nie s one pewnie
zamocowane podczas cigcia. Podczas cigcia pionowego przedmi-
otow ptaskich nalezy stosowac oparcie pomocnicze do pewnego
prowadzenia.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Nawet przy wtasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna catkowicie
wykluczyc¢ zagrozen resztkowych. W przypadku stosowania moga
wystapic nastepujace zagrozenia, dlatego tez operator winien
zwracac uwage na nastepujace aspekty:
Aby unikna¢ uszkodzenia stuchu nalezy ograniczy( czas ekspozycji
(na hatas) i uzywac odpowiedniej ochrony stuchu.
Operator winien podja¢ dziatania celem zredukowania
oddziatywania wibracji i czasu ekspozycji.
Nalezy uzywa¢ maski do ochrony drég oddechowych w celu
wyeliminowania zagrozeri zdrowotnych, ktdre moga zaistnie¢ na
skutek wdychania pytu pochodzacego z pitowania.

PODEACZENIE DO SIECI

Podfaczac tylko do rddta zasilania pradem zmiennym jednofazowym i
wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe jest
réwniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja
odpowiada Il klasie bezpieczeristwa.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza pomieszcze-
niami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD)
wytacznik udarowy.

Elektronarzedzie mozna podfaczac do gniazdka sieciowego tylko wtedy,
kiedy jest wyfaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za operatorem.
Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu i wtyczce.
Naprawe uszkodzonych czesci zlecac upowaznionym Przedstawicielom
Serwisu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Aby unikna¢ zagrozen zwigzanych z bezpieczeristwem, wymiane
przewodu zasilajacego nalezy zleci¢ u producenta lub u jego
przedstawiciela.

W przypadku uszkodzenia przewodu podfaczeniowego
elektronarzedzia, nalezy go zastapic specjalnie przygotowanym
przewodem podtaczeniowym, ktdry mozna naby¢ w sieci serwisowej.

Nalezy pamietac, aby przed zatozeniem lub zdjeciem tarczy tnacej
wyjac wtyczke z gniazda sieciowego.

Wymienia¢ zuzyta wktadke stotu.

Oczysci€ urzadzenie i elementy zabezpieczajace za pomocg suchej
Sciereczki.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czedci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna dokonac
albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE SYMBOLE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod,,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy A UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS) A\ | Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
%g?ggé;m; O~  elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy
uwaznie z trescig instrukcji.

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Nosic rekawice ochronne!

Nie nalezy nigdy wktadac rak w strefe brzeszczotu pity.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

Nie patrze¢ na promier lasera.

Nie patrze¢ w kierunku lasera poprzez
przyrzady optyczne (lornetke, lunete).
LA|SMER Produkt zodpoveda laserovej triede TM
podla EN 60825-1:2014

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpaddw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegna¢ infor-
madji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

=P 09SO

D Elektronarzedzie klasy ochrony II. Elektronarzedzie, w

ktorym zabezpieczenie przed porazeniem pradowym
zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz rowniez od
tego, zy zostaty zastosowane dodatkowe srodki ochrony,
takie jak: izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.
Nie ma zadnego urzadzenia do podfaczenia przewodu
ochronnego.

V  NapiécieV~
N~ Prad przemienny

Ny  Predkoscbez obciazenia
»g«
@}T > Srednica ostrza pity x rednica otworu

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

@ Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

001
[ H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK MS 216 SB MS 216 SB
Gérvagofiirész (220-240V) (110-120V)
Gydrtdsi szam 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1800 W 1650 W
Amper 8,4A 15A
Uresjarati fordulatszdm 6000 min " 6000 min
Firészlap &tméré x lyukatmérd 21630 mm 216x30 mm
Fiirészlap vastagsdg 1,5mm 1,5mm
Vagds szélesség max.

forgdsszog 0°/ d6lésszog 0° 60x270 mm 60 %270 mm

forgésszog 45°/ délésszog 0° 60x 190 mm 60x 190 mm

forgdsszog 0°/ d6lésszog 45° 48x270 mm 48x270 mm

forgasszog 45°/ ddlésszog 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Min. munkadarab méretek 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Stly a 01/2014 EPTA-eljards szerint (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 61029 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalanség=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznélata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszegaz EN 61029-nek megfelelgen meghatérozva.
rezegésemisszid érték a,

Fa fiirészelése 3,2m/s? 3,2m/s?

K bizonytalansag 1,5 m/s? 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 61029-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznal-
hatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legféhb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mds alkal-
mazésokhoz, eltérd haszndlt szerszimokkal vagy nem elegendd karbantartéssal hasznéljdk, a rezgésszint értéke eltérg lehet. Ez jelentdsen

megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

A rezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszd-
mok karbantartdsaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

g FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi
titmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt el6irdsok
betartésanak elmulasztésa dramiitésekhez, tiizhoz és/vagy stilyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTASITASOK A GERVAGO FURESZ

HASZNALATAHOZ

Viseljen halldsvéddt. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.
Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni. Véddkesztyd,
zért és csuszasmentes cip6, valamint véddkotény hasznélata szintén
javasolt.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfeleld elsziv berendezés és a véddmaszk
haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani.

Fa végasakor csatlakoztassa a fiirészt porelszivéra.

Hordjon véddkeszty(it!

A szerszamokat csak arra alkalmas tartoban szallitsa és tarolja;

A késziilék els6 hasznélata eldtt sziveskedjen a kezelési Gtmutatot
figyelmesen dtolvasni és a gyakorlati tudnivaldkat elsajatitani.

Biztositani kell, hogy a gép helyzete dllanddan biztonsagos legyen
(pl. rgzitve legyen a munkapadon).

Nem szabad sériilt vagy deformalddott vagdlapot hasznalni.

Ne haszndljon olyan fiirészlapot, ami nem egyezik meg a hasznélati
Gitmutatéban feltiintetettekkel.

Csak olyan szerszamot szabad haszndlni, amely megfelel az EN 847-1
eldirdsainak.

Ne hasznéljanak gyorsacélbdl késziilt fiirészlapokat!
Valasszanak a vagni kivant anyagnak megfeleld firészlapot!
Be kell tartani a fiirészlapon feltiintetett maximalis fordulatszamot!

A fiirészlap rogzitéséhez csak a mellékelt és a kezelési Gtmutatdban
abrazolt karimat szabad hasznélni!

A daraboldfiirészt nem szabad mds anyagok vagasara hasznalni, mint
ami a kezelési Gtmutatéban szerepel!

A fejezd fiirészt csak biztonsagosan mikada és jol karbantartott
véddburkolattal szabad haszndlni. A véddburkolatnak onmdkddden
vissza kell fordulni.

A padIét anyagmaradvanyoktdl, pl. forgdcstol és fiirészelési marad-
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vanyoktdl tisztan kell tartani.

Ha a gép jdr és a fiirészfej nincs nyugalmi éllapotban, nem szabad
eltdvolitani fiirészelési maradvanyokat vagy mas munkadarabrésze-
ket a fiirészelési tartomanyhdl.

A miikodd késziilék munkateriiletére nydIni balesetveszélyes és tilos.
Akésziilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlendil hasznalni kell.
A gépben, a véddberendezéshen vagy a fiirészlapokon jelentkezé
hibakat észlelésiik utan azonnal jelenteni kell a biztonsdgért felelds
személynek.

Ne szoritsa be a forgérészt védd csappantydit.

A hosszt munkadarabokat alkalmas médon meg kell tdmasztani.

A daraboldfiirészt a foganty(jan rogzitett szallitasbiztositoval kell
széllitani!

Ne cserélje ki a LED-et mésikra. Javitdsokat csak arra feljogositott
szerviztechnikusok végezhetnek.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumuldtorokat kizérélag a
rendszerhez tartozo toltdvel toltse fel. Ne haszndljon mds rendszerbe
tartozo toltdt.

Tilos a Iézersugérba nézni, és nem szabad mds személyekre irdnyitani.
Tilos optikai segédeszkozokkel (messzelatd, tévesd) a lézerbe nézni.
Alézert nem szabad visszaverd feliiletre iranyitani.

Ne tegye ki magat a lézersugdrzasnak. A lézer er6s sugdrzast
bocsathat ki.

Sohase cserélje ki a késziilékbe beépitett lézert egy mas tipusd
lézerre.

Javitdsokat csak arra feljogositott szerviztechnikusok végezhetnek.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A fejezd flirész tomor fak, ragasztott fék, fahoz hasonlé anyagok és
miianyagok flirészelésére hasznélhato.

Nem szabad kor-, vagy szabalytalan keresztmetszet(i munkadarabokat
(pl. tiizifa) flirészelni, mivel a fiirészeléskor nem lehet ezeket biztosan
rogziteni. Az élére dllitott lapos munkadarahok fiirészelésénél a biztos
megvezetéshez eqy megfeleld segédiitkdzét kell haszndlni.

FENNMARADO VESZELYEK

Fennmaradé veszélyek még a termék szabalyos haszndlata mellett
sem zarhatok ki teljes egészében. Az alkalmazas sorén a kovetkezd
kockazatok meriilhetnek fel, ezért a kezelének be kell tartania az
alabbiakat:
A hallaskarosodas elkeriilése érdekében korlatozni kell az expozi-
cid idejét, és megfeleld hallasvéddt kel viselni.
Akezeldnek intézkedéseket kell tennie a vibrécio hatésainak
csokkentésére és az expozicid idejének korlatozasara.
Légzésvédd maszkot kell viselni azon egészségiigyi kockdzatok
csokkentésére, amelyek a fiirészpor belélegzése dltal keletkez-
hetnek.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Akésziiléket csak egyfézist valtoaramra és a teljesitménytablan megadott
hélézati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds véddérintkezd nélkiili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék felépitése II. védettségi
osztalyd.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell elltni. Az elektromos
késziilékek iizembehelyezési itmutatasa ezt kdtelezden eléirja (FI, RCD,
PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznélatakor is.
Akésziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét dram ald helyezni.

Munka kézben a hlézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése érdekében a
munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Hasznélat elitt a késziiléket, haldzati csatlakozo- és hoszabbitokabeleket,
valamint a csatlakozddugdt sériilés és esetleges elhasznalédds szempont-
jabol feliil kell vizsgalni és sziikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

KARBANTARTAS

Barmilyen jelleg(i karbantartés vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

A biztonségi kockdzatok elkeriilése érdekében a haldzati csatlako-
z6vezeték cseréjét a gyartonak, vagy a gyarté képviseldjének kell
elvégeznie.

Ha az elektromos szerszam tapkabele sériilt, igy specidlisan
el6készitett tapkabelre kell cserélni, amely a vevdszolgalaton
keresztiil szerezhetd be.

Afiirészlap felhelyezése és eltévolitasa eldtt ligyeljen arra, hogy
kihtizza a szerszamot az elektromos halézathl.

Az elhaszndlddott asztalbetétet ki kell cseréIni.
A késziiléket és a véddeszkozt széraz kenddvel tisztitsa.
A késziilék szell6zényilasait mindig tisztén kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznaIni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (I4sd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbréjét - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kémi.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizérdlagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a,Mdszaki ada-
tok” fejezethen leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes vonatkozd
rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvany és a

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
Miszaki dokumentaci6 dsszedllitasra felnatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt mieldtt a gépet
hasznélja.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Hallasvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

Hordjon véddkeszty(it!

A kezeknek soha nem szabad a fiirészlap tartoményaba
keriilniiik.

A gépet nem szabad esdnek kitenni.

Tilos a lézersugarba nézni.

Tilos optikai segédeszkozokkel (messzelato,

L A%ER tavesd) a lézerbe nézni.
1M Produkt odpowiada klasie lasera TM wg EN
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60825-1:2014

Az elektromos eszkozoket nem szabad a haztartdsi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és
elektronikus eszkdzoket szelektiven kell gy(ijteni, és azo-
kat kdrnyezetbarat drtalmatlanitds céljabol hulladékhas-
znositd tizemben kell leadni. A helyi hatésdgoknél vagy
szakkereskeddjénél tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gydjtéhelyekrdl.

I1. védelmi osztalyd elektromos szerszam. Olyan
elektromos szerszdm, amelynél az elektromos dramiités
elleni védelem nem csak az alapszigeteléstél fiigg, hanem
amelyben kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehetdség véddérintkezd csatlakoztatasara.

Volt AC
Valtédram

Uresjarati fordulatszdm
Flirészlap &tmérd x lyukatmérd

Eurépai megfeleldségi jelolés

Ukrén megfeleldségi jelolés

Eurdzsiai megfeleldségi jeldlés



TEHNICNI PODATKI MS 216 SB MS 216 SB

Potezna Zaga (220-240V) (110-120V)
Proizvodna Stevilka 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nazivna sprejemna moc 1800 W 1650 W
Sprejem toka 8,4A 15A
Stevilo vrtljajev v prostem teku 6000 min 6000 min '
List Zage g x vrtalni g 216 x30mm 216 x30 mm
debelina Zagineqa lista 1,5mm 1,5mm
Sirina reza maks.
Jeralni kot vodoravno 0°/ Jeralni kot navpicno 0° 60x270 mm 60x270 mm
Jeralni kot vodoravno 45°/ Jeralni kot navpi¢no 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Jeralni kot vodoravno 0°/ Jeralni kot navpicno 45° 48x270 mm 48x270 mm
Jeralni kot vodoravno 45°/ Jeralni kot navpicno 45° 48 x 190 mm 48x 190 mm
Minimalna izmere obdelovalnega kosa 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 61029. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Vidina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Nosite zacito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 61029.
Vibracijska vrednost emisij a,
Zaganje lesa 3,2m/s? 3,2m/s?
Nevarnost K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN61029 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,
z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zvida
obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zacitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi
rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in Zagotovite, da bo stroj zmeraj stal varno (npr. pritrditev na pult).

navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril  Ne uporabljajte zaginih listov, ki so poskodovani ali deformirani.
in napotil lahko povzrocijo elektrini udar, poZar in/ali tezke telesne Listi za 7ago, ki ne odgovarjajo podatkom o znailnosti v tem navodilu

poskodbe. . "
L . . " X . za uporaho, se ne smejo uporabiti.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Uporabljate samo orodie, ki ustreza EN 847-1.

$e potrebovali.
Ne uporabljajte Zaginih listov izdelanih iz hitroreznega jekla.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA ZAJERALNE ZAGE Izberite rezanemu materialu ustrezen Zagin list.

Ravnati se je potrebno glede na najvecjo dovoljeno Stevilo vrtljajev

Nosite za¢ito za sluh. Hrup lahko povzrodi izqubo sluha. navedeno na Zaginem listu.
Pri de]u s strojem vedno nosite zascitna ogala. Priporocamo zasitne  7a pritrditev 7aginega lista uporabljajte zgolj priloZene in v navodilih
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik. 7a uporabo ponazorjene flane.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljivin najnezaide  Nihalne Zage nikdar ne uporabljajte za rezanje drugih kot v navodilih
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno 7a uporabo navedenih materialov.

masko za zaiito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite, npr. Celilno 2ago uporabljajte zgolj zvamo delujoco in dobro vzdrievano

Eo,sf saJte: | dudite 3 | h zas(itno avbo. Za3citna avba mora samodejno zanihati nazaj.
" Z_a,ga'l{‘_‘ esa, pr .Juqte fagonasesaleczapran. Tla ohranjajte ostankov materiala npr. odrezkov in ostankov Zaganja
Nositi zascitne rokavice prosta.

Orodje transportirajte in hranite v primerni pripravi za prenaanje;  Kadar stroj obratuje in kadar glava Zage ni v stanju mirovanja, iz
Priporo¢amo, da pred prvo uporabo naprave skrbno preberete navodi- - obmocja Zaganja ne odstranjujte nobenih ostankov Zaganja ali drugih
lo za uporabo in da se poucite o prakticni uporabi. delov obdelovancev.

71



Ne segajte na podrogje nevarnosti tekocega stroja.

Brezpogojno uporabljajte zaiCitne priprave stroja.

Napake, ki nastopijo na napravi, vkljucno z varnostno pripravo ali
Zaginimi listi, je po odkritju potrebno takoj javiti odgovorni osebi za
varnost.

Nihajni zascitni pokrov v odprtem stanju ne sme biti fiksiran.

Dolge obdelovance je potrebno podpreti.

Nihalno Zago transportiramo samo z zaskocenim transportnim
varovalom na prijemalu.

LED ne nadomescajte z drugo. Popravila lahko izvajajo zgolj
pooblasceni servisni tehniki.

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

V Zarek laserja ne glejte in ga ne usmerjajte v druge osebe.

V laser ne glejte z opticnimi pripomocki (daljnogled, teleskop).
Laserja ne usmerjajte v reflektirajoce povrsine.

Izogibajte se izpostavljanju laserskega Zarcenja. Laser lahko oddaja
mocno Zarcenje.

Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in sami ne glejte v
laserski zarek.

Popravila lahko izvajajo zgolj pooblasceni servisni tehniki.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Celilna 7aga je uporabna za aganje masivneqa lesa, zlepljenih
surovin in umetnih mas.

Obdelovanci z okroglim ali neenakomernim prerezom (npr. drva) ni
dovoljeno Zagati, saj jih med Zaganjem ni mogoce varno drZati. Pri
pokoncnem Zaganju ploskih obdelovancev je potrebno za varno vodenje
uporabiti primeren pomozni naslon.

PREOSTALE NEVARNOSTI

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogoce
popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo sledea tveganja,
zaradi ¢esar mora upravljalec upostevati naslednje:

Vizogib okvari sluha je potrebno omejiti as izpostavljenosti in
nositi primerno zascito sluha.

Upravljalec naj izvaja ukrepe za zmanj3evanje ucinka vibracij in
omejitev Casa izpostavljenosti.

Vizogib zdravstvenih tveganj, do katerih lahko pride vsled
vdihovanja prahu pri Zaganju, je potrebno nositi zas¢itno masko
za dihanje.

OMREZNI PRIKLJUCEK
Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno napetost,
ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna tudi na vticnice brez
zasCitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja zastitnega razreda.
Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z zascitnimi stikali
za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za vaso
elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.
Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.
Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podroGju delovanja stroja.
Kabel vedno vodite za strojem.
Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel, AkkuPack, kabel
za podaljSek in vtikac glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da poskodovane
dele popravi izklju¢no strokovnjak.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Da bi se izognili varnostna tveganja, mora zamenjavo omreznega
priklju¢nega kabla opraviti proizvajalec ali eden od njegovih
zastopnikov.

V kolikor je prikljuna napeljava elektricnega orodja poskodovana, jo
je potrebno nadomestiti s posebej pripravljeno priklju¢no napeljavo,
ki je dobavljiva preko servisne organizacije.

Pred name3canjem ali odstranjevanjem rezila Zage se prepricajte, da
ste orodje odklopili z napajanja.

Obrabljen mizni vlozek nadomestiti.

Napravo in zaiCitno pripravo distite s suho krpo.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH narodi eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod , Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne doloche direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

> B>

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

9
¥
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.
Nosite zascito za sluh!

Nositi zascitne rokavice

Nikdar ne dajajte rok v obmogje Zaginega lista.

Stroja ne izpostavljajte deZju.

Ne glejte v laserski Zarek.

= Vlaser ne glejte z opticnimi pripomocki
LASER (daljnogled, teleskop).

1M A termék az EN 60825-1:2014 szerinta M
|ézer osztélynak felel meg

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj

z gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske
naprave je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno
odstranitev, oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem
uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.

=P 09SO

D Elektricno orodje zas¢itnega razreda Il. Elektricno orodje,

pri katerem zas(ita pred elektricnim udarom ni odvisna
zgolj od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so upo-
rabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

Napetost
Izmenicni tok

Stevilo vrtljajev v prostem teku
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TEHNICKI PODACI MS 216 SB MS 216 SB

Vlaéna pila za obrezivanje i iskosavanje (220-240V) (110-120V)
Broj proizvodnje 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Snaga nominalnog prijema 1800 W 1650 W
Primanje struje 8,4A 15A
Broj okretaja praznog hoda 6000 min 6000 min '
List pile-g x BuSenje-g 216 x 30 mm 216x30 mm
Debljina lista pile 1,5mm 1,5mm
Sirina rezanja max.
Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0° 60x270 mm 60x270 mm
Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Kut kosog rezanja vertikalni 45° 48x270 mm 48x270 mm
Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Kut kosoq rezanja vertikalni 45° 48 x 190 mm 48x 190 mm
Minimalna dimenzije radnog predmeta 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah.... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 61029. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Nositi zatitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 61029
Vrijednost emisije vibracije a,
Rezanje drva pilom 3,2m/s? 3,2m/s?
Nesiqurnost K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 61029 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada
bitno povisiti.

Za tonu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zatitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,
odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

g UPOZORENIE Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Alati se moraju transportirati i cuvati u prikladnoj posudi;

Ako se ne bi postivale napomene o sigumosti i upute to bi moglo Preporutuje se, prije prvotne upotrebe aparata uputu o upotrebi
uzrokovati strujni udar, poZar i/ili teske ozljede. brizljivo procitati i dati se uvesti u prakticno rukovanje.
Satuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu Utvrditi da stroj uvijek ima sigurnu poziciju stajanja (npr. pricvricenje

primjenu. na radionickom stolu).

A SIGURNOSNE UPUTE ZA PILE ZA KOSO REZANJE  |[ui A S
Listovi pile, koji ne odgovaraju karakteristicnim podacima u ovoj

ti trebi, ij trebljavati.
Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak uput 0 UPOIrER, s& e SMijt Upotreblavatl

sluha. Dopustena je uporaba samo onih alata koji udovoljavaju normu EN
Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne i o o .

rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se Ne upotrebljavati listove pile izradene od brzoreznog Celika
preporucuju. Izabrati list za pilu koji je prikladan za materijal koji se reze.

Praiipa'kojq'nlast;jg kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela  Pridrzavati se najveceg broja okretaja koji je naveden na listu pile.
d?iiil)ésjtrlnﬁl;Iajgti‘;.nu"rlnn;sirlllltl rltj)stliflav?ans“jii grziémit: d?adéailglljotgr?:el}!ito Za pricvricivanje lista pile primijeniti samo one prirubnice, koje se
P protivp -Jlegiup J nalaze na slici u uputi za rad.

odstraniti, npr. usisati. Pokii il nikad rebliavati ie drucih material
P, - - okrivnu pilu nikada ne upotrebljavati za rezanje drugih materijala,
Pilu prikljucite na usisavac prilikom piljenja drveta. osim onih, koji su navedent u uputi za rad.

Nositi zaStitne rukavice! Pokrivnu pilu koristiti samo sa sigurno funkcionirajucom i dobro
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odrZavanom zastitnom haubom. Zastitna hauba se mora samostalno
vratiti nazad.

Tlo osloboditi od ostataka materijala, kao piljevine i ostataka od
piljenja

Kada stroj radi, a glava pile nije u stanju mirovanja, nemojte sa
podrudja piljenja odstranjivati ostatke piljenja ili druge dijelove
izradaka.

Ne sezati u podrucje opasnosti radeceg stroja.

Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Greske u stroju, ukljucno zatitnu naprave ili listove pile, se moraju
prijaviti osobi nadleznoj za sigurnost, ukoliko se ove otkriju.
Njihajuca zastitna kapa u otvorenom poloZaju ne smije biti
prikljestena.

Materijali velike duZine koji se obraduju, se moraju prikladno
poduprijeti.

Pokrivnu pilu transportirati samo sa uskocenim transportnim
osiguracem na rucici.

LED nemojte izmjenjivati drugima. Popravke smiju izvoditi samo
autorizirani servisni tehnicari.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Ne gledati u laserski zrak i ne usmjeravati na druge osobe

Ulaser ne gledati sa optickim pomocnim sredstvima (dalekozor,
teleskop)

Laser ne usmjeravati na reflektirajuce povriine

Ne izlagati se laserskim zrakama. Laser moZe odailjati jako zracenje.
Ugradeni laser ne zamijenite sa laserom nekog drugog tipa.
Popravke smiju izvoditi samo autorizirani servisni tehnicari.

PROPISNA UPOTREBA
Pokrivna pila je upotrebljiva za piljenje masivnog drva, ljepljenih
drva, materijala slicnih drvu i plasticnih tvari.
lzratke sa okruglim i nepravilnim presjekom (npr. drva za loZenje) se ne
smiju piliti, jer se oni prilikom piljenja ne mogu drZati. Kod osovljenih
piljenja plosnatih izradaka se mora primijeniti prikladan pomocni
granicnik za sigurno vodenje.

PREOSTALE OPASNOSTI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne mogu

potpuno iskljuciti. Kod uporabe mogu nastupiti sljedeci rizici, tako da

posluZioc treba sljedece uzeti u obzir:

« Ihog izbjegavanja ostecenja sluha se mora ograniciti vrijeme
ekspozicije i nositi prikladna zastita sluha.
Operater mora donijeti mjere, kako bi djelovanja vibracija smanjio
i ogranicio vrijeme ekspozicije.
Nositi se mora maska za zastitu disanja kako bi se izbjegli zdravst-
veni rizici koji mogu nastati udisanjem prasine piljenja.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon struje,
naveden na plocici snage. Prikljucak je moguci na uticnice bez zastitnog
kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase Il.

Uticnice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva instaladijski
propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe
naseg aparata.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podruja djelovanja. Kabel uvije
voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, svezanj baterije, produzni
kabel i utikac provjeriti zbog ostecenjai starenja. Ostecene dijelove dati
popraviti od strane strucnjaka.

ODRZAVANJE

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Zbog izbjegavanja sigurnosnih rizika mora zamjenu mreznog
priklju¢nog voda izvesti proizvodac ili njegov predstavnik.
Ukoliko je prikljucni vod elektricnog alata otecen, ovaj se mora
promijeniti jednim specijalno podesenim priklju¢nim vodom, koji se
moze dobiti preko servisne organizacije.

Prije prikljucivanja ili uklanjanja lista pile osigurajte da je alat
iskopcan iz izvora za napajanje.

Istro3eni ulozak stola promijeniti

Aparat i zastitni uredaj Cistite jednom suhom krpom.

Proreze za prozraivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moZe zatraiti crte eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan u odjelj-
ku,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedei uskladeni standardi

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04
/ %“‘ ‘*{/

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
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Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
Nositi zastitu sluha!

Nositi zastitne rukavice!

Ruke nikada ne stavljati na podrucje lista pile.
Stroj ne izlagati kisi.

Ne gledati u lasersku zraku

= U laser ne gledati sa optickim pomocnim
LASER sredstvima (dalekozor, teleskop)

1M Proizvod ustreza TM razredu laserja
ustrezno EN 60825-1:2014

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od po-
gona za iskoriscavanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti li
kod strunog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mijesta skupljanja.

=P 09SO

D Elektricni alat zaStitne kategorije II. Elektricni alat, ija

zastita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao 3to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog
zastitnog voda.

Napon
lzmjenicna struja

Broj okretaja praznog hoda
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TEHNISKIE DATI MS 216 SB MS 216 SB
Taisnlenka zagis (220-240V) (110-120V)
Izlaides numurs 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nominala atdota jauda 1800 W 1650 W
Stravas uznemsana 8,4A 15A
TukSqaitas apgriezienu skaits 6000 min 6000 min '
Zaqa ripas aréjais diametrs x iek$éjais diametrs 21630 mm 216x30 mm
7ada platnes biezums 1,5mm 1,5mm
Griezuma platums maksimalais
Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 0° 60x270 mm 60x270 mm
Zagésanas lenkis Horizontalais 45°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 45° 48x270 mm 48x270 mm
Zagesanas lenkis Horizontalais 45°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 45° 48 x 190 mm 48x 190 mm
Min. . apstradajamas detalas izmérs 130x35x2mm [ 130x35x2mm
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
TroksSnu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 61029. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 61029.
svarstibu emisijas vértiba a,
Koka zagis 3,2m/s? 3,2m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 61029, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atdkirties. Tas var ievérojami palielint svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

g UZMANIBU Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A LENKZAGA DROSIBAS NORADIJUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.
Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat
ari aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|ut kermeni. Vajag izmantot puteklusiic&ju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédu3os puteklus
vajag aizvakt, piem. nostknét.

7agéjot kokmaterilu, pieslédziet iekartai puteklsiicéju.

Javalka aizsargcimdi!

Darbinstrumentu parnésasanai un glabasanai jaizmanto piemérota

tvertne.

Pirms instrumenta pirmas lietosanas tiek ieteikts izlasit lietoSanas
pamacdibu un iepazities ar ta praktisko pielietojumu

Nodrosinat, lai ierice vienmér stavétu stabili (piem., piestiprinot pie
darbgalda).

Neizmantot bojatus vai deformétus zaga diskus.

Zagu ripas, kas neatbilst Sinf lietosanas pamaciba minétajiem datiem,
nedrikst izmantot.

Drikst izmantot tikai standartam EN 847-1 athilstosus darbinstru-
mentus.

Nelietojiet zada platnes, kas izgatavotas no atram darbam paredzéta
térauda.

Lietojiet zaga platni, kas ir piemérota attieciga materila grieSanai.
Nodrosiniet, lai netiktu parsniegti uz zada platnes noraditie
maksimalie apgriezieni.

Zaga platnes nostiprinasanai lietojiet tikai masinai pievienotos un
lieto3anas instrukcija attélotos nostiprinasanas atlokus.

Nekad nelietojiet sagarinasanas zagi citu materialu grieSanai, ka
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noradits lieto3anas instrukcija.

Sagarumosanas zagi izmantot tikai ar drosi funkciongjosu un
tehniski kartigu aizsargvaku. Aizsargvakam jabit automatiski
noblok&josamies.

Raudzities, lai uz gridas nemétatos materialu atlikumi, piem.,
zagskaidas, atgriezumi.

Neiznemt zagésanas parpalikumus vai citus formu fragmentus no
Zagesanas iekartas, ja ta ir iedarbinata un zZagis neatrodas mieriga
pozicija.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.

Jamasing, ieskaitot aizsardzibas ierices vai zaga platni, ir radusies
klada, tad tikko ka ta ir konstatéta, par to jazino personai, kas ir
atbildiga par drosibas tehniku.

Aizsargparvalku nedrikst fiksét atvérta stavokli.

Garas apstradajamas sagataves piemérota veida atbalstiet.
Sagarinasanas zadi transportéjiet tikai aiz roktura, ar ieslégtu
transportésanas drosinataju.

Nenomainiet LED ar nevienu citu. Visa veida remontdarbus drikst
veikt tikai sertificéti klientu apkalposanas servisa specialisti.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Nelikot ciesi lazera stara un nevirzit to uz citam personam.
Nelakot ciesi lazera ar optiskam iericém (ar binokularu, talskati).
Nevirzit lazeru uz atstarojosam/reflektéjosam virsmam.
Sargajieties no lazera radiacijas apstarosanas. Lazers var izstarot
bistamu radiaciju.

Nenomainiet elektroinstrumenta iebdvéto lazeru ar cita tipa lazera
ierici.

Visa veida remontdarbus drikst veikt tikai sertificéti klientu
apkalposanas servisa specialisti.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sagarumosanas zagis ir piemérots veselu koku, limétas koksnes,
kokveidigu sagatavju un plastmasas zagésanai.

Formas ar apalu vai neregularu $kérsgriezumu (piem., malka, nedrikst
tikt zagétas, ja Zagesanas procesa laika tas netiek dro3i npstiprinatas.
Zagéjot augstas malas plakanajam formam ir jéizmanto piemérots
instrumens zaga drosai vadibai.

PAREJIE RISKI

Pat lietojot ierici atbilstosi noteikumiem, nav iespéjams pilniba

izslégt citus riskus. lerices izmantosanas laika var rasties turpmakie

riska faktori, kadé| ierices lietotajam nepiecieSams ievérot turpmakas
norades:

« Laiizvairitos no paliekosiem dzirdes traucéjumiem, ierobezojiet
darba ilgumu ar ierici un lietojiet piemérotus dzirdes aizsardzibas
[idzeklus.
lerices lietotajam ir javeic nepieciesamie pasakumi, lai mazinatu
vibraciju radito ietekmi, ka ari samazinatu darba ilgumu ar ierici.
Stradajot ar ierici, ir jalieto elposanas maskas, lai izvairitos no
veselibas problémam, ko izraisa radito puteklu ieelposana.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespéjams ari kontaktligzdam bez
aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas atbilst II. aizsargklasei.

Latviski
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Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma radusies
(FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jiisu elektroiekartas instalacijas
noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot misu instrumentus.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokii.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas lauka.
Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats
instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarinajuma kabelis un
kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst labot tikai specialists.

APKOPE
Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.
Lai novérstu drosibas riskus, tikla piesléguma vada nomaina ir javeic
razotajam vai ta parstavim.
Ja elektroinstrumenta savienojuma kabelis ir bojats, tas janomaina
pret speciali sagatavotu kabeli, ko var iegadaties klientu
apkalposanas centra.

Pirms zaga asmens pievieno$anas vai nonemsanas noteikti atslédziet
instrumentu no stravas padeves.

Nomainit nolietojusos galda plati.
lekartu un aizsardzibas aprikojumu jatira ar tiru un sausu lupatinu.
Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
brosiru,, Garantija/klientu apkalposanas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas
panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala,,Tehniskie dati’, atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas
2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti 3adi saskanotie standarti

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




UZMANIBU! BISTAMI!

> B>

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

©
y
i

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Nésat trok3na slapétaju!

Javalka aizsargcimdi!

Raugieties, lai rokas vienmér batu arpus zaga diska zonas.
lerici sargajiet no lietus.

Neliikot ciesi lazera stara.

iy Neltikot ciesi lazera ar optiskam iericém (ar
LA‘SMER binokularu, talskati).

Proizvod odgovara klasi lasera TM po EN
60825-1:2014

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savaksanas punktus viet&jas
parvaldes iestades vai pie preces pardevéja.

= P 9S00

D Il aizsardzibas klases elektroinstruments. Elektroinst-

ruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka
tiek pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram,
dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija. Aizsarga
pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.

Spriequms
Mainstrava

Tuksgaitas apgriezienu skaits

&ose<

Zaga ripas aréjais diametrs x iek3éjais diametrs

5
N

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

001
[ H [ Eirazijas atbilstibas zime

@R
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Liet

TECHNINIAI DUOMENYS MS 216 SB MS 216 SB

Traukiamasis kampinis apipjovimo pjiklas (220-240V) (110-120V)
Produkto numeris 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Vardiné imamoji galia 1800 W 1650 W
Imamaoji srové 8,4A 15A
Sukiy skaicius laisva eiga 6000 min 6000 min '
Pjovimo disko @ x greZinio g 216 x 30 mm 216 x30 mm
Pjovimo disko storis 1,5mm 1,5mm
Pjavio plotis maks.
Istrizo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje 0°/ |strizo pjavio kampas vertikalioje 60x270 mm 60x270 mm
plokStumoje 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
|striZo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ |striZo pjuvio kampas vertikalioje 48x270 mm 48x270 mm
plokstumoje 0° 48x190 mm 48x190 mm
Istrizo pjuvio kampas horizontalioje plokStumoje 0°/ JstriZo pjuvio kampas vertikalioje
plokStumoje 45°
Istrizo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ strizo pjavio kampas vertikalioje
plokstumoje 45°
Min. apdorojamos detalés matmenys 130x35x2mm [ 130x35x2mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (Li-lon 2,0 Ah.... 12,0 Ah) 14,5 kg 14,5kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 61029. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 61029.
Vibravimy emisijos reikimé a,
Medienos pjovimas 3,2m/s? 3,2m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
DEMESIO

Instrukdijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 61029; ji gali bti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis nau-
dojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

m DEMESIO Perskaitykite visas saugumo pastabas ir Lietojiet aizsardzibas cimdus!
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir Jrankius transportuoti ir laikyti reikia tam tikslui pritaikytose dézése.

reikalavimy, gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite Mes rekomenduojame, pries pirma karta naudojant prietaisa, atidiai

synkiai su§iia|v(.)ti arba suzaloti kitus as.men.is. i X perskaityti naudojimo instrukcija ir iSklausyti paaiskinimy apie
I3saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir praktinj naudojima.

ateityje galétuméte jais pasinaudoti. UZtikrinti, kad jrenginys stovéty stabiliai (pvz., pritvirtinti prie

A [STRIZ0 PJOVIMO STAKLIY SAUGOS INSTRUKCII0S [N
! Y Nenaudoti apgadinty ir deformuoty pjiklo disky.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo poveikio ﬁ] rsatlrfﬁmz Eagg;;ltgjzt;vrlnr?nﬁgshgrsnme neatitinka ioje naudojimo
gali bti paZeidziama klausa. o RS S
Dirbdami su jrenginiu visada neiokite apsauginius akinius. Reko- LeidZiama naudoti tik tokius jrankius, kurie atitinka norma EN 847-1.
menduotina neSioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu - Negalima naudoti i greitapjvio plieno pagaminty pjovimo disky.
bei prijuoste. B o Pasirinkite pjaunamai medziagai tinkama pjovimo diska.
Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty Batina neviriyti ant pjovimo disko nurodyto maksimalaus sikiy
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai skaiiaus.

Siokite tink dulkiy kauke. Kruopsciai pasalinkite, )
;\G/;I%l:s?u:gkﬁ(emzﬂgggﬂggssZﬂ?ke:l 1 Kaulke. Rrtiop>cial pasaliniete Pjovimo diskui pritvirtinti galima naudoti tik pridedamas ir naudoji-

Pjaudami medieng, pjiikla prijunkite prie dulkiy siurblio. mo vadove pavaizduotas vores
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Nupjovimo pjuklo niekada nenaudokite kitokioms medziagoms
pjauti, nei tai nurodyta naudotojo vadove.

Diskiniu pjiiklu su gaubtu galima naudotis tik turint saugiai veikiantj

automatiskai uZsiblokuoti.

Pasirapinti tvarka, kad ant grindy nesimétyty medziagy atliekos:
drozlés, nuopjovos.

Nesalinti jokiy pjovimo likuciy ar kity pjovimo detaliy liekany, jei
masina veikia, o pjiklo galvuté néra pradinéje padétyje.

Nekiskite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Pastebéjus bet kokius masinos, taip pat ir saugos jrenginiy bei
pjovimo disko gedimus, tai reikia tuojau pat pranesti uz sauguma
atsakingam asmeniui.

Draudziama uzfiksuoti atidaryta stumdoma apsauginj gaubta.

Jei pjaunami objektai ilgi, juos tinkamai paremkite.

Nupjovimo pjikla gabenkite tik uz rankenos, uzsklende transportinj
sklgstj.

LED nekeiskite kita LED. Taisymo darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés prieZiiiros specialistai.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik,,M18” sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

NeZidrékite j lazerio spindulj ir nekreipkite jo j kitus asmenis.
NeZiarékite j lazerj su optinémis pagalbinémis priemonémis
(binokliu, teleskopu).

Lazerio nekreipkite j atspindincius pavirdius.

Venkite ilgalaikés lazerio spinduliuotés. Lazeris gali skleisti stipria
spinduliuote.

|montuoto lazerio nepakeiskite kito tipo lazeriu.

Taisymo darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitros specialistai.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Diskinis pjaklas su gaubtu naudojamas masyviai ir klijuotai medienai,
kitoms panasioms j medj gamybinéms medziagoms ir plastikui
pjauti.

Apvalaus ar netaisyklingo skersinio pjavio detaliy, pavyzdZiui, malky,
pjaustyti negalima, kadangi pjaunant jy nejmanoma saugiai pritvirtinti.
Pjaunant plokscias detales briauna Zemyn reikia panaudoti tinkama
pagalbine atrama apsaugai uztikrinti.

KITI PAVOJAI

Net ir pagal paskirtj naudojant produkta negalima visiskai iSvengti
kity pavojy. Naudojant galimos Sios rizikos, todél naudotojas turéty
atkreipti démesj j Siuos dalykus:
« Norint nepaZeisti klausos, reikia riboti naudojimo laika ir dévéti
tinkama klausos apsauga.

Naudotojas turéty imtis priemoniy, kad sumazinty vibracijos
poveikj ir riboti naudojimo laika.

Btina dévéti kvépavimo apsauga, siekiant ivengti sveikatai
keliamy pavojy, kylanciy jkvépus pjovimo metu atsiradusiy
dulkiy.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti ik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos klasé Il,
todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio kontakto.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai nurodyta
Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j
tai, naudodami prietaisa.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i galinés jrenginio pusés.

Kiekvieng karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, maitinimo ka-
belio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir kiStuko néra pazeidimy
ir senéjimo pozymiy. PaZeistas dalis leidZiama taisyti tik specialistams.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo kiStuka.
Norint iSvengti pavojaus, maitinimo kabelio pakeitimas turi bti
atliekamas gamintojo ar vieno i$ jo atstovy.

Jei elektrinio jrankio prijungimo laidas pazeistas, jj reikia pakeisti
specialiu prijungimo laidu, kurj galite uZsisakyti klienty aptarnavimo
skyriuje.

Prie$ montuodami ar nuimdami pjiklo geleZte, jrankj nuo elektros
maitinimo Saltinio batinai atjunkite.

Pakeisti susidévéjusia stalo plokste.

Sausu skuduréliu nuvalykite prietaisg ir apsauginj jrenginj.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik,,Milwaukee” priedus ir, Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik,,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brositroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami vis3 atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
Jechniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SIMBOLIAI

/| DEMESIO!SPEIMAS! PAVOLLS!

A Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukeija.

o
Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.
@ Negioti klausos apsaugines priemones!

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

@ Rankas laikyti kuo toliau nuo diskinio pjiklo.

@ |renginj saugoti nuo lietaus.
@ Nezidrékite j lazerio spindulj.

NeZidirékite j lazerj su optinémis
iy pagalbinémis priemonémis (binokliu,
LASER| teleskopu).
M Produkts atbilst lazera 2klasei saskana ar

Liet

EN 60825-1:2014

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis

atliekomis. Butina rasiuoti elektros ir elektroninius

prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centrg, kad jie
bty utilizuoti netersiant aplinkos. Informacijos apie
perdirbimo centrus ir atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

D II apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio

apsauga nuo elektros smigio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio
laido pajungimui.

V Jtampa
™~ Kintamoji srové

Ng  Sakiyskaicius laisva eiga
1%}

@j’” Pjovimo disko o x greZinio o
c € Europos atitikties Zenklas

@ Ukrainos atitikties Zenklas

001
E H [ Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED MS 216 SB MS 216 SB
Nurgasaag (220-240V) (110-120V)
Tootmisnumber 46943001...
469440 01... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Nimitarbimine 1800 W 1650 W
Voolu tarbimine 8,4A 15A
Poorlemiskiirus tiihijooksul 6000 min " 6000 min
Saelehe g x puuri g 21630 mm 216x30 mm
Saelehe paksus 1,5mm 1,5mm
Loike laius max
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kaldenurk vertikaalne 0° 60x270 mm 60 x 270 mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kaldenurk vertikaalne 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kaldenurk vertikaalne 45° 48x270 mm 48270 mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kaldenurk vertikaalne 45° 48x190 mm 48 %190 mm
Min. tooriku mddtmed 130x35x2mm__ | 130x35x2mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah.... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg
Miira andmed
Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 61029. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Kandke kaitseks kérvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvédrtus (kolme suuna vektorsummmaoddetud EN 61029 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a,
Puidu saagimine 3,2m/s? 3,2m/s?
Médramatus K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vanketase on mdddetud EN 61029 standardile vastava mdtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud nitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tokeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinoudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja téoseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

g TAHELEPANU Lugege kdik ohutusnduanded ja juhendid
labi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHISED PENDELSAAGIDELE

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira toime voib pohjustada kuulmis-
kadu.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitse-
kindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning péll.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks orga-
nismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke tdiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage péhjalikult,
ntimemisega.

Ulhendage saag puidu saagimisel tolmuimeja kiilge.

Kanda kaitsekindaid!

Seadet tuleb transportida ja hoida sobivas pakendis;

Enne seadme esmakordset kasutamist on soovitatav kasutamis-
juhendit hoolikalt lugeda ning lasta endale praktilist kdsitsemist
tutvustada.

Kontrollida tuleb, et seade oleks alati stabiilses asendis (nt todpingile
kinnitatud).

Kahjustatud voi deformeerunud saekettaid ei tohi kasutada.

Saelehti, mis ei vasta kdesoleva kasutamisjuhendi karakteristikutele,
ei tohi kasutada.

Kasutada tohib vaid tarvikuid, mis vastavad standardile EN 847-1.
Mitte kasutada kiirldiketerasest valmistatud saelehti.

Léigatava materjali jaoks valida valja sobiv saeleht.

Pidada kinni saelehele mérgitud maksimaalsest poorete arvust.
Kasutada saelehe kinnitamiseks ainult kaasasolevat ja kasutusjuhen-
dis joonisel ndidatud darikut.

Kappsaagi ei tohi kasutada kunagi muu, kui kasutusjuhendis kirjas
oleva materjali Ioikamiseks.

Jarkamis- ja miiusaagi tohib kasutada ainult siis, kui kaitsekate on
tookorras ja hasti hooldatud. Kaitsekate peab automaatselt tagasi
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podrduma.

Porand tuleb hoida materjalijaakidest, nt saepurust ja jaak-klotsidest
puhas.

Sel ajal, kui seade tddtab ja saepea ei ole puhkeasendis, ei tohi saagi-
misjadke ega materjalitiikke saagimispiirkonnast eemaldada!

Arge pange kitt to6tava masina ohupiirkonda.
Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Masina, kaitseseadiste vdi saelehtede vigadest tuleb kohe nende
avastamisel teavitada ohutuse eest vastutavat isikut.

Pendelkaitsekatet ei tohi avatud olekus kinnitada.

Pikad materjalid tuleb sobival viisil toestada.

Kappsaagi transportida ainult kdepideme juures fikseeritud trans-
portimiskaitsega.

Arge vahetage LEDi teise vastu. Remonti tohivad teostada ainult
volitatud teenindustehnikud.

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge vaadake laserkiirde ja drge suunage seda teiste isikute poole.

Arge vaadake laserkiirde optilisi instrumente (binokkel, teleskoop)
kasutades.

Arge suunake laserit peegeldavatele pindadele.

Valtige kokkupuudet laserkiirgusega. Laser voib eraldada ohtlikku
kiirgust.

Arge vahetage seadmesse integreeritud laserit véilja mdnda teist
tiitipi laseri vastu.

Remonti tohivad teostada ainult volitatud teenindustehnikud.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Jarkamis- ja miiusaag on kasutatav massiivpuidu, liimpuidu,
puidusarnaste materjalide ja plasti saagimiseks.
Umara véi ebakorrapérase ristldikega detaile (nt kiittepuud) i tohi
saagida, sest need ei piisi saagimisel kindlalt paigal. Kui dhukesi
lamedaid detaile saetakse nii, et need on serva peal piisti, tuleb need
ohutu todtamise tagamiseks toestada sobiva abitdkisega.

JAAKOHUD

téielikult valistada. Kasutamisel vdib esineda jargmisi riske, mistéttu
peaks operaator jargnevat jargima:
« Kuulmekahjustuste véltimiseks tuleb ekspositsiooniaega piirata ja
sobivat kuulmekaitset kanda.
Operaator peaks rakendama meetmeid vibratsioonimdjude
vihendamiseks ja ekspositsiooniaja piiramiseks.
Terviseriskide valtimiseks, mis voivad esineda saetolmu sissehin-
gamisel, tuleb kanda respiraatorit.
VORKU UHENDAMINE
Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil
toodud vérgupingega. Uhendada on vimalik ka kaitsekontaktita pistikupe-
sadesse, kuna nende konstruktsioon vastab kaitseklassile Il.
Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud rikkevoolu-
kaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie elektriseadme installee-
rimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.
Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati valjaliilitatud seisundis.

Hoidke ihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage juhe alati
masinast tahapoole.
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Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid, akupaketi
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vésimist.
Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast valja.

Kui vajalik on toitejuntme vahetamine, tohib seda ohutuse kaalutlus-
tel teha ainult tootja vdi tema esindaja.

Kui elektritooriista iihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see spetsi-
aalselt ettevalmistatud ihendusjuhtmega asendada, mis on saadaval
klienditeenindusorganisatsiooni kaudu.

Enne saeketta kinnitamist voi eemaldamist veenduge, et sae toide on
lahti ihendatud.

Kulunud lauakaitse tuleb asendada.
Puhastage seadet ja kaitseseadist kuiva lapiga.
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labilGikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et Tehniliste andmete” all kirjeldatud
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nouded.
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04
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Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SUMBOLID

A ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

A Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
O»~| vilja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

Masinaga toctades kandke alati kaitseprille.
Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Kanda kaitsekindaid!

Mitte kunagi ei tohi panna kési saeketta piirkonda.

Seadet i tohi jétta vihma katte.

Arge vaadake laserkiirde.

= Arge vaadake laserkiirde optilisi instrumen-
LASER te (binokkel, teleskoop) kasutades.

1M Gaminys atitinka 1M lazerio klase pagal EN
60825-1:2014

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamisprii-
giga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi
kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks
vastavas kditlusettevdttes dra anda. Kiisige kohalikest
padevatest ametitest voi edasimiiiijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

=P 09SO

D Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritgdriist, mille puhul

ei soltu kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
vdi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi tihendamiseks puudub.
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PYC

TEXHWYECKUE BAHHDIE MS 216 SB MS 216 SB
TopuoBouHas nuna (220-240V) (110-120V)
CepuitHblit Homep u3genua 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
HomuHanbHas notpebnsemas MOLHOCTb 1800 W 1650 W
Amnep 8,4A 15A
Yucno o6opotos be3 Harpysku 6000 min 6000 min '
[JlnameTp Ancka nuAbl X AuameTp oTeepcTUA 216 x30 mm 216x30 mm
| TonwmHa nuAbHOTO Ancka 1,5mm 1,5mm
LLinpuHa wrpobbl Makc.
Ckoc 0°/ Hakno 0° 60x270 mm 60 x 270 mm
Ckoc 45°/ HaknoH 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
Ckoc 0°/ Haknow 45° 48x270 mm 48270 mm
Ckoc 45°/ HaknoH 45° 48x190 mm 48 %190 mm
MuHumanbHble pa3mepbl 06pabaTbiBaeMoii eTanu 130x35x2mm [ 130x35x2mm
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5 kg 14,5kg

NHpopmauma no wymam

3HaueHuA 3amMepANNCH B COOTBETCTBIUN Co cTaHAapTom EN 61029. YpoBeHb uyma npubopa, onpesenerHbiil no nokasarenio A, 06bluHo

COCTaBNAET:
YpoBeHb 38yKoBoro AaBneHusa (Hebesonactocto K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
YpoBeHb 3ByKoBoii MoLuHocTH (Hebe3onacHocTb K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5dB (A)
Monb3yiiTecb npucnoco6neHnAMM ANA 3aLUTbI CIyXa.
NHdopmauua no Bubpauum
06LLme 3HaueHnA BUOPaLWY (BEKTOPHAA CyMMa Tpex HanpaBneruit) onpefeneHbl B cootBetcTBum ¢ EN 61029.
3HaueHwe BUOPALMOHHOI MUCCUN a,
Munenue pepesa 3,2m/s? 3,2m/s?
Hebe3onacHocTb K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
BHUMAHME

Yka3aHHbIii B HACTOALLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPaLII U3MepeH B COOTBETCTBIM C TEXHONMOTE! U3MePeHUA, YCTaHOBIEHHOI
cTanpaptom EN 61029 1 MOXeT MCMoNb30BaTbCA ANA CPABHEHIA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ Apyrom. OH TaKXe NOAXOANT And

NpPeABapUTENbHOI OLLEHKY BIGPALIMOHHO HArpy3Ku.

YKa3aHHblii ypoBeHb Bm6pauvw| npeACTaBiAET 0CHOBHbIE BUAbI UCMO0Nb30BAHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecin INEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yerca ana apyrux Lenei, VI(I'|011I>3yeMbIl7I WNHCTPYMEHT OTKJIOHAETCA OT YKa3aHHOro Ui TexHu4eckoe oﬁcnymmsauue 6bino
HE0CTaTOuYHbIM, TO YypOBEHD Bm6paum4 MOXET OTKNOHATbCA OT YKa3aHHOro. Batom Cnyyae Bmﬁpaumouuaﬂ Harpy3ska B Te4eHue Bcero

nepuoaa pa60n>| 3HauuTeNbHO yBENNUNBAETCA

[InA TOUHOI OLEHKI BUOPALIMOHHON Harpy3KI HEOBXOANMO TaKXKe YYUTbIBATb BPeMs, B TeUeHue KOTOpOro Npubop OTKMIOUeH WK BKIOYeH,
HO (haKTUYeCKM He MCnonb3yeTca. B 3Tom cnyuae BOPaLIMOHHAA HArpy3Ka B TeYeHMe BCero nepioaa paboTbl MOXET CyLLecTBEHHO

YMEHbLUNTLCA.

YcTaHoBwTe AONONHUTENbHbIE MePbI 6€30nacHOCTI ANA 3aLYWTbI NONb30BATENA OT BO3ALHCTBUA Bmﬁpauuw, Hanpumep: TexHnyeckoe
Oﬁcﬂy)KMBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTA N NCNONb3YeMOro MHCTPYMEHTa, NOAAEPXKaHWE pyK B TENNOM COCTOAHUM, OpraHu3aLmna paﬁoqu

npoLieccos.

m BHUMAHME 03HaKkoMbTech €0 BCeMi YKa3aHNAMM N0
6e30nacHOCT 1 MHCTPYKUMAMM YNyLeHNA, JOMYLLEHHbIE NpK
He CoBMoAeH Y yKa3aHMiA 1 MHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe Ge30nacHoCcTy,
MOTYT CTab NPUYMHOI NEKTPUYECKOr0 NOPaXeHNs, Noxapa u
TAXeENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKUWM U YKa3aHua Ana Gyaywero
UCnoNb30BaHus.

A\ VHCTPYKLIMA N0 BE30NACHOM IKCNNYATAL UM
TOPLOBOYHOI NUAbI

Wcnonb3yiite HaywHuku! Bo3geiicTBue Lyma MOXeT NPUBECTH K
notepe cyxa.

[pu paboTe C MHCTPyMEHTOM Bcerzja HaeBalite 3alLUTHbIE 0UKY.
PekomeHpyeTca HafieBaTb NepuaTKu, NPOYHble HeCkoNb3ALLMe
60TMHKY 1 GapTyK.

Mbinb, 06pasylolyasca npu paboTe ¢ AAHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT ObITb BpeAHa AN 30pOBbA U NONACTb Ha Teno. Monb3ylitecs

CUCTeMOIf MbineyaaneHua 1 HajesaiiTe NOAXOAALLYIO 3aLUNTHYIO
macky. TiatenbHo ybupaiite ckanansaloLLyloca nbinb (Hanp.
MbINeCocom).

Mpy NUneHUN ZpeBecuHbl UCTIONb3YiiTe MUY B COUETaHUN C
MbINECOCOM.

HageBatb 3aluTHble nepyatku!

JHCTPYMEHTbI JOMKHBI NepeBO3UTbCA U XPAHUTBCA B NOAXOAALLEM
KOHTeliHepe.

Mpexae Yem NoAb30BaTbCA MHCTPYMEHTOM, TOXanyiicTa, NpouTuTe
WUHCTPYKLMI0. EC BO3MOXHO NONPOCUTe NPOAEMOHCTPUPOBATD Kak
paboTaTb C UHCTPYMEHTOM.

YnocToBepbTeCh B TOM, UTO MaLLIMHA BCera UMeeT HajiexHoe
noNoXeHue (Hanpumep, 3akpenneHa Ha BepcrTake).

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble i fedopMUpoBaHHble NUbHblE
ANCKN.

He npumeHaiite AUCKM, HECOOTBETCTBYHOLLMX NapameTpam,
MPUBELEHHBIM B HACTOALLEI MHCTPYKLMM MO JKCTTyaTaLum.

86)



Vcnonb3yiite TOMbKO TOT MHCTPYMEHT, KOTOpbIiA COOTBETCTBYET
Tpe6oBanuam EN 847-1.

He npumensiite kakue-nubo nunbHble ANCKI U3 BbiCTpopexyLLei
cTanu.

BbibepuTe npurogHoe Ana papesaemoro MaTepuana nuibHoe
MONOTHO.

CobniopaiiTe MakcumanbHoe Yucno 060poToB, yKa3aHHOe Ha
MUNbHOM AUCKE.

[TpumensiiTe TonbKo dnakew AnA KpenaeHus NUAbHOTO AUCKa,
1306paxeHHbIli B UHCTPYKLIM N0 3KCTTyaTaLmm.

Hukoraa He ucnonb3yiite TOpLOBYIO MUY ANA Pe3aHIA HHOTO
Marepuana, 4em yKazaHHoro B MHCTPYKLIMM 10 IKCATyaTaLu .
Vcnonb3yiite TopLeBYto NNy TONLKO € HAAEKHO
GYHKLMOHVPYIOLLM 3aLLWTHBIM KOXKYXOM, HaZnexallum 06paom
nojBepraemMblM pabotam no Texo6cNyXMBaHMI0. 3aLUMTHBIN KOXYX
[LOMKeH aBTOMATUYeCKI BO3BPALUATLCA B IPEXHee NONOXeHMe.
Ynanaiite ¢ nona ocTaTkin Matepuana, Hanpumep, oI 1 CTPYKKY.
He ynanatb 0CTaTky CTPYXKKY AW MHblE YacTin 3aroToBOK 13 06nacTun
PacUNoBKY, eCIv MalLnHa paboTaer, a nnaHLuaiba kpyrnoit nuAbl
He HaXOZUTCA B HETPanbHOM NONOXEHUN.

Hukoraa He KacaiiTech onacHoii pexyLueil 30Hb B MOMEHT paboTbl.
Bceraa nonb3yiiTecb 3aLMTHOM KPbILLKOIA Ha MHCTPYMeHTe.

B cnyuae 06HapyxeHua JeGeKToB B CTaHKe, BKNOYaA 3aLiuTHoE
YCTPOIACTBO WA NUbHbIE NONOTHA, CO06LLWTE 06 3TOM HeMeANeHHO
OTBETCTBEHHOMY LY.

He ¢uKcupyiite noBopoTHOE 3aLUUTHOE OrpaXaeHue.

JInvHHble 3aroTOBKI COOTBETCTBEHHO NOAOMPHTE.

TopLoByto Ny TPaHCMOPTUPYIATE TONBKO C QUKCUPOBAHHBIM
TPAHCMOPTHBIM NPeAOXPaHUTENEM Ha PyuKe.

He 3ameHsiite cBeTOAMOA Ha APYToil. PeMOHT ONeH BbINOMHATLCA
TONbKO aBTOPU30BAHHBIMM CEPBUCHBIMI TEXHUKAMM.

[N 3apAnku akkymynatopos moaenu M18 ucnonb3yiite TonbKo
3apapHbIM ycTpoiictBom M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopb! Apyrux
QucTem.

He cmoTpeTb Ha na3epHbli Tyui 1 He HaNPaBAATL Ha ApYriX flodeil.

He paccmaTpuBarb nasep ¢ NOMOLLbIO ONTUYECKIX NPUBOPoB
(6uHOKNb, Teneckon).

He HanpaeAATb Jla3ep Ha 0TpaXatoLLie NoBepxXHOCTU.

He noasepratbca nasepHomy usnyyenmto. Jlasep MoxeT ucnyckatb
0MacHoe M3nyyeHue.

He MeHsiiTe BCTpoeHHbIil Na3ep Ha Sla3ep Aipyroro Tuna.

PeMOHT ZomKeH BbINONHATLCA TONbKO aBTOPU30BaHHbIMU
(ePBUCHBIMYU TEXHUKaMU.

NCNoJIb30BAHUE

TopueBble Nl UCOb3YHTCA A8 PACTUANBAHNA MACCUIBOB
[1epeBa, NPOKNeeHHO APEBECUHbI, JePEBONOA0GHDIX 1
CUHTETUYECKUX MATEpUAJIOB.

PacnnoBKa 3aroToBoK ¢ KpyrbiM WM HEMPaBIIbHbIM MONEPEUHbIM
ceyeHmeMm (Hanp., ApoB) 3anpeLLieHa, TaK Kak N1 pacnisioBKe ux
HeNb3 HaZieXHO YaepXKuBaTb. [pin pacoBKe NNOCKX 3aroToBOK
10 pebpy ANs HafieXHOTO HanpaBNeHus CleflyeT UCMoNb30BaTb
MIOAXOAALLMIA JONOSHUTESbHbITA YTIOP.

OCTATOYHBIE OMACHOCTH

[laxe npu HaznexalLem UCronb30BaHUM U3LeNNA HeBO3MOXHO

MONHOCTBIO UCKAIOYUTb OCTATOYHbIe ONACHOCTH. Mpu UCMONb30BaHUN

MOTYT BO3HUKATb YKa3aHHbIE HIXKe PUCKY, 03TOMY NONb30BaTeNb

HOMKeH Co0MI0AaTb CriefyioLLe MYHKTbI:

« Y706l NpesoTBPaTUTL NOBPEXIEHUA OPTaHOB CIYXa,
HEo6XOAVIMO OTPaHuUTL BPEMA JKCMO3ULIMM U UCMONIb30BaTb
NOAXOAALUME CPEACTBA 3aLUMTI.

Tonb30Batenb AoMmKeH NPUHATL Mepbl ANA COKPaLLeHNA
BO3/€/iCTBUA BUOPALWMN 11 OTPaHINYeHNA BPEMEHM IKCMO3NLMM.

[Ins npeioTBpaLLeHna pucka AnA 340poBbA, KOTOPbIN MOXeT
BO3HUKHYTb 13-3a BAbIXaHUA NbinK, 06pasytoLueiica npu
pacnunke, Heo6XoAUMO UCNONb30BaTb PecnupaTop.

NOAKNIOYEHUE K INIEKTPOCETU

MoscoeAUHATL TONbKO K 0AHO(A3HOI CETM NEPEMEHHOT0 TOKa C
HanpsXeHueM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMeHTe.
INEKTPOUHCTPYMEHT UMeeT BTOPOIi KNace 3aLLyTbl, 40 N03BONAET
TIOAKNI0YATb €70 K PO3ETKAM INEKTPONMTaHuA 6e3 3a3eMNAtoLLero
BbIBOZA.

IneKTpONpHBOPbI, UCMONb3yEMble BO MHOTYX Pa3fnyHbIX MECTaX, B TOM
YNCTIE Ha OTKPBITOM BO3AYXe, JOMKHbI NOAKMIUATbCA Yepe3 yCTPOilCTBO,
npefoTBpaLLaloLLee peskoe noBbiwwetue Hanpsxkenus (Fl, RCD, PRCD).
Bcragniite BUAKY B PO3€TKY TONIKO MPU BBIKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTe.
[lepxuTe cunoBoii NpoBoz BHe paboueit 30HbI MHCTPYMeHTa. Beeraa
npoKnazbIBaiite kabenb 3a CIMHOIA.

Mepes BKNIoYeHeM NPOBEPLTe MHCTPYMEHT, kabenb 1 BUNKY Ha npeameT
TIOBPEXAEHUIA W U3HOCA. PEMOHT MOXET NPOM3BOAMTBCA TONIKO
YNIONHOMOUEHHbIMI (ePBHUCHBIMM LiEHTPaMI

0BCJIYXXUBAHUE

llepea BbINOAHEHEM Kakix-1160 paboT no obcnyxvBaHuio
MHCTPYMEHTA BCEr/ia BbIHUMaViTe BUNKY U3 PO3ETKU.

Bo n3bexanue yrpo3bl 6e30nacHOCTY 3aMeHy CeTeBOTO LWHYpa
NUTaHUA ROMKeH NPOU3BOANTD U3TOTOBUTENb UM OAVH U3 ero
npefcTaBuTeneil.

B cnyyae nopexaexua ceteBoro kabensa JNeKTpuyeckoro
WHCTPYMEHTa He0bX0ANMO 3aMEHNTb €ro B ABTOPU30BAHHOM
(ePBUCHOM LieHTpe.

OTKnouuTe WNHCTPYMEHT OT nuTatoLLed cetn nepea ycmuoskoﬁ nn
CHATUEM peXyLLero nonoTHa.

3ameHsiiTe U3HOLLEHHblE MPOKNAjKK, yKNajibiBaeMble Ha CTOM.

Ounwwatb Nprbop 1 3alLUTHOE YCTPOICTBO C NOMOLLbHO CYXOil
canderku.

Bcerga gepxuTte oxnaxpatoLne 0TBEpCTUA YNCTHIMY.

MNonb3yiitecb akceccyapami v 3anacHbimu yactamm Milwaukee.
B cnyyae Bo3HMKHOBEHUA HEOBXOAUMOCTY B 3aMeHe, KOTOpas He
6bina onucaHa, 06paLLaiiTech B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
00Ny KMBaHMIO HNeKTPOUHCTpyMeHToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBUCHbIX OpraHN3aLui).

Py HEO6XOAMMOCTY MOXET BbITb 3aka3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM U306paxeHuem fetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEP 1 TUN HCTPYMEHTA U 3aKaxuTe ueptex y Batumx mecTHbIx
areHToB UK HenocpescTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Pycckuin
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NEK/IAPALIMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC CUMBOJbI

Mbi Hecem NCKNIOYUTENbHYI0 0TBETCTBEHHOCTD 3 TO, UTO U3fenue,
OnucaHHoe B pasfene «TexHuyeckas VIH¢0pMaL|I/IFI>> COOTBETCTBYET
BCeM NPUMEHUMBIM NONOXEHNAM AUPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/E0

a TaKXe cneayumnm cornacoBaHHbIM (TaHAapTam

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013-+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOUEH Ha COCTABNIEHUE TEXHUYECKOI AOKYMEHTALMI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHUMAHMUE! IPEAYNPEXJEHNE! ONACHOCTD!

Mepes BbINOMHEHEM Kakix-nv6o pabor no o6cnyxuBaHmio
VHCTPYMEHT BCErga BbIHUMAIITe BUAIKY U3 PO3ETKM.

ﬂo»(anyl?lcra, BHUMaTeIbHO NPOUTUTE UHCTPYKLINIO NO
ncnonb3oBaHuto nepea Havyanom NKoObIX onepaumﬁ C
WNHCTPYMEHTOM.

lpu paboTe C MHCTPYMeEHTOM BCerfia HapeBaiiTe
3aLLMTHDIE OUKI.

Monb3yiitech an(nocoﬁneH NAMUN ANA 3aLKTbI Cyxa.

HapeBartb 3awutHble nepyatku!

HuKoraa He npoTAruBaiiTe pyku B 061acTb NUAbHOMO
nonoTHa.

He nogBepraiite MaLuMHy BO3AEACTBIIO JOXKAA.

He cmoTpeTb Ha NnasepHblii nyy.

He paccmatpuBarth fiasep ¢ omoLubio

onTuyeckix Npubopos (6uHOKND,

A
LASER| Ttenecon).
M See toode vastab laseri klassile 1M standar-

=P Q0HSe0 O

di EN 60825-1:2014 alusel

IeKTPUYECKIE YCTPOIICTBA HEMb3A YTUN3UPOBATH
BMeCTe C 6bITOBbIM MYCOPOM. JNIEKTPUYECKHE 1
INEKTPOHHbIE YCTPOICTBA ClIEAYET COBUPATH OTAENbHO
11 (1aBaTb B CMEUAN3MPOBAHHYI0 YTUAM3UPYIOLLYIO
KOMMNaHYI0 A8 yTUAM3aLuu B COOTBETCTBUM C HOPMaMu
0XpaHbl OKpyXKatoLLeii cpefbl. (BeAEHUS 0 LieHTpax
BTOPUYHOII NepepaboTky U NyHKTax c6opa MOXHO
1I0AY4Tb B MECTHbIX OPTaHaX BAACTV WA Y BaLLEro
CMeLMany3npoBaHHOTO Aunepa.

INEKTPOUHCTPYMEHT C KNaccom 3awuTbl |l
INeKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3alLTa OT
3NEeKTPUYECKOro yAapa 3aBUCHT He TONbKO OT

0CHOBHOIA U30N1ALMM, HO 1 OT TOTO, UTO NPUHIMAKTCA
AOMONHUTENbHbIE 3ALUUTHbIE MepbI, TaKUe Kak ABOIIHaA
U30NALMA UK ycuneHHas usonauua. Het ycrpoiictea Ana
NOAKN0YEHNA 3aLLUUTHOTO NPOBOAA.

BonbT nocr. Toka
[TepemeHHblii TOK

Yncno o6opoTos be3 Harpy3km

[JlvameTp Avcka nuAbl X AMaMeTp oTBepCTUA

EBponeiickuii 3HaK cO0TBETCTBUA

praMHCKMIﬁ 3HaK COOTBETCTBUA



Pyccknit

CepTudukaTa o COOTBETCTBIM

No. RU C-DE. ME 77.B.01474

Cpok aeiicTBMA cepTuduKaTa 0 COOTBETCTBIM

10 29.04.2019

E H[ 000 «LleHTp no cepTUdMKaLMM CTaHAAPTU3ALMN 1
cucTem
KauecTBa 3NeKTPO-MaLIMHOCTPOUTENbHOI
MPOAYKLMM»
141400, PO, MockoBckas 06nactb, . XMk,

Yn. JlennHrpaackas, 29
Tpancnoptvposka:

Kateropuuecku He sonyckaeTca naeHue v niobble MexaHuyeckme
BO3L€JICTBMA Ha YNaKOBKY NpU TPAHCMOPTUPOBKE.

Tpu pa3rpy3ke/norpy3Ke He JOMYCKAeTCA UCTIoNb30BaHMe Mioboro
BYZLA TEXHVIKIA, Pab0TaloLLei Mo MPUHLIMMY 3aXKMMa YMaKoBKi.
XpaHeHue:

Heo6Xo1MO XpaHuTb B CyxoM MecTe.

Heobx0AMMO XpaHWTb BAANH OT UCTOUHUKOB NOBBILIEHHBIX
TeMneparyp v BO3Ae/CTBUA CONHEYHbIX Niyyeit.

Tpu XpaHeHuu HeobxoaMMo M36eraTb peKoro nepenasa Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBkv He fonycKaeTca.

Cpok cny6b! u3genus:

Cpok cny6bl U3Kenna CocTaBnAer 5 net.

He pekomerpyeTca K 3KcnyaTaLum o UCTeyeHM 5 et XpaHeHus ¢
[aTbl U3roToBNEHuA 6e3 NpeBapUTeNbHOI MPOBEPKY.

[lata u3rotoBneHua (Kog Aatbl)

OTLUTAMNOBAH Ha NOBEPXHOCTY KOpNYCa M3Kenus.

Mpumep:

A2015, roe 2015 - ron 3roToBneHNs

A — MecaL u3roToBneHus

OnpezenuTb MecAL U3roToBNIEHUA MOXHO COFMAcHO NpuUBEeHHO
HUXe Tabnuue.

A-fiusapb G - Mionb

B - Oepanb H - ABryct

C-MaprJ - Cenrabpb

D - Anpenb K - OkTa6pb

E - Maii L - Hoabpb

F-VitoHb M - [lexabpb

TekTpoHuk MHaacTpus ImoX

Tepmanua, 71364, BuhHenpen,

yn. Makc-Air-LliTpacce,
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bbi

TEXHUYECKU BAHHU MS 216 SB MS 216 SB

LMpKynap c yUAKynApHM ANCKa pexewyn nod bron ,Mitresaw” (220-240V) (110-120V)
Ipou3BoACTBEH HoMep 46943001...
46944001... 46944501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
HomuHanHa KoHcyMMpaHa MOLHOCT 1800 W 1650 W
KoHcymaums Ha Tok 8,4A 15A
060poTi Ha Npa3eH xof 6000 min 6000 min '
0 Ha pexeLla ACK X @ Ha 0TBOPa 216 x30 mm 216x30 mm
[lebenvxa Ha pexeluna anck 1,5mm 1,5mm
LinpuHa Ha pAzae Makc.
HaknoH xopu3onTanHo 0°/ Haknon BepTukanto 0° 60x270 mm 60 x 270 mm
HaknoH xopu3oHTanHo 45°/ HaknoH Beptukanto 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ HaknoH BepTukanto 45° 48x270 mm 48x270 mm
HaknoH xopu3oHTanto 45°/ HaknoH BepTukanHo 45° 48 x 190 mm 48x 190 mm
MuH. pa3amepu Ha 3aroToBKaTa 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Terno cbrnacHo npouedyparta EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5 kg 14,5kg
NHpopmauua 3a wyma
V13mepenuTe cToitHocTin ca nonyyexn cbobpasHo EN 61029. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUYMa Ha ypeAa e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanaraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
[la ce Hocu npepNasHo cpeAcTBO 3a CnyxXa!
WHpopmauus 3a Bubpauuure
061ywTe CTOIHOCTI Ha BUOpaLMUTe (BeKTOPHA Cyma Ha TP NOCOKI) ca onpezenexy B cbotetctame ¢ EN 61029.
(T0iiHOCT Ha eMUCUY Ha BiBpauwmTe a,
PasaHe Ha AbpBO 3,2m/s? 3,2m/s?
HecurypHoct K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
BHUMAHME

TocoyeHoTO B Te3M MHCTPYKLMU HUBO Ha BUOPaLMUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBYE CbC cTaHAAPTU3NPaH B EN 61029 usmepaateneH meto u
MOXe /i Ce U3M0N13Ba 33 CPABHEHME Ha eNeKTPUYECKI MHCTPYMEHTH nomex Ay vM. loAXoaALY e U 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPALMOHHOTO
HaToBapBaHe.

locoueHoTo HUBO Ha BUOpPaLMUTE NPe/CTaBA OCHOBHUTE MPUNOXEHMA HA eNEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. AKo 06aue enekTpuyeckuaT
MHCTPYMEHT Ce U3M0/13Ba C APYro NpeHa3HaueHue, ¢ PasNuuH1 CMeHAEMY MHCTPYMEHTU W Y HeZ0CTaTbuHa TeXHUYecKa NoAAPBLKKA,
HUBOTO Ha BUOPaLMMTE MOXe Aa e pa3nnyHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXKe Aa YBENNUM BUOPALIMOHHOTO HATOBApBaHE No BPeMe Ha Lenua
paboTeH LMK bA.

3a ToyHaTa OLieHKa Ha BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe TPpAGBa Aa e B3eMaT NPeABYZ 1 NEePUOAWTE 0T BPeMe, B KOUTO YpebT e U3KIIoueH
unu paboTy, Ho B [iefiCTBUTENHOCT He ce u3non3a. ToBa YyBCTBUTENHO MOXKE 1a HaMasi BUOPALMOHHOTO HaTOBApBaHe MO BpeMe Ha Lienns
paboTeH LMKbA.

Oﬂpe,ElEJ'IETE LOMbIHUTENHI MEPKN NO TEXHUKA Ha 6€30MacHOCT B 3aLL4MTa Ha o6cny)KBamvm paﬁoTHI/IK 0T Bb3jeliCTBMETO Ha Bm6pauvwne
KaTo Hanpumep: TeXHUYeCka NOAAPBKKA Ha eNeKTPUYECKNA NHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTU, NOAADPXKAHE Ha pbLeTe Tonu,
OpraHu3auua Ha pa60THI/Iﬂ UuKDI.

m BHUMAHME Mpoyetete yka3aHuATa 3a 6esonacHoct Mpu psizaHe Ha AbPBO (BbPXKETE NPaXoyNoBUTEN KbM TPUOHA.
1 cbBeTuTe. [ponycky Npy CNa3BaHeTo Ha yKa3aHUATa v Ha Jla e HOCAT peina3Hin pbKaBuLiu!

WHCTYKUMWT 32 6e30naCHOCT MOTaT Aa J0BEART A0 TOKOB YAAP, WHCTpyMeHTUTe TpA6Ba f1a 6baT TPAHCMOPTUPAHY 1 CbXPaHABAHM
1I0%ap W/WNi TEXKI HapaHABAHNA. B NO/OANA Ky
;

3anaseTe BCYKMN YKa3aHUA U MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHocT
32 6bpeweTo y Py MpenopbKa: Npeay TbPBOTO U3N0A3BAHE Ha YPesa BHUMATENHO
: npoyeTeTe yLTBAHETO 32 eKCMAI0ATaLMA U noMoneTe Aa Bu

WHCTPYKTUPAT KaK Ha NpaKTuKa ce pabotu ¢ ypesa.
A\ MHCTPYKLWM 3A BE30MACHOCT HA LIMPKYNAPHM PyKTAp p paboTH CypeR
TPUOHM YBepeTe (e, ye mallunHaTa BUHaru e cTabunto pasnonoxeHa
(Hanpumep e 3aKpeneHa 3a Tesrsx).
Hocete (PECTBO 32 3aL4UTa Ha CTyXa. LuyM'bT MOXe f1a 10BEfiE 710 He u3non3Bgaiite nucTose Ha TPUOH, KOWUTO Ca NoBpeaeHU nnn

3ary6a Ha cnyxa. RegopMpai.

Mpu paboTa ¢ MaLLMHaTa BUHArK HoceTe NpeAnasHi oumna. Pexeluint ACKOBE, KOUTO He 0TTOBAPAT Ha NapameTpiTe B
I'IpenopquaT (e CbLLO Taka Npeana3Hil PbKaBuLM, 34paBu U HAaCTOALLIETO yNbTBAHE 3a eKCnioaTaLua, He 6uBa [a e n3non3Bar.
HEXMTb3TaLLY Ce 06YBKY, KAKTO U NPecTunKa. /3non3Baiite Camo MHCTPYMEHTH, KOUTO 0TroBapAT Ha EN 847-1.
Mpu pa6oTa Ha OTKPUTO WAV KOraTo B MallMHaTa MoraT ia NonagHaT  [la He ce U3MON3BAT pexeLLy AUCKOBE, U3PaboTeHM o

BIIara U npax, ce npenopbyBa ypeabr Aa ce (BbP3Ba upe3 6bp3opexeLla cToMaHa.

:g:‘e"%l:g:‘"bc“a“ 3 yTedeH ToK ¢ MaKcumanio 30 mA ToK Ha W36epeTe pexeLL AcK, NOAXOAALL 33 MaTepuana, KOWTo Lije ce

pexe.
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[la ce (11a3Ba MAK(IMA/HAT YECTOT Ha BbPTEHE, M0COYEHa Ha
pexelus Auck.

3a 3aKpenBaHe Ha pexeLLna JUCK fa ce U3non3gat camo (I)J'IaHLlI/ITe,
KOWTO Ca NPUNOXEHN N NOKa3aHW B yMbTBAHETO 3a eKcnnoatauua.

OTpesuaTa MalllHa 3a 3arnaxJaHe Ha Yea fia He ce U3non3Bga 3a
pA3aHe Ha maTepuani, pasnnuyHu OT Te3u, NOCOYEHU B yNbTBAHETO
3a ekcnioartauuA.

113non3Baiite TpiOHa 3a IbPBO CAMO CbC CUTYPHO GYHKLMOHMpaLY
1 4o6pe noaabpxaH npeanaseH kanak. MpeanasHusT kanak
aBTOMaTUYHO TPAGBA J1a Ce BPbLLA B U3XOAHO NONOXKEHMe.

TMoumcTBaitTe NoAa 0T 0CTaTHLY OT Matepuan - Hanpumep
CTBHPrOTUHU M 0CTaTBLYM OT pA3aHETO.

He oTcTpaHABaliTe 0CTaTbLV OT PA3AHETO UM APYTU YACTH OT
MaTepuany, ako MalLnHaTa paboTin 1 pexellaTa raga He ce Hamupa
B CbCTOAHME Ha MOKOIA.

He 6praﬁTe B 30HaTa Ha ONACHOCT Ha paGOTemaTa MallunHa.

TpeanasHuTe yCTpoIiCTBA HA MaLUMHaTa Aa Ce U3N0A3BaT
3a[ibJIXKUTENHO.

3a edeKT Ha MaLLMHaTa, BKIKUMTENHO Ha NPEANa3UTens Wi Ha
pexelluTe ACKoBe, TpABBA a ce Cbo61LaBa Ha JINLETO, 0TFOBOPHO
3a 6€30MaCHOCTTa, BeHra Cef Kato Gbaar oTkpuTi.

ToABIKHUAT NPeAna3uTes Aa He Ce 3aTAra B 0TBOPEHO ChCTOAHMUE.
[TbAruTe feTaitnn Aa ce NoANMPAT N0 NOAXOASALL HAUVH.

OTpe3HaTta MalLKHa 3a 3arnaxkfaHe Ha yena Aa ce TpaHcnopTpa
aMo ¢ GUKCMpaH TpaHCMopTeH NPeAnasuTen Ha pbKkoxsaTtkara.

He nopmensiite ceetopmopa (LED) ¢ apyr. PemoHT Aa ce n3BbpLuBaT
Camo 0T OTOPU3NPAHIN CEPBU3HM TEXHULIN.

Akymynatopu ot cuctemata M18 pa ce 3apexat camo cbe
3apAfHY YCTpoiicTBa oT cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexpar
aKyMynaTopi oT ApyTy CUCTEMM.

He nornexpaiite B na3epHua by U He ro HAcoYBaliTe KbM Jipyru
nmua.

He rnegaiite B nasep npe3 onTUYHI NOMOLLHM CPEACTBA
(manekornen, GUHOKBN).

He HacouBaiiTe nazepa KbM OTpaXaTeNHU NOBBPXHOCTU.

He ce nopnaraiite Ha nasepHo 06nbuBaHe. JlazepbT MoXe fa
U3JTbYBa MHOTO CUJTHO.

He 3ameHaiiTe BrpajieH B eNeKTPOMHCTPYMEHTa Nasep ¢ nasep oT
Apyr Mogen.

PemMOHTY Aa ce U3BBPLLBAT CAMO OT OTOPU3UPaHM CePBU3HU
TEXHULM.

N3M0N3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

TpUOHDBT € NOAXOAALL 33 U3N0NI3BaHE NPU PA3aHe Ha MacuBeH
[AbPBEH MaTepuan, GypHup, noao6HM Ha IbpBEH MaTepuan Matepun
1 nnacTmaca.

Marepuani ¢ Kpbrba unm HepaBHOMEpeH paspes (Hanpumep Abpea
33 0rpeB) He Tpsi6Ba a GbaT pA3aHK, Thii KaTo NpU pA3aHe He
paznonarar cbC crabunxa onopa. lpy BepTUKaNHo pA3aHe Ha nocbk
[bpBEH MaTepuan CNeaBa Aa ce U3non3sa noAXoAAL NoMoLLeH
OTPaHUYUTES 33 CUTYPHO HANPABNABaHe.

OCTATBYHU PUCKOBE

ﬂOpM nnpu npasuiHa ynorpeﬁa Ha NpoAyKTa He BCUYKM 0CTaTbUHI
pUCKOBE Morart aa 6baar HambAHo u3bernati. CnepHuTe puckose
Morart ja Bb3HUKHaT npu yn01pe6aTa, nopaau Koeto paﬁOTeI.I.lVIﬂT C
ypena TpﬂﬁBa [la (na3Ba CN1efiHoTO:

+ 3aja ce u3bernat yBpexaaHuA Ha cyxa, Aia ce orpaHnuy
MaKcManHo BpemeTo Ha paboTa c ypesa i Aa ce Hou
MOAXOAALLA 3ALLWTA Ha yLunTe.

+ [lpenopbysa ce pabotelwunar ¢ ypeaa Aa npeanpueme Mepki
32 HaManABaHe Ha eyekTuTe OT BUOPALMATA U A2 OFPaHUYN
BPeMeTo Ha paboTa  ypesa.

« [la ce HoM 3aLYMTHA MacKa, 3 Aa ce u3berHar puckoseTe 3a
3/1paBeTo, KOUTO MOraT ia Bb3HWUKHAT OT BAULLBAHETO Ha
C(TbProTUHN.

SALLMTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba CaMo KbM eHoda3eH NPOMEHANB ToK U CamMo KbM
MPEXO0BO HanpeXeHite, NoCoueHo BbpXy 3aBOfCKaTa Tabenka. BbamoxHo
€1 (BbP3BaHe KbM KOHTAKT, KOIATO He e 0T TUM, LLyKo', oHexe
KOHCTPYKLWATA € 0T 3atlwTeH knac Il.

KonTakTuTe BbB BbHLUHUTE yyacTblv TpAGBa Aa 6bAaT 000pyaBaHy

CbC 3aLLMTHY NpeKbeaaun 3a yTeue Tok (FI, RCD, PRCD). Tosa uuckBa
TIPEANNCAHIETO 33 UHCTANVPaHe 3a eneKTpuyeckaTa uHcTanaums. Mons
(na3BaiiTe T0Ba Npy 3M0A3BaHe Ha Bawund ypes.

(Bbp3BaiiTe MalLMHaTa KbM KOHTAKTa Camo B U3KITKOUYEHO NONOXKeHMe.
(Bbp3BALLMAT Kaben BUHarM Jia ce IbpxM U3BbH paboTHuA obcer Ha
MatuMHarta. Kabembr Aa ce 0TBEX/4a OT MalLVHaTa BUHAr Ha3a.

Mpezu BcAka ynotpe6a npoBepsABaiiTe ypesa, (Bbp3BaLLua kaben,
aKyMynaTopHuiA NaKeT OT yAb/XuTeNeH Kaben v Lwencen 3a nopea nam
cTapeeHe. MoBpezeHyTe YacTi ia ce MONPABAT CAMO OT CTIELMANNCT.

noamPbXkA

Mpepw kakBuTo M Aa e paﬁOTVI N0 MalllnHaTa u3Bajerte Lwencena ot
KOHTaKTa.

3a pa 6bpat usberxatm puckose 3a 6€30MacHOCTTa, (MAHaTa Ha
Kabena 3a (Bbp3BaHe KbM mMpexata TpﬂﬁBa Aa (e U3BbpLLBa OT
NPON3BOANTENA UK HETOB NPeACTaBUTEN.

AK0 € NOBPEAEH CbeAUHUTENHUAT NPOBOAHIK Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHT, Toii TPAGBA Aa Ce 3AMEHN CbC CneLnaneH
npeaBapUTENHO NOATOTBEH CheAVHUTENEH NPOBOHUK, KOITO MOXe
[ Ce 3aKyNU YPe3 OPraHN3aLNATa 3 KNMEHTCKO 06CNyKBaHe.

VBepeTe (€, Y& UHCTPYMEHTBT € C NPEKDCHATO eNEKTPUYECKO
3axpaHBaHe, npeay fa NoCTaBATe UKW (BanATe PeXeLna anck.

(meHeTe U3HOCEHATa MOAIONKKA 33 Maca.
Mouucrgaiite ypena v npeAnasHoTo CbopbMeHNe CbC CyXa Kbpna.

BeHTUnaumnoHHNTe WANLM Ha MaluMHaTa Aa ce NOALbPXAT BUHATU
qnucTu.

[la ce u3non3Bart camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epshm yacti
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unata noamaHa He e onucana, ia ce faaar
3a noamAHa B cepay3 Ha Milwaukee (BuxTe 6powuypata ,fapaHuua u
a/ipecy Ha cepBi3n).

MNpy HEOOXOAMMOCT MOXETe ia MoucKaTe 3a ypesa oT Bawus cepsu3
wnm anpekTHo o Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B Cnlyyaii Ha ekcnno3us,
KaTo MOCOYMTE TUMA Ha MaLlIMHATA 1 HOMEP BbPXY 3aBOAiCKaTa
Tabenka.

BbJl

rapcku
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CE - NEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue peknapupame, 13LAN0 Ha HaLLa OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTBT,
OMHCaH B, TeXHMUECKM JaHHN", CbOTBETCTBA HA BCUYKIA HEOOXOANUMM
U3UCKBAHNA HA ANPEKTUBHUTE

BHUMAHMWE! IPEAYNPEXAEHVUE! ONACHOCT

> B>

2011/65/EC (RoHS) Tpeavt KaKBMTO U £a e paBoTi No MaluHara u3Bagere
2006/42/E0 ©®B--|  |1encena oT KoHTaKTa.
2014/30/EC

Mpeaw nyckaHe Ha ypena B AEACTBIE MONA NPOYETETE
BHUMATENHO MHCTPYKLINATA 32 M3MONI3BaHE.

W ye (a u3non3BaHu CnefHuTe XapMoHN3UpaHu CtaHaaptu

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012

Mpu paboTa ¢ MalLMHaTa BUHArK HoCeTe NpeanasHi
EN 55014-1:2017

ouuna.
EN 55014-2:2015
EN 55015:2013+A1:2015 |
EN 61547-2009 [a ce Hocu NpefNa3sHo CpeaCTBO 3a CnyXa!
EN 50581:2012

[la ce HocAT npepnasHyn pbkasuun!

c € Winnenden, 2018-07-04
BbJ1 ;’;ZM‘&Z/’

Alexander Krug / Managing Director
YbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKATa JOKYMeHTALMA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BrumasaiiTe pbuete Bi aa He nonagHar B obcera Ha
NIMCTA Ha TPUOHA.

He w3naraiite MaluMHaTa Ha ibX .

He rnegaiite KbM N1a3epHis iby.

He rmepaiire B nasep npes ONTHYHM
A NOMOLLIHY CPeACTBa (aneKorne,
LASER| 6unokbn).
1M TpOAYKT COOTBETCTBYeT Knaccy nasepa 1M
cornacHo EN 60825-1:2014

EnektpuyeckuTe ypeau He TpA6Ba Aa ce U3XBbPNAT
3aefjHo ¢ 6uToBuTe OTNAABLY. EneKTpuyeckoto u
€NeKTPOHHOTO 060py/ABaHe TpA6BaA Aa ce Cbbupat
Pa3geNHo 1 ia ce npefiaBar Ha Cyx6ure 3a
PeLmKnMpaHe Ha 0TNaAbLKTe Cropes U3UCKBaHUATA 33
onasBaHe Ha 0KonHata cpesa. iHdopmupaiite ce npu
MeCTHUTe CITy61 Wn MY MeCTHUTE CrieLmani3upam
THProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a CboupaHe 1 LieHTpoBeTe
32 peLMKAMpaHe Ha OTNaAbLM.

=Pl @0HS®OI

D EnexkTpounHcTpymeHT 0T 3awuteH Knac .
EneKTpoMHCTpyMeHT, Npu KoiiTo 3aluTata ot
€IeKTPUYECKM Yap 3aBUCH He (aMO 0T OCHOBHATa
13071aLys, a v 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye Ce M3noN3Bar
LOMBAHUTENHY 3aLLNTHI MeKI KaTo JIBOIiHA 3onauua
WK ycvneHa uonauma. Hama npucnocobnetue 3a
NpUCbeAVHABAHE Ha 3aLLUTEH NPOBOAHUK.

Hanpexenue

N~ [IpomeHnuB ToK
Ny  06opotu Ha npaseH xon
[}

@ lg 0 Ha pexeLLa JUCK X @ Ha 0TBopa

EBponeiicku 3HaK 3a CboTBeTCTBUE

@ YKpanHCKY 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

E H [ EBpO-EBVIaT(KVI 3HaK 3a (bOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE MS 216 SB MS 216 SB

Ferastrau de taiat corniere / Ferastrau pentru taiere oblica (220-240V) (110-120V)
Numér productie 46943001...
46944001... 4694 4501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
Putere nominald de iesire 1800 W 1650 W
Amp. 8,4A 15A
Viteza de mers in gol 6000 min 6000 min '
Diametru lama x diametru orificiu 216 x30 mm 216 x30 mm
Grosimea panzei de ferastrau 1,5mm 1,5mm
Latime de tdiere max.
Unghi 0° Tndlinare 0° 60x 270 mm 60x270 mm
Unghi 45°/ Inclinare 0° 60x190 mm 60x 190 mm
Unghi 0°/ Inclinare 45° 48x270 mm 48x270 mm
Unghi 45°/ Inclinare 45° 48 x 190 mm 48190 mm
Dimensiunile minima ale piesei de prelucrat 130x35x2mm [ 130x35x2mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014” (Li-lon 2,0 Ah.... 12,0 Ah) 14,5kg 14,5kg

Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 61029. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 61029.
Valoarea emisiei de oscilatii a,

Taiere de lemn 3,2m/s? 3,2m/s?
Nesiqurantd K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 61029
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care ins& uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. n scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

m AVERTISMENT Cititi toate avizele de siguranta Sculele trebuie transportate si depozitate in recipiente
si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a corespunzatoare;
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri

Tnainte de utilizarea sculei, va rugdm cititi instructiunile. Se prezinta
scula, daca este posibil .
Aveti in vedere ca magina sd aive mereu o pozitie sigura (de ex.
fixati-o la bancul de montaj).
A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU Nu folositi panze de circular deteriorate ori deformate.
FERASTRAIE CIRCULARE STATIONARE Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite in prezentele

: Instructiuni de utilizare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la Pot fi utilizate numai scule care corespund EN 847-1.

pierderea auzului. Nu folositi panze de ferastrau din otel rapid

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cénd utilizati masina. - poyogiti panza de ferdstriu potrivits pentru materialul care urmeaz
Se recomanda purtarea manusilor, a incaltimintei solide nealunecoa- ;g i+

se si sortului de protectie. A T s
. ; _— - Respectati turatia maxima indicatd pe panza de ferastrau.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi ddunator Folositi p snzei de feristrs i Rlansele fumni

sanaitatii i prin urmare nu trebuie s atingé corpul. Utilizati un sistem  FoIOSIti pentru fixarea panzei de ferastrau numai flangele furnizate cu

de absorbtie a prafului si purtati o masc3 de protectie impotriva magina si reprezentate in imaginea din instructiunile de utilizare .

prafului. Indepértati cu grija praful depozitat, de ex. cu un aspirator. ~ Nu folositi ferastraul de spintecat niciodatd pentru taierea altor

Conectati ferastraul la un aspirator de praf atunci cind tiiati lemn. ~ Materiale dect cele indicate in instructiunile de utilizare.

Purtati manusi de protectie! Ferastraul de retezat va fi folosit doar cu invelitoare de protectie bine

’ ’ intretinutd si a carei functiune este sigurd. Invelitoarea de protectie

grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizérilor viitoare.
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trebuie sd se poatd rabata inapoi in mod automat.

Péstrati podeaua libera de resturi de material, de ex. aschii si resturi
de la tdiatul lemnului.

Nuindepartati resturi de tdiere sau alte pdrti de piesa din zona de
tdiere atdta timp cat magina se afld in miscare, iar capul fierdstraului
nu a ajuns in pozitia de repaus.

Nu intrati niciodatd in zona de pericol a placii cénd este in miscare.
Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Eventualele deranjamente ale masinii, inclusiv cele la instalatia de
protectie respectiv la pdnzele de ferdstrdu, trebuie comunicate féra
intarziere persoanei responsabile pentru siguranta.

Nu fixati apdratoarea rabatabila.

Piesele lungi se vor sprijini in mod corespunzator.

Transportati ferastraul de spintecat numai cu siguranta de transport
de la méanerul de transport blocata.

Nu inlocuiti LED-ul cu un alt tip. Reparatiile trebuie efectuate doar de
tehnicienii autorizati care se ocupd de service.

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incdrcarea acumula-
torilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu priviti in fasciculul laser si nu-l indreptati asupra altor persoane.
Nu priviti in fasciculul laser cu instrumente optice (binoclu, lunetd).
Nu indreptati laserul asupra unor suprafete reflectorizante.

Evitati expunerea la radiatia laserului. Laserul poate emite o radiatie
intensa.

Nu inlocuiti laserul incorporat cu un laser de alt tip.

Reparatiile trebuie efectuate doar de tehnicienii autorizati care se
ocupd de service.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ferdstrdul de retezat se preteazd pentru a reteza lemn masiv, lemn
incleiat, materiale de lucru asemanatoare lemnului si materiale
plastice.

Nu este permis ca piesele cu sectiune circulara sau neregulatd (de ex.
lemne de foc) sa fie taiate la fierdstrdu, intrucat in timpul taierii ele nu
sunt fixate in conditii de siguranta. La taierea pieselor plane in pozitie
verticald trebuie utilizat un opritor auxiliar adecvat in vederea asigurarii
unei ghiddri sigure.

RISCURI REZIDUALE
Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot fi
complet excluse. Urmdtoarele riscuri pot apdrea in timpul utilizarii, de
aceea utilizatorul trebuie sd tind cont de urmdtoarele:
Pentru a evita deficientele auditive trebuie limitat timpul de
expunere i trebuie purtata o protectie auditivd adecvatd.
Utilizatorul ar trebui s ia mésuri pentru a reduce efectele
vibratiilor si pentru a limita timpul de expunere.
Pentru a evita riscurile pentru sanatate care pot aparea din cauza
inhalarii de praf provenit din prelucrare se va purta o masca
pentru protectia respiratiei.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la tensiu-
nea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea i la prize fara
impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il de securitate.
Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber trebuie
conectate printr-un disjunctor (Fl, RCD, PRCD) care previne comutarea.
Conectati la retea numai cand masina este oprita.
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Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile vor fi efectuate numai de
cdtre agentii de service autorizati.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua interventii
la masina.

Pentru a evita riscurile pentru sigurantd, cablul de racordare la retea
trebuie inlocuit de catre producdtor sau unul dintre reprezentantii
acestuia.

Tn cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este deteriorat,
acesta se inlocuieste cu un cablu special pregatit care se poate obtine
prin centrele de service.

Asigurati-va cd deconectati unealta de la sursa de alimentare inainte
de atasarea sau inldturarea lamei ferdstraului.

Tnlocuiti insertia uzatd a mesei.
Curatati aparatul si dispozitivul de protectie cu o laveta uscata.

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sd fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vé rugdm
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Dacad este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd produsul descris in capitolul,Date
tehnice”indeplinegte toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SIMBOLURI

A PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

A\ | Tntotdeauna scoateti stecarul din prizainainte de a efectua
©®3-| interventii la masind.

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
magina.

Purtati casti de protectie

Purtati manusi de protectie!

Nu introduceti niciodata mainile in perimetrul panzei de
circular.

Nu lasati magina in ploaie.

Nu priviti in fasciculul de laser.

= Nu priviti in fasciculul laser cu instrumente
LASER optice (binoclu, lunetd).

1M MpoayKTBT CbOTBETCTBA Ha Nla3epeH Knac
M cbrnacto EN 60825-1:2014

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare si
eliminare a degeurilor, pentru a fi eliminate ecologic.
Interesati-va la autoritatile locale sau la comerciantul dvs.
de specialitate unde se afld centre de reciclare si puncte
de colectare.

=P O0HS®

D Sculd electrica cu clasa de protectie II. Sculd electrica la

care protectia impotriva unei electrocutdri nu depinde
doar de izolatia de baza, ci si de aplicarea de mésuri
suplimentare de protectie, cum ar i o izolatie dubla sau
o izolatie mai puternicd. Nu existd un dispozitiv pentru
conectarea unui conductor de protectie.

Tensiune
Curent alternativ

Viteza de mers in gol

&ose<

o

1 » Diametru lama x diametru orificiu

Marcd de conformitate europeana

@R

Marcd de conformitate ucraineana
001

[ H [ Marcd de conformitate eurasiatica
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TEXHUY KN NOJATOLN MS 216 SB MS 216 SB

Muna 3a oTceKkyBaibe, BNeyetbe M aronHa nuna (220-240V) (110-120V)
Mpou3BoaeH 6poj 46943001...
46944001... 46944501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
OnpeneneH BHeC 1800 W 1650 W
Amnepu 8,4A 15A
bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 6000 min 6000 min '
Ceynno Ha nuna AujameTap X jameTap Ha 0T8op 216 x30 mm 216x30 mm
[ycTMHa Ha 3anuuTe Ha CRYMAOTO HA NUnaTa 1,5mm 1,5mm
LlinpuHa Ha ceyerbe MaKc.
aron Ha HaBanyBatbe 0°/ aron Ha HaBanyBatbe BepTukanto 0° 60x270 mm 60 x 270 mm
arof Ha HaBanyBatbe 45°/ aron Ha HaanyBatbe BepTKanHo 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
aron Ha HaBanyBatbe 0°/ aron Ha HaBanyBatbe BepTUKanHo 45° 48x270 mm 48x270 mm
aro/ Ha HaBanyBatbe 45°/ aron Ha HaBanyBakbe BEPTUKANIHO 45° 48 x 190 mm 48x 190 mm
MuH. [lumeH3un Ha paboTHO napue 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
TexxuHa cnopeg EMTA-npouepypata 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5 kg 14,5kg
WNHpopmauum 3a Gyyasara
113mepeHuTe BpeAHOCTY Ce oapeaeH cornacHo craHaappot EN 61029. A-oueHeToTo HUBO Ha byuaBa Ha anapatoT TUNMYHO U3HeCyBa:
Hugo Ha 3ByueH npuTncok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (Hecuryproct K=3dB(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
HocTe WTUTHUMK 3a ywn.
WNHpopmauuu 3a Bu6paLum
BKynHu Bubpauumcku BpeAHoCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TpUTe HacoKM) NpecMeTaty cornaco EN 61029.
Bubpauwcka emucuona BpeaHoCT a,
lpso 3,2m/s? 3,2m/s?
HecurypHoct K 1,5 m/s? 1,5m/s?
NPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha ocyunavuvja HaBeAeHo BO 0BIE MHCTPYKLIMM € U3MePEeHO BO COTNIACHOCT CO MepHuTe nocTanku Hopmmupanu o EN 61029 n
Moxe Aa bupe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopesa Ha enektpo-anatin. 0Ba HUBO MoXe Aa ce ynoTpe6u 1 3a NpuUBpeMeHa NpoLieHKa Ha
ONTOBAPYBAbETO Ha OCLMNALMjaTa.

HaBezieHoTO HUBO Ha oCLMNaLMja v penpe3eHTUPa FMaBHUTE HAMEHI Ha eneKTpo-anaroT. Ho, LOKONKy eneKTpo-anatot ce ynotpe6ysa

33 [Ipyrvt HaMeHM, CO OTCTanyBauKI AOLATOLIM UK CO HECOOABETHO OAPXKYBakbe, HUBOTO HA OCLMNaLMja MoXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HAUMTENHO Ja F0 3roNemMy ONTOBAPYBAHHETO HA OCLMNALIMjaTa 32 BpeMe Ha LieNMoT paboTeH nepuop.

3a npewy3Ha npoLieHKa Ha ONTOBApPYBatbETO Ha OcLMnaLyjaTa npeaBuz Tpeba Aa buaat 3emeH 1 BpeMubaTa, BO KOULLTO anapatot e
UCKnyyeH U paboTn, Ho GaKTYKI He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HAUMTENHO Aa O HaManu ONTOBAPYBaH-ETO Ha OCLUNALMjaTa 3a Bpeme Ha
Lenuot paboteH nepuop

)’TBpp,eTe JLIONONHUTENHI 6e36eHOCHY MepKY 3 3aLUTUTa Ha 0NepaTopoT 07 BAWjaHUETO Ha 0CLMNALMITE, KaKo HA NpUMep: OApXyBatbe Ha
€/1eKTPO-anaToT 1 Ha A0AATOLW KOH €N1eKTPO0-anatoT, OAPXKYBatbe TOMIu paue, opraHM3auwja Ha paﬁomvne npouecu.

g MPEAYNPEAYBAILE MpounTajre ru cute 6e36epHocHn Mpuknyyete ja nunata 3a npaBocMyKanka, Kora 06paboTyBate ipBo.
ynaTcTBa M MHCTPYKUWK. 3a60paBatbe Ha MOYUTYBAHHETO Ha Hocere pakasuuu!

6e36eHOCHUTe ynaTCTBa U MHCTPYKLIMM MOXAT Aa NPeAn3BYKaaT
efleKTpUyeH yAap, NoXap u/uni TewLKu noBpeau.

CouyBajre ru cute 6e36eJHOCHU YNaTCTBA U MHCTPYKLMM 32
BO MiHUHA.

AnatuTe Tpeba Aa ce TPAHCMOPTUPAAT U YyBaaT BO C00ABETEH
KOHTejHep.

MNpen Aa ro ynotpe6ute anator Be MoNUMe NpoYMTajTe v
UHCTPYKUWUTE. [JOKOMKY € BO3MOXHO CO NPETX0AIHA AEMOHCTpaLMja.

A\ BE3BEJHOCHYN YNATCTBA 3A MUNA 3A CEYEHE 06e36eaere, MaLIMHaTa Aa CTOM MOCTOjaHO LBPCTO (Ha NpUMep
nog Aron NpULBPCTYBatbe Ha paboTHaTa Maca).
He ynotpe6ysajte oLuteTeHn unu AedopmMupaHit AUCKOBH.
HoceTe WuTHUK 3a ywun. Baujanueto Ha Gyka Moxe Aa npeaussika  He KopucTeTe ceuwna Kou He 0AroBapaar HanponuiuaxuTe

ry6etbe Ha CeTUNOTO 3a CIyX. napameTpu AajieHin BO 0BOj MPUPaUHIK 3a ynoTpeba.
(exorawur HoceTe pakaBULYt KOra ja KOpUCTUTe MawmHata. Hcto (mee pa ce KOPUCTY CAMO anar LUTO 0AroBapea Ha Hopmata EN-847-1
TaKa EnopasnuBo & Aa Ce Holat 01ina, UBPCTA HEBINKOWKE C& o 51 crete ceumna 3a nua Kovt ce HaNpaBeHM 0 BIICOKOBP3UHCKI
NN3raat 1 NpecTinka. denK
lpaLunnata Koja ce kpesa npu pa6ota co 0Boj anat Moxe Aa "

- ) HeonxoaHo e fia u36epeTe ro BinAe HOXOT Koj € MOTO/H 3a
6une LWTeTHa M0 3/1paBjeTo 1 3aT0a He ro U3N0XyBajTe ro TeNoTo. MaTepUjanot ce cede.

KopucreTe cuctem 3a ancopnuuja Ha npawunHaTa v HoceTe CO0ABETHa
3aLUTUTHA Macka. OACTPAHETE ja LUeNOCHO HaTaNoXeHaTa NpaLnHa OK Kny4HO 3Hauetbe e a e 0CTaHe 40 MAKCUMaIHo
1Ip: CO NPaBOCMYKasIKa. cneynduympanara 6p3uHa Ha ceynnoro.
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3a /1a ro o6e3bequte CeUMNIOTO HA NUNATa HE KOPUCTETE HOXKEBI
Pa3NMYHIN O NOCTOBYKMTE WU OHIE KOM C€ HABEAEHM BO
MIPUPAYHUKOT.

HuKoraLu He ja KopuCTeTe nunara 3a ceuetbe Apyri Matepujany
0CBEH HaBeEHNUTe BO MPUPAYHIKOT 3a yroTpeda.

YnotpebyBaje ja nunata 3a oTcekyBarbe Camo Co CUrypHoO
GyHKLMOHMPaUKY 1 06O 0APKYBAH 3aLUTUTEH Kanak . 3alUTUTHUOT
Kanak Mopa ia ce 0TKJI0HyBa CaMOCTOjHO.

Opp>yBajTe ro MOAOT YKCT O OCTATOLY Ha MaTepujan, Ha npumep
CTPYFOTMHM UMW OCTAaTOLW OF UNEtbe.

He oTcTpaHyBajTe ocTaToum 0 nunete Unn Apyril AenoBi of
06paboTyBaHuTe NpeAMeTI BO NOAPaYjeTo Ha MUnetbe Kora
MaluiHaTa paboTi 1 Kora raBaTa 3a nunetbe He e Bo nonoxba Ha
MUpyBatbe.

Hukoraww He nocerHyBajTe B 30HaTa Ha onacHata pabotHa
MOBPLUMHA NPU BKMyYeHa MaLLHa.

(eKoraLul KOpuCTeTe 3aCTUTEH LUTUT Ha MaLLHaTa.

He ja 3aternyBajTe BpTnuBata 3awwura.

[lonrute napumtba Mopaar ia 6uaaT COOABETHO MOTMMPHM.
PayHoTo 3aKnyuyBatbe Mopa ceKoralul Aa 6upe Bo GyHKUUja npu
TPaHCMOPT Ha NUNaTa 3a Ceyetbe.

He ja 3amenyBajte JIE]] cjanuukata 3a apyra. Monpaeku cveat fa
(e U3BeAyBAaT WCKNYYBO Off CTPAHA Ha aBTOPU3MPAHN CePBUCHHN
TeXHUYapu.

Kopuctete ncknyunso Cuctem M18 3a nonerbe Ha 6atepun og M18
cuctem. He KopucteTe 6atepum of Apyr cuctem.

He rnepaje Bo NacepcKuoT 3pak U He HACOUYBAjTe r0 1acepoT KOH
Apyrv L.

He rnepajTe Bo NacepoT co ONTUUKM NOMOLUHY CPeACTBa (ABOIEA,
LypouH) .

He ro HacouyBajTe 1acepoT KoH pedeKTpauKm NOBpLUMHM.
1136erHyBajTe M3n0XyBatbe Ha lacepcku 3pak. JlacepoT Moxe fa
eMUTUPA CUTHO 3payetbe.

He rv npomeHyBajTe MHCTanupaHaTa nacep Co panuyeH Tun.

I'IonpaBKm (meat fia ce U3BeayBaat UCKNY4nBO OA CTPAHA Ha
ABTOPU3UPAHN CEPBUCHI TEXHUYApU.

CNELUONLINPAHN YCNIOBW HA YOTPEBA

Munata 3a OTCeKyBatbe (e yn0Tpe6yBa 3a nunerbe MacBHO ApBo,
3aneneHn ApBa Kako 1 3a MaTEpVIjaJ'II/I CJINYHN Ha AAPBO U MNacTuKa.

TpeaMeT Co KpYeH Wi HepaMHOMEpeH npecek (Ha npumep
OTPEBHO APBO) He CMeaT Aa Ce NMAaT, GUAE)KI NPU NANEHE HE MoXaT
[1a Ce ApXar curypHo. Mpi aroHo Nunietbe paMHi NpeameTH Mopa
Jia ce ynoTpedyBa COOABETEH NOMOLLEH aHLLINAT CO Len 3a 6e36epHo
BOJEtbeE.

OCTATOYHUW ONACHOCTHU

[lypv v npu ypeHa ynotpe6a Ha Npou3BOAOT He MOXaAT BO LieNoCT
/i Ce UCKITyyaT 0CTaTouHy onacHocTw. Mpu ynotpebata moxat Aa ce
110jaBarT CliefiHMBe PU3NLIM, NOPajV KOe LITO KOPUCHUKOT Mopa Aa
06paTy BHIMaHMe Ha ClIefHOBO:

3a a ce cnpeym OLUTETYBAHETO Ha CYXOT MOpa /a ce orpaHmym
BPeMeTO Ha eKCno3uLivja v Aia ce HoW CO0/ABETHA 3aLLTUTA 3a
CyX.

KopucHukoT Tpe6a fa npeB3eme MepKi 3a Aa ro peayumpa
B/MjaHIETO Ha BUOPaLMUTE 1 3a 2 0 OTPaHNYM BPEMETO Ha

eKcnosuumja.

. Tpe6a JAa (€ HOCW MacKa 3a 3allTITa Ha AULLEHETO 3a fla (e
n3bernar PU31LINA N0 3APABjETO KOM LUTO MOXAT /1 HACTaHAT 0
BAMLLYBatbe Ha NPaBOT 04 NUNEHETO.

TNABHU BPCKUN

[1a ce cnou camo 3a eiHa ¢a3a AC KOO 1 CaMO Ha F1aBHUOT HaMOH
HaBefieH Ha nnoukata. MoXHO e CTo Taka U NOBp3yBakbe Ha NPUKNYYOK
6e3 3a3emjyBatbe JOKOMKY 13Be0aTa C00A1BETCTBYBA Ha Ge36eHoCT o
2Knaca.

YpeuTe Kou e KOPUCTaT Ha MHOTY Pa3finuHIn NOKaLWM BKMY4yBajku 1
0TBOpEH NpoCTop Mopa Jia 61gaT NoBp3aHy 3a CTPyja Npeky Hanpaearta 3a
nosp3ysatve (Fl, RCD, PRCD).

BknyuyBatbeTo Ha Kabenot Bo CTpyja ce NpaBI MCKMYYUBO MaLLMHaTa e
UCKITyYeHa.

YyBajre ro kabenor 3a Hanojyatbe noanexy o pabotHata noBpLUMHA.
(ekoraLu BOAETe ro Kabenot nosay Bac.

lpen ynotpeda npoBepete Aany MalLMHaTa, Kabenot i NpUKy4oKoT

e UCNpaBHI. AKO Ce OLUTETEHM [103BONEHH Ce NONPaBKM UCKNYYMBO 0f
aBTOPU3UPAHMOT CEpBHC.

OAPXYBAIE

(eKoraLu Kora npe3emare akTUBHOCTM BP3 MaLLIHATa UCKAyyeTe o
kabenot g cTpyjata.

3a fja ce u3berHar 6e36eHOCHN pu3nLK, 3aMeHa Ha Kabenor 3a
HanojyBatbe Mopa fia Ce U3BPLLN OF CTPaHa Ha NPOU3BOAUTENOT UK
€/ieH OZ HeroBUTe MPETCTaBHULM.

[loKOAKy NPUKNYYHUOT BOZ Ha ENIEKTPUUHOTO OPYAVIE € OLUTETEHO, Ke

Mopa /1a e 3aMeHV Co Cewwjanto NogeceH BOg Koj LUTO MOXe A ce
[Bobue Npeky cepBicHaTa opraHu3aLuja.

YBepere ce fieka anaTkaTa e UCKNyyeHa off HanojyBarbe nped Aa ro
NPpUKaYnUTe UK OTCTPaHUTE CeynnoTo.

3ameHere ja n3abaHaTa nognora 3a Maca.
Anaparor v 3aLTTHaTa HanpaBa 0YNCTeTe ja Co CyBa Kpna.

BeHTMRaLyCKUTE OTBOPU Ha MaLLIMHATa MOpPa Aa 61aaT KoMNNIETHO
0TBOpEHY MOCTOjaHo.

Kopucrere camo Milwaukee gopatouy u pesepsHu genosi. Jlokonky
HeKOW 0ff KOMNOHEHTUTE KOW He ce OnuLaHu Tpeba aa bugat
3ameHeTH, Be MonuMe KOHTaKTMpajTe rvi CepBUCHNTE areHT Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpecu).

[lokonky e noTpe6Ho MoxHo e Aa buze HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anatot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo U TUNOT
Ha MaLLVHa Koj € 0TTeYaTeH Ha eTUKeTaTa W nopavajre ja ckuuara
Kaj NOKaNHWOT 3aCTanHuK Unu AupekTHo Kaj: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

MakegoHCKN
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EY-AEKNAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Moz LenocHa nuHa 0ArOBOPHOCT M3jaByBaMe Jieka Npou3BoLoT
ONULLAH BO,, TeXHYKM NOZaToLK” e BO c006pa3HOCT Co cuTe
PEeNeBaHTHU NPONMCY 0} AUPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 fieKa Ce NPUMEHETH CNEAHNTE XapPMOHI3UPAHY CTaHAAPAN

EN 61029-1:2009 + A11:2010
EN 61029-2-9:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015

EN 61547:2009

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director

OnonHomoLLTeH 3a CoCcTa ByBatbe Ha TeXHNUKaTa noxymeHTauwja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

> B>
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y
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BHUMAHWE! IPEAYNPEAYBAHSE! OMACHOCT!

(eKoraLu Kora npe3emare akTUBHOCTI BP3 MaLLIVHaTa
UCKNy4eTe ro Kabenot of cTpyjata.

Be monume npep pa ja cTapTyBate malumHaTa 06pHeTe
BHUMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

CexoraLu npyu KopuUCTerbe Ha MaLLMHaTa HoceTe
pakaBuun.

HocTe WTUTHIK 3a ywm.

HoceTe pakasuum!

Hukoraw He v NOCTaBYBajTe paLieTe BO NOAPAYjETO Ha
JMCKOT 33 Ceuetbe.

He ja n3noxyBajre MaLuMHaTa Ha AOXA.

He rnepajre B0 nacepekuor 3pak.
He rnepajre Bo naceport co onTuukm
MOMOLLIHM CPeACTBa (ABOrNeA, AYpouH) .
Produsul corespunde clasei de laser 1M

LA|SMER
conform EN 60825-1:2014

=P 09SO

Vv

EnekTpuuuTe anapaty He cmeat Aa ce dpnar 3aeaHo

€0 JOMaLLIHIOT 0TNag. EnekTpuuHuTe 1 enekTpoHcuTe
anapatii Tpe6a A ce cobupaar 0AenHo U a ce ofiHecar
BO COO/JBETHVOT NOFOH 3apaju HUBHO (priatbe BO Cknaj
(0 HayenaTa 3a 3aLuTuTa Ha okonuHara. iudopmupajte ce
Kaj BawwumTe MecTHY Cyx6u unw Kaj cnewvjanuupaninot
TProBCKM NPETCTAaBHUK, Ka/le UMa TakBi NOTOHM 3a
peLmKnaxa i cobnpHI CTaHnLy.

EnektpuyHo opyave op 3awTutHata Kateropuja |l.
EnekTpruHo opyaue umjaluTo 3aLUTUTa OF eNeKTPUYEH
YAap He 3aBUCY CaMO Off OCHOBHT M30NaLyja TYKY 1 0
T0a J1any Ke ce npumMeHar AONONHUTENHUTE 3aLUTUTHN
MepKMU KaKo LLITO ce IBOCTPYKUTE M30N1aLui uin
nojayaHara u3onauuja. He nocton HukakBsa Hanpasa 3a
NPUKAYYyBatbe Ha HEKOj 3aLUTUTEH BOA.

Bontu

N~ Hau3meHnyHa cTpyja

Ny

Bp3vHa 6e3 onToapyBatbe

%)
@} ] » (euNno Ha nvna Aujamerap X aujamerap Ha oteop

C€
«

001

EAL

EBponcka 03Haka 3a cooﬁpasuocr

YKpanHcKa 03HaKa 3a c006pa3H0cr

EBpoasicka o3Haka 3a (006PB3HOCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN MS 216 SB MS 216 SB
ToputoBanbHa Ta BycopizHa nunka (220-240V) (110-120V)
Homep Bupoby 46943001...
46944001... 46944501...
...000001-999999 | ... 000001-999999
HomiHanbHa cnoxxuBaHa noTyXHicTb 1800 W 1650 W
CnoxuBaHuii cTpym 8,4A 15A
KinbkicTb 06epTiB xonocToro xoay 6000 min 6000 min '
@ NUAKOBOrO UCKY X @ 0TBOPY 216 x 30 mm 216 x30 mm
| ToBLLHA NUAKOBOTO ANCKY 1,5mm 1,5mm
LLinpuHa pizaHHA MaKc.
3'eiHaHHA nig roctpum KyTom 0°/ Haxun 0° 60x270 mm 60x270 mm
3'epHaHHA nig roctpum Kytom 45°/ Haxun 0° 60x 190 mm 60x 190 mm
3'enHanHA nig roctpum kytom 0°/ Haxun 45° 48x270 mm 48x270 mm
3'eiHaHHA nig rocTpum kytom 45°/ Haxun 45° 48 x 190 mm 48x 190 mm
MiH. po3mipu 3aroToBKM 130x35x2mm__ | 130x35x2 mm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 14,5 kg 14,5kg
Indpopmauia npo wym
BumipaHi 3HaueHHA B3HaueHi 3rigHo 3 EN 61029. PiseHb uymy,A” npunagy CTaHoBWTb B TUOBOMY BUNAKY:
PiBeHb 3ByKoBoro TUCKY (Moxubka K =3 ab(A)) 92,5dB (A) 92,5dB (A)
PiBeHb 3ByKkoBoI noTyHocTi (noxn6ka K =3 ab(A)) 105,5dB (A) 105,5 dB (A)
BukopucToByBaTH 3aC061 3aXUCTY OpraHiB cyxy!
Indpopmauisa wopo ibpauji
CymapHi 3HaueHH BibpaLii (BeKTOpHa cyma TPbOX HanpAMKIB), BCTaHoBAeHi 3rigHo 3 EN 61029.
3HaueHns Bibpaiia,
TunaxHA pepesuHu 3,2m/s? 3,2m/s?
noxubka K = 1,5 m/s? 1,5m/s?
NMONEPEAXEHHA

PiBeHb BibpaLyii, BkazaHwii B Uil iHCTPYKLT, BAMIPHOBABCA 3riZIHO 3 METOZ0M BUMIPHOBAHHA, HOpMOBaHUM CTaHaapToM EN 61029, i moxe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3HaueHwii Takox AnA nonepeaHboi OLiHKM HaBaHTaXeHHA Big BibpaLlil.
BkazaHuii piBeHb Bibpallii BifnoBifae 0CHOBHUM cepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane AKLLLO eNeKTPOIHCTPYMeHT
BUKOPVCTOBYETHCA ANA THLLOT METH, 3 HLUMMM BCTABHUMM IHCTPYMeHTaMI abo NPU HEAOCTaTHbOMY TeXHIUHOMY 00C/yroByBaHHi, piBeHb
BibpaLyii moxe 6yTi iHLLIMM. Lie Mo3e 3HaUHO NiABMLLMTYM HaBAHTaXeHH Bif Bibpauii 3a Becb nepiog pobotn.

[InA TouHOI OLiHKN HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLil HeoOXiAHO TaKOX BPaX0BYBaTM Yac, KON NpuUnaz BUMKHeHHiA a60 YBIMKHEHWI, ane
$aKTUUHO He BUKOPUCTOBYETHCA. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHLUMTIN HaBaHTaeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepios poboTu.

Bu3nauTe pogatkoBi 3axoav 6e3neku ana 3axucty onepatopa Big Aii Bibpauii, Hanpuknag: TexHiuxe 06CNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
Ta BCTaBHUX iHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHA pyK, opraHisaLia pobounx npouecis.

g NONEPELKEHHA NpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN
6e3neKu Ta iHCTPYKUii. YNyLLeHHA Npu AOTPUMAHHI BKa3iBOK 3
TeXHiky 6e3neky Ta iHCTPYKLIA MOXYTb NPU3BECTY A0 YpaxeHHS
€NIeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo TAXKUX TpaBM.
36epiraitte Bci BKa3iBKM 3 TeXHiku Ge3neku Ta iHCTPYKUii Ha
MailbyTHe.

A\ THCTPYKUIT 3 TEXHIKM BE3NEKN ANA KYTOPI3HUX
nmn

Kopucryiiteca 3acobamu 3axucty opraHis cnyxy. Bnnue wymy moxe
CMPUYMHUTI BTPATY CYXY.

Tl yac poboTI 3 MALLMHOK 33BN HOCUTU 3aXUCHI OKYNADU.
Papnmo HoCMTIN 3aXVCHi pyKaBWLi, MiLHe Ta HeKoB3He B3yTTA i
dapryx.

Tun, wWwo yTBOPIOETLEA NI Yac poboTw, yacto ByBae WKIATMBIM
ANA 3710pOB'S; BiH He MOBUHEH NOTPAN/ATY B OPraHi3m.
BukopuctoByBaty 3acobu AnA BiACMOKTYBaHHA NNy Ta OAATKOBO
HOCUTY BIBNOBIAHY MacKy ANA 3aXuCTy Big nuny. BigknapexHa nuny
peTenbHO BUAANATH, HANPUKAAZ, MN0COCOM.

Mpy NUAAHHI AepeBUHM NiL'eAHaliTe NUAKY A0 NUN0COCa.

Hocuty 3axucHi pykasuui!

IHCTPYMEHTY Clify TpaHCNOPTYBaTK Ta 36€piraTh B BiANOBIAHOMY
KOHTeiiHepi.

llepea nepLuM BUKOPUCTAHHAM NPUNAAY PaAUMO YBAXKHO
NPOYNTaTI Lik0 IHCTPYKLl0 3 eKcnnyaTaLii Ta NPoiTH IHCTPYKTax 3
NPaKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS.

3aBx Ay 3a6e3neuyBarty CTiilke NONOXeHHA MaLIMHY (HanpuKnag,
3aKpinuTY Ha BepcTari).

He BMKOpMCTOBYBaTYM NUAKOBI ANCKM, LLO NOLUKOZXeHi abo
ZAedopmoBaHi.

MTUNKoBI ANCKY, AKi He BIANOBIAAOTL TEXHIYHIM NapaMeTpam L€l
THCTPYKLIi 3 eKcnnyaTauii, BUKOPUCTOBYBATM He MOXHa.

Cnig BUKOpUCTOBYBATY ML Ti IHCTPYMEHTY, AKi BignoBipatoTb EN
847-1.

He BUKOpUCTOBYBaTYM NUNKOBI ANUCKM, BUPOOIEHI 3 LUBUAKOPI3aNbHOT
cTani.

Bubpatit nunkoBmii AnCK BigNoBiaHO Ao 06pobatoBaHoro Matepiany.
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YKP

HeobxigHo BUTpMMYBATI MaKCMManbHY KinbKicTb 06epTiB, BKa3aHy
Ha NUNKOBOMY /INCKY.

BukopucToByBaTy AnA KpinneHHA NUIKOBOro AUCKY TiNbKI dnaHLj,
AKi N0CTayaloTbCA 3 NUAKOI0 Ta NpeACTaBNeHi Ha iNlCTpaLifx B
THCTPYKLi 3 excnnyaTauii.

TopLitoBanbHY MUAKY HIKOAW He BUKOPUCTOBYBATY ANA Pi3aHHA
iHLLKX MaTepianiB, KPiM TIX, LLO BKA3aHi B IHCTPYKLi 3 eKcnnyaTauii.
BukopucToByBaTy TopLIoBanbHY NUAKY TibKM 3 3aXUCHIM
KOMYXOM, AKIIA HaZifiHO GYHKLIOHYE Ta perynapHo NpoXoauTL
TeXHiuHe 06CNYroByBaHHA. 3aXMCHII KOXKYX NOBUHEH aBTOMATUYHO
noBepTaTMcA Hasag.

Ha niano3i He NOBMHHO 6yTI 3aNMLLKIB MaTepianiB - CTPYXKN Ta
™pau.

He Bupanaty ctpyKy abo iHLi YaCTUHY 3aroToBOK 3 obnacti
TMUNAHHA, KONIM MaLLVHA NPALIE | FONiBKA NUAKI He 3HAX0AUTLCA B
NONOXKEHHI 3YNUHKM.

YacTuHu Tina He NOBYMHHI NoTpannATH B Hebe3neuHy obnacTb
MaLLHI, KON BOHA MpaLioe.

060B'43K0BO KOPUCTYBATMCA 3aXUCHUM 06N1aAHAHHAM MaLLUHY.

HeobxigHo noBigomuTy BignoBiaanbHiii 0cobi npo HecnpasHoCTi
MaLLUHK, B TOMY YUCTi HECNPABHOCTi 3aXMCHOTo npunagy abo
NUIKOBOTO ANCKY, AK TiNbKW BOHW BUABNAKTHCA.

Un He QiKcyiiTe NOBOPOTHE 3aXMCHY OrOPOXY.
[Ina BoBruX 3aroT0BOK HEOOXiaHi BiANOBIAHI onopy.

TepeHocuTy TopLiOBaNbHY MUIKY 33 PYKOATKY TiNbK 3
3a6/10K0BaHIM TPAHCMIOPTHUM GiKCaTOPOM.

He mo»Ha 3amiHI0BaTV CBITNOAi0A HLUMM. PEMOHT MOXYTb
BUKOHYBATH TiNbKIN aBTOPM30BaHi TeXHiku cepBicHoi cyx6u.
3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemu M18 3apagxatn

nvLe 3apARHUMI npuctpoamu cuctemin M18. He 3apagxatu
aKyMyNATOPHi baTapei iHWux cuctem.

NA3EP

He auBuTiea B npomiHb N1asepa i He CNPAMOBYBATI IAOT0 Ha iHLLNX
oci6.

He auBuTICA B CTPYMiHb Nasepa yepe3 ONTUYHi JONOMIXHI 3acobu
(6iHoKNb, oNTMYHa Tpy6a).

He cnpamoByBaty na3ep Ha Bif61Baioyi noBepxHi.

He cnpamoByiite npomiHb nasepa Ha niogeii. Jlasep moxe byt
JPKEPenom Hebe3neyHoro BUNPOMiHIOBaHHS.

He 3amiHtoBaTy BOY0BaHWI Nazep iHWUM.

PeMOHT MOXYTb BIUKOHYBATH TiNbKM aBTOPU30BaHi TEXHIKM CepBiCHOT
cyx6m.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

TopuloBanbHa nNunka Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA Pi3aHHA
MaCUBHOT IepeBUHY, KNeeHOT AiepeBUHM, MaTepianis, NogibHUX ao
JiepeBUHM, NONIMEPHUX MaTepianis.

He MoXHa po3nunioBaTyt 3aroToBkv 3 Kpyrum abo HepiBHIM
nepepi3om (Hanpuknag, ApoBa), 60 ix HeMOXNNBO HagjliHO
YTpUMYBaTV NpY NUNARHI. TP NUAAHHI NAACKUX 3aroTOBOK, LLO CTOATH
Ha pebpi, HeoOXiZHO BUKOPUCTOBYBATH BiANOBIAHMI ZONOMiXHMIA
ynop AnA 6e3neyHoro cpAMyBaHHA MUNKK.

SANIUWIKOBI HEBE3NEKK

HaBiTb Npy HanexHomy 3acTocyBaHHi BUPOGY HEMOXNMBO NOBHICTHO
BUKNIOYUTI 3AMLUKOBI PU3VKIA. 1pi BUKOPUCTAHHI MOXYTb
BYHVIKAT HAcTyMHi PU3NKW, | TOMY KOPUCTYBAY NOBUHEH 3BepTaTH
yBary Ha HacTynHe:

« LLlo6 3anobiraTu ypaxenHio cyxy, HeobXiaHO 3HU3UTY Yac
BMAIMBY Ta HOCUTY BIANOBIAHI 3aC061 3aXCTY OPraHiB CAyXy.

+ KopucryBau noBuHeH BXUTY 3aX0AiB, 06 3HU3MTY it BibpaLyi
Ta 06MeXuTI TPUBANICTb Al BibpaLl.

+ HeobxigHo HocuTw GinbTpyloUy 3aXUCHY MacKy, 06 YHUKHYTH
PU3MKIB ANA 30POB'A BHACNIZOK BANXAHHA MUY MICNA NUNAHHA.

NIAKNIOYEHHA 10 MEPEXI

Mipkntouatin nuLwe A0 0HOG3HOTO 3MIHHOTO CTPYMY i HaNpyr Mepexi,
AKi BKa3aHi Ha GipMoBiii TabAMYL 3 nacnopTHUMU AaHuMI. Moxnuse
TiAKNI0YEHHS TAKOXK [0 LUTENCENbHYX PO3ETOK 663 3aXVICHOT0 KOHTaKTY,
ajle KOHCTPYKLia Mae knac 3axucty Il.

LLirencenbHi po3eTku 3a Mexamin NpUMiLLieHb Ta Ha BONOTWX AiNAHKaX
TIOBMHHI 6T OCHaLLIeHi aBTOMATYHUM 3aN06iKHIM BUMMKaueM,

AKWI cnpaLboye npu noAgi cTpymy sutoky (Fl, RCD, PRCD). [ing uboro
HeobXiHi MOHTaXHI iHCTPYKWT AnA BaLLoi enekTpUuHoi cuctemu. Maiite
Lie Ha yBa3i NPy KOPUCTYBaHH HaLLUM NPUNaZom.

ig’eanaTv MaLLMHy A0 WTeNcebHOI PO3eTKM TiNbKN B BUMKHEHOMY
(TaHi.

3'enHyBanbHuiA kabenb 3aBx M TPUMATI 32 MeXaMu pagiyca Al MaLLUH.
BecTu kabenb 3aB M N03agy MaLLIMHUL.

Mepes KOMHIUM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPIlA, 3'€AHYBaNbHUiA Kabenb,
TIOZOBXKYBAY 1A akyMyNATOPHOI baTapei Ta WTeKep HeobXiaHo
nepeBipUT Ha HAABHICTb 03HaK NOLUKO/KeHH a60 cTapiHHA. PemoHT
TIOLLKOZKEHVIX AeTaneit 0pyYaETbeA e daxiBLiesi.

0B6C/IYTOBYBAHHA

Mepen byap-AKMMY PoBOTaMI Ha MALLIHI BUTATHYTI LWTeKep i3
LUTencenbHoi po3eTKi.

11|06 yHMKHYTY 33arpo3u Ge3neki, 3aMiHa MepexeBoro Kabenio
KUBNEHHA NOBUHHA BUKOHYBATUCA BUPOBHUKOM abo OAHUM i3 itoro
npeACTaBHUKIB.

fIKLLO NiHiA 3'€AHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3 KEPeNOM XUBNEHHA
TOLUKOZXeHa, i HeobXifHO 3aMiHNTW CneLianbHuM NPOBOAOM
KMBNEHHA, AKNIA MOXHa OTPUMATH Yepe3 OpraHi3aLlito cepBicHOro
00C/yroByBaHHA.

[lepes NpUKpiNAEHHAM Yy 3HATTAM Ne3a NUAM NepeKoHaliTeca B
TOMY, LLIO iHCTPYMEHT Bifi € AHAHO Bifl XMBEHHA.

3aMiHNTV 3HOLLEHY BKNAAKY CTONa.
Yuetumi npunag Ta 3axmcHmil NPUCTPIii CyXoto cepBeTKOK.
3aBXAN NiATPUMYBATY YUCTOTY BEHTUAALIAHUX OTBOPIB.

BukopucToByBaTH TinbKu KoMnnekTyloui Ta 3anyactuin Milwaukee.
[leTani, 3amiHa AKWMX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATI TINbKK B BiAAiNi
06cnyroByBaHHa knienTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6poLuypy
JfapaHTia / anpecn cepBicHUX LieHTpIB").

Y pasi Heo6XiAHOCTI MOXHa 3aNPOCUTIA KpecnieHHs 3 306paxeHHAM
BY3NiB MaLLUWHY B NepCNeKTUBHOMY BUTAAZI, ANA LbOro NOTPi6Ho
3BEPHYTUCA B BaLLl BiAAin 06CNyroByBaHHA KnieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BKa3aTi TUN MaLLUHK Ta
LUeCTU3HaYHMiA HOMep Ha GIPMOBIV TabnMyLYi 3 AAHUMIN MaLLIMHK.
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CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3asBnA€MO Ha BnacHy BiANOBIAANbHICTb, LU0 BUPIO, onucaHuii

B, TeXHIYHUX AaHNX", BiANOBIAE BCIM 3aCTOCOBHUM MONOMKEHHSAM A YBATA! MOMEPEAMEHHA! HEBE3MEYHO!

LUPeKTUBI

2011/65/EU (RoHS) A\ | Tepen Gymb-aKimu poBoTamit Ha MaLLIMHi BUTATHYT LLTeKep
2006/42/EC O®~| i3 wTencebHoi po3eTku.

2014/30/EU

YBaXH0 NpoumTaiiTe iHCTPYKLilo 3 eKcnnyaTauii nepes

Ta HaCTyNHUM rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHIM JIOKYMEHTaM:
BBE/EHHAM Npunazy B Aio.

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2012 Mg yac po6OTY 3 MALUMHOK 3aB3 M HOCUTIA 3aXUCHI
EN 55014-1:2017 oKynApu.

EN 55014-2:2015

EN 55015:2013+A1:2015 i |
N 215472000 BUKopuCTOBYBATY 3aC06Y 3aXUCTY OpraHiB CyXy!
EN 50581:2012

Hocuty 3axucHi pykasuui!

c € Winnenden, 2018-07-04

Alexander Krug / Managing Director
YNoBHOBaXeHWIl i3 CKnaiaHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaLl.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PyKm Hikonn He MOBIHHI 3HaxoauTUCA B 0bnacti
NUNKOBOTO ANCKY.

He TpumaTyi MaLLnHy nig fowem.

He avBUTMCA B Na3epHUii NpoMiHb

He auBuTUCA B CTPyMiHb Nasepa yepe3
A ONTUYHI ONOMIXHi 3aC061 (6iHOKb,
LASER | onmuuHa Tpy6a).
im Bupi6 BianoBigac knacy nasepa 1M 3rigHo
3EN 60825-1:2014

EnekTpuuHi npunagu He MoXHa yTunisysarv 3
no6yToBMMY BiZX0ZaMu. EneKTpuuHi Ta enekTpoHHi
npunaam HeobxiaHo 36MpaTin 0Kpemo Ta 34aBaTH B
Cnewiani3oBaHi niANpUEMCTBA ANA yTUR3aLji, Wo He
LKOAWTb HABKONWLUHBOMY CepefoBILLY. 3BEPHITHCA O
MicLieBUX OpraHiB abo 40 BaLloro Aunepa, Wwob otpumati
afpecy NyHKTiB BTOPUHHOT NepepobKy Ta NyHKTIB
npuitomy.

=Pl @0HS®OI

D EnekTpoiHcTpymeHT Knacy 3axucty Il.

EneKkTpoiHCTpyMeHT, B AKOMY 3aXUCT Bifl BpaXKeHHA
eNeKTPUYHIM CTPYMOM 3aeXMTb He NuLLe Bif 6330801
i30nAuii, ane it BiA BUKOPUCTOBYBaHMX [OAATKOBUX
3ac06iB 3axXuCTy, Takux AK nofBiiiHa i3onAuia abo
nocunena izonauia. Hemae npucTpois Ans nigkntyeHHa
3aXUCHOTO 3'€{HAHHS.

V  Hanpyra
N 3MiHHui CTpyM

N  Kinbkictb 06epris xonocroro xoay

1]
@ 16 0 NUNKOBOTO ANCKY X @ 0TBOPY

c E €BponelicbKMi 3HaK BiANOBIAHOCTI

% YKpaiHCbKMil 3HaK BiANoBiAHOCTI

001
E H [ €Bp0a3iaTCbKMI 3HaK BiANOBIAHOCTI
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